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(ஸீவசனபூஷணம்‌--ஆக்கல மொழி பெயர்ப்பு) 
2 ஹிரா ரர ணறு (பத்ராதிபர்‌) 


ஸர்வஜஞஸார்வபெளமனென்று குலாவப்படும்‌ பிள்ளைலோகரசாரியர்‌ 


அஷ்டாதச ரஹ 
ரஹஸ்ய தால்களை 


ஸ்யங்களென்று ப்ரஸித்தமாய்‌ வழங்கப்படும்‌ பதினெட்டு 
யருளிச்‌ செய்தார்‌. இவற்றுள்‌ ஸீவானபூஷண மென்பது . 


க, ணவாஎமாமூனிகள்‌ இந்நூலின்‌ பெருமையைத்‌ தமது உபதேச * 
ரத்தினமாலையில்‌ ஏழு பாசுரங்களால்‌ கொண்டாடி, மேல்‌ ஏழு பாசுரங்கு 


ளில்‌ க ை 
அதும்‌ ட பொருள்ளையும்‌ ஜீவ 3 கருளியிருப்பதோடு, இதற்கு 
எத்‌ இட்டருளியிருக்கிறார்‌. இது பாஷ்யசைலியில்‌ :. 


எழுதப்பட்டிருப்பதால்‌: தை ஸ்ரீசசனபூஷணபாஷ்யமென்றே வடதேசத்தில்‌ 


வழங்குகினார்கள்‌. 


த்‌ ்‌ 
ன்ப த்‌ ச்சுளில்‌ வ்யக்தமாக விளங்காத பொருள்களை அறிவீப்பகற்டும்‌ 
“சதம்‌ தோன்றுமிடங்களில்‌ அவற்மின்‌ பரிஹாரத்தைப்‌ பெறுளிப்‌ 


பதற்கும்‌ 


ஸ்ரீவசனபுஷஸம்‌ 


ரீிரகமீமாப்ஸை என்னும்‌ ப்ரஹ்மஸுபித்ரம்‌ அவதரித்‌தரப்பத வைக 
களில்‌ ப்ரஸித்தம்‌. எனன ர கற்கள்‌ அக்மல்‌ சற்ற வன ள்‌ 
ளில்‌ பொருள்‌ விளக்கம்‌ பெறுவிக்கவும்‌, ல விடங்களில்‌ வீரோ த பரிஹார 
அறுகளை வீடரிக்கவுமே வடக்குத்திருவிதப்பிள்ளயீன்‌ இரு திருக்குமாரர்களான 
ினனைலோகாசார்மகும்‌ அழகியமணவாளப்டெருமாள்நாட ரும்‌ (நீவசனபூஷ 
த்தையும்‌. ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தையும்‌ அருளிச்செய்தனர்‌. இவ்வீரண்டினுள்‌ 


சச்‌ சிறந்த சுக்‌ குலாவப்படுகிறது. *ஈஸாங்காலெ தரமிட 


_ ஸம்ஸ்க்ருதரயவேத ஸாரார்த்தஸங்க்ர ஹை மஹாரஸ வாஃயஜாதம்‌, ஸர்வஜ்ஞலோசு 


குரு நிர்மிதம்‌ ஆர்யபோக்யம்‌ வந்தே ஸதா வசனபூஷண திவ்ய சாஸ்த்ரம்‌." 
ய டா 2 1 ்‌ ப ப்‌ 
'தனியனொன்றே இதன்‌ பெருமையை வீளக்கப்‌ போ தும்‌. த 


இதைப்‌ டல 


பாலைசளில்‌ மொழியெயர்த்தும்‌ வீளச்கியும்‌ பலர்‌ எழுதியீருக்‌ 


கிருர்சுள்‌. குவாலியர்‌ மாதகரத்தில்‌ வாழும்‌ ஸ்ரீமான்‌. ஸத்யஜூர்ச்‌ ங்கார்‌ 
என்பவரை நமது ஸ்ரீராமாதுஜன்‌ அபிமானிகள்‌ ட ல்‌ இத்தல 
டயல்‌ ஆங்லை. ல்யாஸங்கள்‌ நமது பத்ரிசையில்‌ வெளிஃ;ந்‌ இருக்கின்‌ மன. ப ர்வ 
ப்‌ ராமாயணம்‌, முழு கஷாப்படி, ததீவத்ரயம்‌ முதலியன இவருடைய ஆங்கில மொழி 
I - பெயர்ப்பாக வெளிவந்திரக ன்றன. அதேபோல இந்த ஸரீவசனமூ மண மெ 
ட இபுயர்ப்பையும்‌ வெளியிட எண்ணியிரந்தோம்‌. ஆனால்‌ அச ங்சள்‌ ப்‌ 


ரும்லில்‌ நன. 


சேர்ந்த ஹிமாலவயோதி அகண்ட தபோதித ராம 

i ES Ta 'மதாஸ்‌ ஸ்வாமிலீ மஹாராஜ்‌ 
த ட்‌ வ்‌ ரர்‌ இதைக்கண்டு மகிழ்ந்து தாமே தர்‌ செல்லில்‌ இக அசல்‌ 
பெ ப ல்‌ 5 குறள்‌, இப்புத்தகத்தி ல்‌ யதிராஜவீம்‌-இக்கு ஆங்லெ மொழி 
. பேயர்ப்‌ ம, கரையும்‌ ஆூமியரின்‌ சல ஆங்லெச்‌ சொ ற்பொழிவுசனாம்‌ சேர்ச்சப்‌ 


- அறித்திருக்றபடியால்‌ 
ய்‌ பால்‌ தாம்‌ அதைப்‌ 
ல்‌ அட்டையின்‌ 3ம்‌ பக்கத்தில்‌ 5 


ch Institute, Melukote Collection. 


௨ லு அகா பிளவர்‌ மன்‌ ப 
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சென்னை ஸத்க்ரந்த ப்ரகாசன ஸபா மூலமாக பாதந்தோறும்‌ 
வெளிவரும்‌ பத்திரிகை. 


ஆசிரியர்‌: ஸுகாஞ்சீ. 1. ௮B. அண்ணங்கராசாரியர்‌ ட ககன 
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ஸம்புடம்‌ 20 பமா தக்‌ 
1973 ஜூலை மாதம்‌ வெளியிடப்பட்டது 


NAY 


அனி ராமி களுகளு அரஜினிஸ்ரர 


தமது ஸ்ரீ ராமாநுஜனுக்கு அடுத்த விஜயதசமியன்‌ 
பிராயம்‌ தொடக்கமாகின்றது. இப்பத்திரிகை இருபத்தைந்தாவது ட வது 
தின்‌ பதினோராவது மலராகும்‌. அடுத்த மலரோடு இருபத்தைந்து வருஷ 3 
பூர்த்தியாகிறது, இதை யுத்தேசித்து வெள்ளிவிழாக்‌ கொண்டாட்டமென்று 
தடத்துவதொரு முறையுண்டு. இதுபற்றி நாம்‌ உத்தேசித்திருக்கிறபடியை 
இங்குத்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌. முந்நூறு மாதங்கள்‌ பூர்த்தி யடைவசனல்‌ முந்நூறு 
அ.பந்யாளங்கள்‌ கொண்ட ஒரு மலர்‌ வெளியிட உத்தேசித்திருக்‌ றோம்‌. 
ஏற்கனவே அத்புதோபத்யாஸமாலை, மதுரோபந்யாஸமாலை 62, 83 64, 72, 
73 உபந்யாஸமாலைகள்‌, உபந்யாஸ சதத்வயம்‌ முதலான பல ர்க்க 
தொகுதிகளை வெளியிட்டி ருக்‌ கிறோம்‌. ' அவ்வுபந்யாஸங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ பெரி 
யன வரயிருக்கின்‌ றன. இப்போது நாம்‌ உத்தேசிக்கிற உபந்யாஸமாலைகள்‌ 
அங்ஙனம்‌ பெரியன வாக அல்லாமல்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ இரண்டு உபந்யாஸங்களுக்‌ . 
கச்‌ குறையாமல்‌ வெரிவருமாறு அமைக்கலாகும்‌. அத்‌ தொகுதியை அன்பர்‌ 
கள்‌ ஆவலுடன்‌ எதிர்‌. பார்த்திருக்க வேண்டியது. 2 

முக்கியமான குறிப்ப: அடுத்த வ ன்‌ சந்தாவையும்‌ ம்‌ வருஷத்‌ 
தின்‌ சத்தா பாக்கியையும்‌ விரைவில்‌ அலு வேதன்‌ தட்‌ கட்‌ 


மத்ராஇம ப்ரஜநிஐ. 


மக 


- தள பட 2 ்‌ 
6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ட ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--809 


ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம: 
முழீ.பரு.ம்‌.ரதுர.ரில்‌ ரிய Auf 
ஹஜிசேஷம்‌ 


அ 


பகவத்‌ ராமாதுஜ மஹாத்ரது 
அகில்பாரத (நீவைஷ்ணவ மஹாளம்மேளனம்‌. 


நாற்றிசையும்‌ எண்டிசையும்‌ புகழோங்கி வீளங்கும்‌ ஸ்ரீமத்பரமஹம்ளேத்‌ 
யாதி, ஸ்ரீமந்தார உப்ண ராமாநுஜ ஜீயர்‌ ஸ்வாமிசளை அடியேன்‌ ஸத்யகாமரென்‌ 
்‌ ௮ம்‌ ஸத்யஸங்கல்பரென்றும்‌ நெடுநாளாக தம்பி வருகின்றேன்‌. '*இமவந்தம்‌ 
தொடங்க இருங்கடஎளவும்‌'” என்ற பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செயலின்‌ படியும்‌ 
“ஆசைலாத்‌ அத்ரி கற்யாசரணஜஸைலயந்யாஸதந்யோப கண்டா "த்‌, ஆரகேராநீதஸீதா. 
மூசு கமலஸமுல்லாஸ ஹேதோச்ச ஸேதோ:': என்ற ஆளவந்தார்‌ ஸ்ரீஸ௰ூக்‌இி 
யின்‌ பழியும்‌, வரையறுக்கப்படுறெ மாநிலத்தில்‌, ஸ்ரீ ஜீயர்ஸ்வாமி இருபது ஸம்வத்‌ 
ஸரங்களுக்கு மேலாக அநுஷ்டித்து வரும்‌ அரிய பெரிய காரிய விசேஷ்ங்களை உலக 
பெல்லாம்‌ ஸாக்ஷாத்கரித்து வருவதால்‌ இங்கு நாம்‌ விசேஷித்துத்‌ தெரிவிக்க 
வேண்டிய ப்ரபாவம்‌: ஏதுமில்லை. ஸ்ரீ ஜீயர்ஸ்வா மியின்‌ அரும்‌ பெரும்‌ செயல்களில்‌ 
ஸ்ரீ பதரிகாச்ரமத்தில்‌ பல லக்ஷ்க்கணக்கான ரூபாய்களின்‌ செலவில்‌ அமைத்திருக்‌ 
கும்‌ ராமாதுஐகூடம்‌ குறிப்பிடத்தக்கதாகும்‌. இதுபோன்ற மற்‌ யும்‌ பல விசேஷங்‌ 
களை விளக்சப்புகுந்தால்‌ பஹாபாரதத்திலும்‌ மேலாகும்‌. ்‌ 


டை 


சென்ற பரீதாவி ஸம்வத்ஸர த்தில்‌ இருமலையில்‌ இருவேங்கடமுை ர 

்‌ பரிஸர த்தில்‌ நடத்தியருளின ஸ்ரீ தப்த காலனை ன்ஸ்‌ மண்டன 
வும்‌ சென்ற ஏப்ரல்‌ மாஸத்தில்‌ இல்லி மாநகரில்‌ நிகழ்த்தியருளின அலெபாரத 
வேதவித்வத்ஸம்மேளனமும்‌ ஸ்ரீ ஸ்வாமியின்‌ ஸத்யஸங்‌சல்பத்வத்தை நிலை 
தாட்டுவனவாகும்‌, இவை எல்லாம்‌ ஏகதேசமென்னும்படியாக நாளது ஆகஸ்டு 
மாஸத்தில்‌ பகவத்‌ ராமா நுஐ திருவவதார ஸ்தலமான ஹீபெரும்பூதூரில்‌ நடத்தி 
யருள எங்கள்‌ பித்திருக்குபது ஏற்சுவவே பல பாஷைப்‌ பத்திரிகைசளி லும்‌ உலக 

ப மெல்லாம்‌ சண்டிருக்கிறது. இக்கு நாம்‌ தற்போது சிறிதே வீளக்கம்‌ தருகிறோம்‌ 
..... மறுபடியும்‌ 15 நாட்களுக்குள்‌ இன்னும்‌ சிறிது விளக்கம்‌ தருவோம்‌, ன்‌ 


ஆரம்பமும்‌ அவஸாநமும்‌ 


18-78 (மாலை) செவ்வாய்க்ழேமையன்று அங்கராே 
பெறும்‌. மறுநாள்‌ 188-78 காலை முதலாக 19-875 னி ததுகக்றமை 
ட்டு அ்வும் மேலே குறித்த மஹாக்ரதுவும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவ பேல்‌ 
மம்‌ மிகமிக அஜசிககத்தல்க முறையில்‌ நடைபெற்று வக்‌, 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


எப ப ப ப்வகளவ வதைக்‌ பயக வையத்‌: அலைய வகைகைவை வைகை பலவகை அட்டம்‌ 


0 
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ஸ்ரீபெரும்பூ தூரில்‌ அரிய பெரிய விசேஷம்‌ ச 


ஸந்நிதிக்கு எதிரிலுள்ள இருவவதார மஹாமண்டபத்‌திற்கு நாடோறும்‌ 
சிறு காலையில்‌ ஸ்வாமி எழுந்தருனி நான்கு வேதங்களுக்கும்‌ நான்கு குண்டங்‌ 
கள்‌ அமைத்து திருவஷ்டாக்ராஇ மந்த்ரங்களைக்‌ கொண்டு பகவத்ராமாநுஜ மஹா 
க்ரது ஹோமம்‌ நடத்தப்படும்‌. வைகாதஸ ஆகமப்படி நடைபெறும்‌. 

] தானாம்‌ திவ்யப்ரபந்த கோஷ்டியும்‌ ரக்‌ யஜுஸ்‌ ஸாம வேதபாராயண 
கோஷ்டியும்‌ இதிஹாஸ புராணாதிபடதமும்‌, விசேஷித்து பகவத்‌ ராமாநுஜ க்ரந்த 
மாலா, ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ர க்ரந்தமாலா முதலான பூர்வாசார்ய ஸ்ரீ ஸூக்தி 
பாராயணங்களும்‌ நடைபெறும்‌, ' 5. 

ஸ்ரீ பெரும்பூதூர்‌ ஸந்நிதி வீதி முழுவதும்‌ ஸாலங்கார பந்தல்மயமாசு 
விளங்கும்‌. தினந்தோறும்‌ பகல்‌ 8 மணி முதல்‌ 6 வரையில்‌ வித்வான்‌ ௧ளின்‌ உபய 
வேதாத்தோபன்யா ஸங்கள்‌ தடந்துவருவதற்கு ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருக்கற து: 
ஐந்து நாட்களுக்கும்‌ ஐந்து இருநாமங்களை ஸ்ரீ ஜீயர்‌ ஸ்வாமி இருவுள்ளம்பற்றி 
யிருக்கிறார்‌. அதன்‌ விவரணம்‌ வருவாறு. 


(1) உபநிஷ்தறுபவதினம்‌. (2) ஸ்ரீ பாஷ்யா நுபவதினம்‌. (3) பகவத்‌ 
கீதாநுபவதினம்‌. (4) பகவத்விஷயாதறநுபவதினம்‌, (8) பூர்வாசார்ய 
ஸ்நீஸூக்த்யனுபல தினம்‌. 


இந்த க்ரது விசேஷத்தில்‌. அந்வயிக்க விரும்பும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ யோக்யதைகளை த்‌ தெரிவித்து தங்கள்‌ முழு வீலாஸம்‌ கொண்ட 
ப்ரார்த்ததாபத்ரிகையை ஸ்ரீ ஜீயர்‌ ஸ்வாமி ஸந்நிதிக்கு அனுப்பிக்கொள்ளவேணும்‌. 
ஸ்ரீ ஜீயர்‌ ஸ்வாமி நிகழும்‌ ஜூலை மாதம்‌ முடிவுவரையில்‌ இருமலையில்‌ எழுந்தருளி 
யிருப்பதால்‌ அவ்விட்த்‌ திய விலாஸம்‌ வருமா று 
ஸ்ரீமத்பர மஹம்ஸ த்ரிதண்டி ஸ்ரீமந்‌ நாராயண ராமா யார்‌ ஸ்வாமிகள்‌, 
(P.P. பே பாதபுஷ்கரணி (காட்டேஜ்‌), இருமலை ஹில்ஸ்‌, வய ருப்பதி, A. P. & 
(2) ஆகஸ்டு முதல்‌ தேதியிலிருந்து ஸ்ரீ ஜீயர்‌ ஸ்வாமி ஸ்ரீபெரும்பூதூமில்‌ 
எழுத்தருளியிருப்பரா தலால்‌ அவ்விடத்து விலாஸம்‌. 
ஸ்ரீ பெரும்பூதூர்‌ 2. 0. (செங்கல்பட்டு ஜில்லா) : 
எழுத்தருளும்‌ ஸ்வாமிசளின்‌ ததீயாராதனைக்குரிய ஏற்பாடுகள்‌ ஒழுங்காகச்‌ : 
செய்யப்பட்டிருக்கின்றன. 1 
மற்றொரு சிறு விளம்பரம்‌ 


திள்யப்ரபந்த அதிகாரிகளுக்கு ஆதரவு 
நாலாயிர இவ்ய ப்ரபந்தத்தை அதிகரித்து பரீகைைகொடுக்கவல்ல வி 
யார்த்திகளுக்கு மேலே குறித்த மஹாக்ரது ஸந்தர்ப்பத்‌இில்‌ பரீகித்துப்‌. க 
கப்படும்‌, நாலாயிர திவ்யப்ரபந்தம்‌ பூர்ணமாகவும்‌ உபதேசரத்‌இினமாலை திருவாய்‌ 
மொழி நூற்றந்தாதி, முமுக்ஷுப்படிமூலம்‌ இவற்றில்‌ பரீகைஷ. த்‌ வ்‌ 
93 வயதுக்கு உட்பட்டவர்கள்‌ பரி ராவர்கன்‌. அவர்கள்‌ i ர்‌. 
ஸ்வாமிக்கு விண்ணப்பம்‌ துப்பிக்கொள்ல்‌ மண்டன த 4 பல்‌ 
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்‌ ஸ்ரீமத்பரமஹம்ஸ ஸ்ரீமந்‌ நாராயணராமாநுஐ ஜீயர்‌ ஸ்வாமிகளின்‌ 
கியமனப்படி வெகுசாளாக நடந்துவரும்‌ ப்பட்டு 


“ராச்ஹஜி நிணேதுண?? ...,. 
என்கிற தெலுங்கு மாதப்பத்ிகையீல்‌ வெளியீட்ட அைய்ம்தழின்‌. ஸாரம்‌ 


ஸ்ரீமதே ராமா நுஜாய நம. 
பவத்‌ ராமாநுஜ மஹாக்ரது 
(அதிசாக்தி என்கிற ஸ்ரீவிஷ்ணுயாகம்‌) 
அகில்‌ பாரத ரீவைஷ்ணல ஸம்மேனம்‌ 


ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸேத்யாதி ஸ்ரீமந்‌ நாராயண ராமாநுஜ ஜீயர்‌ 
ஸ்வாமியின்‌ மங்களாசாஸந பூர்வமான . ... : 


ஆாழை.ப்‌.பு..ப்‌ பதுமிகை 


அன்பார்ந்த பக்தர்கன! 
ள்‌ விஷ்ணேஸ்ஸகாசாதுத்பூதம்‌ ஜகத்‌ ததரைவ ச ஸ்திதம்‌, 

_. . ஸ்திதிஸம்யமகர்த்தா ஸெள ஜகதோஸ்ய ஜகச்ச ஸ:. : , ' 
என்கிறபடியே இள்வுலசுத்தைப்‌ படைத்து, தாங்கி, காப்பாற்றி, முடிவில்‌ மறைத்து 
எல்லாருக்கும்‌ ஸுகம்‌ சாந்தி இவைகளை யளிப்பவன்‌ ஸ்ரீமந்நாராயண்னே 
யாவன்‌. இதனால்‌ உலடில்‌ வாழும்‌ எல்லோரும்‌ இப்புடைகளில்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாராயண 
னோடு தொடர்புடையவர்களே யென்பதை நன்கறிந்து, எல்லோருடனும்‌ நட்பு 
கொண்டு அவர்களுக்கு நன்மையையே விரும்புமவர்களே உண்மையான 

- வைஷ்ணவர்களாவர்‌. ்‌ 


இவ்விஷயத்தை உலகுக்கெல்லாம்‌ உபதேசித்து வாழ்வித்தருளினவர்‌ ஸ்வாமி 
எம்பெருமானாரே யாதலால்‌, அவருடைய இருவவதாரத்தாலும்‌,: அர்ச்சாவதாரத்‌ 
இருக்கோலத்தாலும்‌ , பரம புனிதபாக்கப்பட்ட ஸ்ரீபெரும்பூதரரில்‌ வைகாநஸ 
ஆகமத்தில்‌ கூறப்பட்ட அதிசாந்தி என்னும்‌ ஸீ மஹாவிஷ்ணுயாகமொன்றை 
நிகழும்‌ ஆடி ஆவணி மாதங்களில்‌ நடத்த உத்தேடத்திருக்கறது. இச்சமயத்தில்‌ 
அகில பாரத ஸ்ரீவைஷ்ணைவமஹாஸம்மேளன”” மென்ற ஸ்ரீவைஷ்ணவ பெருங்‌ 
கூட்டமும்‌, ஸ்ரீமதுபய வேதாந்தாசார்ய பீடத்தின்‌ சார்பில்‌ நடைபெ றும்‌. இதன்‌ 
விவரம்‌ வருமாறு: 


dl முதல்‌ தாள்‌ ஆடிமி” 31௨ (15-873) உபநிஷத நுபவத்‌ இருநாள்‌ 
இரண்டாம்‌ நாள்‌ ஆடி 82௨ (16-8-78) ஜீபாஷ்யாநுபவத்‌ திருநாள்‌. 
.... மூன்றும்‌ நாள்‌ ஆவணி 1௨ (17-8--78) பகவத்தோநுபவத்‌ திருநாள்‌ 
..... . தான்கர்வ்து நாள்‌ ஆவணி 8௨ (18-873) பகவத்‌ விஷயாநுபவத்‌ இருநாள்‌ 
... ஐந்தாவது நாள்‌ ஆவணி 3௨ (19-8-73) பூர்வாசார்ய ஸ்ரீஸூக்த்யநுபவத்‌ இருநாள்‌ 


சற > 
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ணன ண ண்ண (அ£ணணணுணெி ப்‌ 
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ஆக இவ்வைந்து நாட்களிலும்‌ அவ்வவ்‌ விஷயங்களைக்‌ ப்‌ வி ற்‌ 
கள்‌ சொற்பொழிவாற்றுவர்கள்‌ க ட. 
இதுவுமன்றி வேத திவ்யப்பிரபந்த ஸேவையும்‌ 
4 பிரப யும்‌ நீபாஷ்யம்‌ பகவத்‌ வி 
யம்‌ தன்றி புனித நூல்களின்‌ பாராயணமும்‌ தடைபெறும்‌. ன்‌ 
இவ்வேள்விக்கு (1) ஸ்ரீ உ. வே. ஸ்ரீமத்‌ பரம்ஹம்ஸேத்யாதி ஸ்ரீபெரும்பூதூர்‌ 


- பேரருளாள யதிராஐ ஜீயர்‌ ஸ்வாமி (யதிராஜ ஜீயர்‌ மடாதிபது) (2) ஸ்ரீ. ௨. வே. 


அப்பன்‌ சடகோபராமாநுஜ ஜீயர்‌ ஸ்வாமி (எம்பார்‌ ஜீயர்‌ ஸ்வாமி 
1 9 (9) பெருமாள்‌ 
க திய ப்ரதிவாதி பயங்கரம்‌ ஸ்ரீ. உ. வே. ண்ண 
கராசார்ய ஸ்வாமி என்‌ நிவர்களைக்கொண் ப்புக்‌: ப்பட்‌ ல்‌ 
தட்‌ றி , ட அழைப்புக்குழு அமைக்கப்பட்டிருக்‌ 
ஆகையால்‌ ஆஸ்திக மஹாஜனங்கள்‌ யாவரும்‌ மிக்க 
குதூஹலத்துடன்‌ 
இந்த மஹா க்ரதுவிலும்‌ ஸம்மேளன த்திலும்‌ கலந்துகொண்டு பகவத்‌ பாகவத 
சார்ய கைங்கர்யத்தில்‌ ஈடுபட்டவர்களாய்‌ எம்பெருமானார்‌ திருவருளுக்கு இலக்‌ 
காக வேணுமென்று பிரார்த்திக்கிறோம்‌, 2 


இதற்குப்‌ பணமாகவும்‌ பொ, 
06 ருளாகவும்‌ உதவி செய்ய விரும்புமவர்கள்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ “சஏமஹம்ன ஸ்ரீமத்‌ நாராயண ஜீயர்‌ ஸ்வாமியிடம்‌ சேர்ப்பிக்‌ வேண்டும்‌. 


seco: 


க ஆழ்வா செம்பொருள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
அராண்கேசற்கா ஸித்த 6 ம்‌ ஆஹ்‌ 
ஜய ப்துரவுது வைரவிழா 


“இப்புவியில்‌ அரங்கேசற்‌ டேளித்தான்‌ வாழியே”” என்ற வா 
தின்படி மணவாள மாமுனிகள்‌ ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ த்க்‌ 
சடளித்துச்‌ சாற்றுமுறை செய்த நாள்‌ ஆனித்திருமூலம்‌ என்பதை அனேக திவ்ய 
தேசங்களில்‌ நிகழும்‌ ஆசார.த்தினாலும்‌ யதந்த்ரப்ரவணப்ரபாவாதி க்ரந்தங்களினா 
லும்‌ அறிந்து வருகிறோம்‌. அது ப்ரமாதீச வருஷத்தில்‌ என்பதும்‌ தெரியவருகிறது. 
திகழும்‌ ப்ரமாதீச வருஷ ஆனித்திருமூலம்‌ ஒன்பதாவது ஷஷ்ட்யப்த பர்யாயமாக 
(Ninth Diamond Jubilee) தேறுகன்றது. இதையொட்டி அந்த மஹோத்ஸ 
வத்தை ஆங்காங்குச்‌ சிறப்பாகக்‌ கொண்டாட வேண்டியது அவசியம்‌ என்று பல. 
பெரியோர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியுள்ளனர்‌. A த்‌ 
இதன்‌ ப்ரகாரம்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌, இருவல்லிக்கேணி வயி, 7 
க்‌ திவ்ய தேசங்களில்‌ இம்‌ மஹோத்ஸவம்‌ தட தரத்தை கக்க கடு 
வந்துள்ளது.  சரித்திரபூர்‌ வமான இச்சந்தர்ப்பத்தின்‌ சசச்வத. 


நினைவுச்சின்னமாக ஸ்ரீ பகவத்வி தை பது திருவாய்மொழி. 
படக்‌ த்விஷய ஸ்ரீ கோசத்தை, அதாவ வாய்மொழி . 
யின்‌ முக்கிய வியாக்யொனமான ஈடுமுப்பத்தாருயிரப்படியைப்‌ பாசரம்‌, re ள்‌ 


இரட்டு இவற்றுடன்‌ வெகுநேர்த்‌ இய து அணக அற்பம்‌ பணம 17 வல 
செய்ய நிச்சவிக்கப்படடுள்ளது பான முறையில்‌ ஒரு வருடத்திற்குள்‌ பீரசரம்‌ 
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6 அரங்கேசற்‌ டனித்த மஹோத்ஸவம்‌ 
புனிதமான இந்தக்‌ கைங்கரியத்தை நிறைவேற்ற கீழ்க்காணும்‌ பெரியார்‌ 
களை உறுப்பினர்களாகக்கொண்ட தொரு குழு அமைக்கப்பட்டுள்ளது. 


போஷகர்கள்‌ (Patrons) 
ஸ்ரீமத்‌ பரம ஹம்ஸேத்யாதி ஸ்ரீ ஸ்ரீம்‌ காராயண ராமாநுஜ ஜீயர்‌ ஸ்வாமி 
ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே. ஜகத்குரு. காதி. 2. 8. க்ருஷ்ணமாசாரியர்‌ ஸ்வாமி. 
தலைவர்‌: ஸ்ரீ ௨, வே, காஞ்சிபுரம்‌ 2. 8. ௮ண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமி. 
துணைத்தலைவர்கள்‌: 
ஸ்ரீமான்‌ உ. வே, 5, நீநுஜ்னசாமி ஐயங்கார்‌, அட்வகேட்‌, புத்தூர்‌. 
(ஸ்ரீ வைஷ்ணைவஸுாதரா்சன பத்ராஇபர்‌) 
ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே. V. 14. மினங்கடவரதாசாரியார்‌, அட்வகேட்‌, சென்னை. 
ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே. R. V. சேஷாத்ரி ஐயங்கார்‌, அட்வகேட்‌, சென்னை. 


ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே. எம்பார்‌ வீஜயராகவாச்சாரியார்‌, பாகவதர்‌, ஸ்ரீரங்கம்‌. 


ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே. 8. ௩. நீரிவானங்யங்கார்‌. 
்‌ (ட்ரஸ்டி. ஸ்ரீபார்த்தசாரதி ஸ்வாமி தேவஸ்தானம்‌, திருவல்லிக்கேணி, J 
ஸ்ரீமான்‌ பரமார்த்த பூஷணம்‌ நாதெள்ள சம்பத்து செட்டியார்‌, சென்னை. ' 


செயலாளர்கள்‌ (Secretaries) 
ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே. தீ. ௮. சதாரபிலேகம்‌ கோலிந்தநரலிம்ஹாசாரிய ஸ்வாமி, ஸ்ரீரங்கம்‌. 
- ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே. வேளுக்குடி K. எரதாசாரிய ஸ்வாமி, சென்னை. 
ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே. த. 3மநு3சாரிய ஸ்வாமி, சென்னை. 


பொக்கஷகார்‌:. ஸ்ரீமான்‌ தி. ௮. அனந்தாழ்வாள்‌. காஞ்சீபுரம்‌. 
இன்னம்‌ பல கனதனவான்களை போஷகர்க க்கு ப்‌ த்இித்துக்‌ 
2 கொண்டிருக்கிறோம்‌. 'ஷஜ்காகளாக இருக்க ப்ரார்த்தித்துக்‌ 
Se நூறு ரூபாய்‌ அல்லது அதற்கு மேற்பட்ட தொகையை அளிப்பவர்கள்‌ இக்‌ 
குழுவின்‌ உறுப்பினர்களாகக்‌ கருதப்படுவார்கள்‌. அவர்களுக்கு இரண்டு ஸெட்‌ 
ஈட்டு ஸ்ரீ கோசம்‌ அளிப்பதாக உத்தேசித்துள்ளோம்‌. 
இக்குழுவில்‌ உறுப்பினர்களாகச்‌ சேர்ந்து இக்கைங்கர்யத்தை ஸபலமாக்கும்‌ 


ர்‌ படி ஆஸ்திகப்‌ பெருமக்களை விசேஷித்துப்‌ பிரார்த்‌ திக்கறோம்‌. 
23 தொகை அனுப்பவேண்டிய விலாஸம்‌: 


ப்‌ ட்‌ T. A வக்கம்‌, 29, South Mada 517261, KANCHIPURAM-3. 


16—7—73வரை Donation வரவு 


கமான்‌: ஸ்‌ வே. P. ௮B. அண்ணங்கராசாரியர்‌ (President) 
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அன்பர்களே! இங்குக்‌ கண்ணைச்‌ செலுத்துங்கள்‌! 
(மேல்வரும்‌ . புநர்வஸுபர்யவேகூஷணத்‌ தின்‌ -மஹாப்ரவேசம்‌) 


தாம்‌ நெடுதாளாகப்‌ பலகால்‌ ஒன்று எழுதுவதுண்டு; (அதாவது): 
** வலு(ழி)ச்சண்டைக்குப்‌ போகமாட்டேன்‌, வந்த சண்டையை விடமாட்டேன்‌ ” 
என்று. ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ இராமபிரானைப்பற்றி ஒரு வார்த்தை--*நா விஜித்ய 
நிவர்த்ததே* என்பதாக. வெற்றி பெறாமல்‌ மீளமாட்டான்‌ இராமன்‌. அவனை 
யொப்பவன்‌ அண்ணா என்னுமடியேன்‌. திருவயிந்திரபுரம்‌ சேட்லூர்‌ நரஸிம்ஹா 
சாரியார்‌ பலவாண்டுகள்‌ வாதாடி க்ஷா£மண பத்ரிகையோடு ஓய்ந்து நின்றார்‌. 
இருச்சி ஏ. வி, கோபாலாசாரியாரும்‌ அப்படியே, இவர்களுக்குமுன்னே (திருவுள்‌ 
ரூர்‌) திவான்பஹத்தூர்‌ டி. டி. ரங்காசாரியாரும்‌ அப்படியே. அதன்‌ ஸம்‌ச்ஷிப்த 
மான விவரணம்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ ப்ராகார 
கோபுர மண்டபாதி நிர்மாண கைங்கர்யங்கள்‌ செய்தருளினவகை குருபரம்பரா 
ப்ரபாவாதிகளில்‌ காண்குறபடியைத்‌ தாம்‌ ௮ 'நுவதித்து, இது அநியாயமான கதை 
யென்றும்‌ ஆழ்வாருக்கு அத்யந்தம்‌ அவத்யகர மானதென்றும்‌, பிற்காலத்தவர்கள்‌ 
சேர்த்ததேயன்‌ றி உண்மையானதன்றென்றும்‌ வேதாந்த இபிகையில்‌ எழுதி வெளி 
யிட்டிருந்தார்‌. அப்போது நாம்‌ பட்டருடைய ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவ ஸ்ரீஸூக்தி 
யாகிய, '“ஜிதபாஹ்ய ஜிநாதி மணிப்ரதிமா அபி வைதிகயந்நிவ ரங்கபுரே, மணி 
ல்ண்டப வப்ரகணுந்‌ விததே பரகாலகவீ: ப்ரணமேப ஹி தாந்‌.” என்கிற ச்லோ 
கத்தை ஸமுத்போ தனம்‌ செய்ய, ஆஸ்திகரான அவர்‌ மிகவும்‌ அநுதபித்து வெளி 
கிட்ட கஷாமணாதிகள்‌ ஜகத்‌ ப்ரஸித்தம்‌, எமது வாழ்க்கையில்‌ இங்ஙனே ஒன்றிரண்‌ 
உல்ல; பலபலவுண்டு. ஸ்ரீமத்‌ புத்தங்கோட்டம்‌ ஸ்ரீநிவாஸாசார்யரையும்‌ 
ல்‌. ம. ராயம்பேட்டை க்ருஷ்ணமாசார்யரையும்‌ பற்றின செய்திகள்‌ பன்னியுரைக்‌ 
இன்த பாரதமாம்‌. பழங்கதைகளான அவை கிடக்க ஸமீபகாலத்‌ தில்‌ ஒன்றே 
களீர்‌. ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 2456ல்‌, “"உத்தமூர்‌ ஸ்வாமியின்‌ உத்தமோபகாரம்‌'' என்ற 
ம்குடங்கொண்ட வியாஸம்‌ பேர்க்கவும்‌ பேராதபடி விளங்குகின்றது. அது வெளி 
கிட்டு நான்கு வருஷங்களுக்கு மேலானபடியால்‌ இலர்‌ மறந்திருக்கக்கூடும்‌, ஜெர்க்‌ 
ஒத்‌ தெரியாமலுமிருக்கலாம்‌, ஆகையால்‌ அந்த வியாஸத்ைத இதோ வெளியிடு 
கஇறேன்‌ உலகம்‌ தெளிய. 


அதுவாகும்‌ வருமா ஹூ 


“நீசனேன்‌ நிறையொன்றுமிலேன்‌ நெஞ்சு கனிந்து குளிர்ந்து நளிர்ந்து 
நிகழ்த்துமிவ்வரையை எண்டிசையோரும்‌ குறிக்கொள்க, ஸ்ரீமத்‌ உத்தமூர்ன்வாமி 
யின்‌ கைம்மாறிலாத பேருதவியை என்னென்றியம்புவேன்‌! ஆழ்வார்‌ *கண்டாயே 
நெஞ்சே! கருமங்கள்‌ வாய்க்கின்று ஓர்‌ எண்டானுமின்‌. லியே வந்தியலுமாறு” 
என்று, தாம்‌ பெற்ற பேற்றின்‌ கனத்தை உன்னியுன்னியுகந்து தம்‌ இருவுள்ளத்‌ . 
தொடே உசாவினார்‌. அடியேன்‌ உலகறிய வெளியிட்டுத்‌ தரிக்கன்றேன்‌. 


ஆழ்வார்‌ *அதியாக்காலத்துள்ளே அடிமைக்கணன்பு செய்வித்து? என்றம்‌ 
போலே, அடியேன்‌ அறியாக்காலமே தொடங்கி உலகுக்கு தன்மையையே கருதிப்‌ 


பல துறைகளில்‌ நூல்களை இயற்றி வெளியிட்டுவருன்றேன்‌. அவற்றுள்‌ பரபக 
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8 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌-—299 i 
ப்ரதிக்ஷேக்துறை யென்பதோர்‌ துறையுமுண்டாகி; அதில்‌ பிறருடை ய துர்வாதங்‌ 
களுக்கு மறுப்பான நூல்கள்‌ [வடமொழியிலும்‌ தென்மொழியிலும்‌] வெளியிடப்‌ 
பட்டு வருகின்றன வென்பதை அறியாதாரில்லை. அப்படி நாம்‌ வெளியிட்டுவரும்‌ 
நூல்கள்‌ [மறுப்புச்‌ சுவடிகள்‌] இதுகாறும்‌ வெளிவந்தவை நூற்றுக்கு மேற்பட்‌ 


டவை என்பதும்‌ உலகம்றிந்ததே. அவற்றில்‌ பலவற்றுக்குப்‌ பிறரிடமிருந்து மறுப்‌ ' 


புரை தோன்றியதே கிடையாது. சிலவற்றுக்கு மட்டும்‌ (பல வருடங்களுக்கு 
முன்பு) சிலரால்‌ சிறிது மறுப்பு வெளியிடப்பட்டு அவை உடனுக்குடனே 'நம்‌. 
முடைய மறுப்புரைசளிலல்‌ மாய்ந்தனவென்பதும்‌ மாநில முழுதுமறிந்தது. ஆசு, 
நமது மறுப்பு நூல்கள்‌ அத்தனையும்‌ இதுகாறும்‌ வெற்றியுடன்‌ வீளங்குாவையே 
யன்றி, பங்கமடைந்து நிற்கும்‌ (நால்‌) காகிதம்‌ ஒன்றுகூடக்‌ கிடையாதென்பது 
தண்ணம்‌. 


அஸஹிஷ்ணுதை என்னும்‌ நோய்க்கு மருந்தே இடையாதா தலால்‌ அதற்கு 
வசப்பட்ட வர்கள்‌ சிலர்‌ “ஏதோ எழுதிவருகிறார்‌, ஏதோ அச்சிட்டுவருகிறார்‌; அவற்‌ 
றைக்‌ கணிப்‌; வர்களில்லாமையாலே தமது நூல்கள்‌ வெற்றிபெற்றுவிட்டனவாக 
நினைக்கிறார்‌” என்று சில அறிவிலிகளிடம்‌ பேசிக்கொள்வதுண்டு. தெய்வம்‌ இதை 
ஸஹிக்குமதன்றே. அடியேனுடைய எழுத்துக்களெல்லாம்‌ கல்வெட்டும்‌ செப்பேடு 
மானவையென்று உலகம்‌ நம்பும்படி ஸ்ரீமதுபயவே. அபிநவதேசிக. உத்தமூர்‌ 
வீரராகவாசாரியர்‌ ள்வாமியைக்‌ கொண்டு எம்பெருமான்‌ செய்வித்த அதிசயம்‌ 
ஈண்டு விளக்கிக்‌ காட்டப்படுகின்றது. 


இச்சுச்சிமாநசுரில்‌ ப்ரக்க்யாதராக எழுந்தருளியிருந்த ஸ்ரீபச்‌ பரமஹம்ஸேத்‌ 

யாதி, ஸ்ரீ கோழியாலம்‌ ஸ்வாமி சிலபலவாண்டுகட்கு முன்பு பாடசோதனம்‌ 

என்றொரு புத்தகத்தை வடமொழியில்‌ எழுதி யச்சிட்டு வெளியிட்டிருந்தார்‌. 

(அதன்‌ விஷய மென்னவென்றால்‌) 8தாபாவ்யம்‌, ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ முதலான காலக்ஷேப 

க்ரந்தங்களில்‌ சிலபல தவறுகள்‌ ஓலையேடுகளிலுங்கூட சோதிக்கப்படாமல்‌ ஏறி 

விட்டனவாகவும்‌, அவற்றைத்‌ தாம்‌ பெரும்பாலும்‌ தம்முடைய புத்திபலத்தாளே 

சோதிப்பதாசுவும்‌ காட்டி அது அப்படியிருக்கவேணும்‌, இது இப்படியிருந்தால்‌ 

ந எழுயிருக்கும்‌; அதை அப்படித்‌ இருத்தலாமென்று தோன்றுறெது, இதை இப்‌ 

படிக்‌ இருந்தினாலோழியப்‌ பொருந்தாது” என்று இங்கனே பலபலவகையாக 

வெழுத, நெடுங்காலமாசப்‌ பெரியோர்கள்‌ பேணிலந்த பாடங்கள்‌ பலவற்றை 
_ சின்னபின்னமாக்கியிருந்தார்‌. அது அடியேனுடைய பார்வைக்கு வந்தது. 
“பல பெரியார்கள்‌ பக்கலீலே இங்ஙனே பாடம்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌?” என்றோ, 

“தாளகோசங்களில்‌ இங்ஙனே பாடம்‌ காண்கிறது” என்றோ அந்த ஸ்வாமி தெரி 
வித்திருத்தாரா தில்‌ உபேச்ஷித்திருக்கலாம்‌. அப்படியல்லாமல்‌, தாம்‌ ஊறஹிப்பதா 
கவும்‌, தம்முடைய ஆலோசனையில்‌ இப்படியிப்படி தோன்றுவதாகவுமே 
3 யெழுதியீருந்தபடி யால்‌ இதை விமர்சித்தேயாகவேணுமென்று தோன்றிச்‌ 
_ சிரமப்பட்டுப்‌ பல ்ரீகோசங்களை யாராய்ந்ததில்‌ அந்த பாடசோதன க்ரந்தம்‌ 


... மறுக்கத்தக்கதே யென்று நிச்சயித்து *பாட்சோதக பரிக்தா'' என்கிற மறுப்பு 


_தாலை விரிவாகவே யெழுதி வெளியிட்டேன்‌. 


பத்தன்‌ ம ஜ்‌ CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


a 


ககன அலைகளை 2 க ஷை வலக ல ன ல டு அனைவ லல ல ல கை பல ணை ல்ல னர ல அல்ல வழு ல 
க யிவக ண தடய 
% ட்‌ ட்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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(1) ஸ்ரீ பாஷ்யாதிகள்‌ தெலுங்கு, க்ரந்தம்‌, நாகரி ஆகிய மூன்று லிபி 
களில்‌ வெகுகாலமாகவே பதிப்பேறியிருப்பதால்‌ அவற்றில்‌ திருத்தம்‌ பெற்றிருக்‌ 
கிற பல பாடங்களைத்‌ தாம்‌ திருத்துவதுபோல்‌ காட்டுகிறார்‌; (2) அவசியம்‌ 
திருத்தவேண்டிய இடங்களைத்‌ திருத்தாமலே விட்டிருக்கிறார்‌: (3) இவர்‌ 
புதிதாகத்‌ திருத்தியிருப்பவையெல்லாம்‌ விபரீதங்கள்‌, ஒன்றுகூட ஏற்கத்தக்க 
திருத்தமன்று; ச்ருதப்ரகாசிகையை நோக்காமலே சில திருத்தங்கள்‌ செய்‌ 
திருக்கீறார்‌-என்று இவ்வகையில்‌ விஷயங்களைக்‌ கண்ணாடிபோல்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டி அவருடைய சோதனம்‌ அப்ராமாணிகம்‌ என்று முடித்திருந்தேன்‌. 
அந்த பரீக்ஷாக்ரந்தம்‌ வைதிக மநோஹரா மூலமாக உலகம்‌ பரவியிருந்தது. 
[இது 1945-ஆம்‌ வருஷத்தில்‌. 


“ஸ்ஞாதாவாயும்‌ உத்தமாச்ரமியாயுமிருக்கிற மஹாஸ்வாமின்‌ க்ரந்தத்தை 
இவன்‌ ஏதோ அஸுூயையினால்‌ பழித்துவிட்டான்‌; இது ஸ்வாமிக்கு மிகவும்‌ 
அவஜ்ஞாவஹமல்லவா? இதை நாம்‌ வெறுமனே விட்டுவிடலாகாது; ஸபை 
கூட்டி இவனை வரவழைத்து வாய்மாளப்‌ பண்ணியேயாகவே._:3ம்‌”' என்று 
சுனத்த ரோஷத்தோடு தீவ்ரமான முயற்சிகொண்ட அந்த ஸ்வாமியின்‌ சிஷ்ய 
வர்க்கங்கள்‌ ஒரு நாளைக்‌ தறிப்‌ ட்டு, தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னாதி நூற்றுக்கால்‌ 
மண்டபத்தில்‌ வித்வத்ஸபை கூட்டுவதாக விளம்பரம்‌ வெளியிட்டு அடியே 
னுக்கும்‌ அறிவித்தார்கள்‌. குறிப்பிட்ட ஸமயத்தில்‌ அங்த விடைகோண்டேன்‌. 
மண்டபம்‌ நிறையப்‌ பல வித்வான்கள்‌ கூடியிருந்தார்கள்‌. இப்போது ஸ்ரீமத 
ஹோபிலமட ஆஸ்தானத்தை யலங்கரித்தருளாநின்ற ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸேத்‌ 
யாதி. ஸ்ரீமத்‌ அழ்கியசிங்கர்‌ [அப்போது க்ருஹஸ்தாச்ரமியாய்‌] அந்த ஸதஸ்ஸை 
அலங்கரித்தருளியிருந்தபடி.. [இதில்‌ அடியேன்‌ எழுநும்‌ விஷயங்களில்‌ ஏதே 
னும்‌ பொய்ம்மையிருப்பதாகத்‌ தோன்றினால்‌ அந்த மஹா ஸ்வாமி மூலமாக 
மெய்ம்மையுணரலாமென்றே ஸ்ரீ ஸ்வாமி திருநாமத்தை இங்கு நிர்தேசித்தபடி.] 
பூர்வாச்ரமஸ்த கோழியாலம்‌ ஸ்வாமிக்கும்‌ அடியேனுக்கும்‌ உபாத்யாயராயிருந்த 
ஸ்ரீமதுபயவே. (கீர்த்திமூர்த்தியான.) இளங்காடு. ரங்காசாரியர்‌ ஸ்வாமி ஸதஸ்‌ 
ஸாக்கு அக்ராஸனாதிபதியாக வரிக்கப்பட்டிருந்தார்‌. கோழியாலம்‌ ஸ்வாமியின்‌ 
சோதனங்களை யெல்லாம்‌ யுக்தமென்று ஸ்தாபிப்பதற்காக அவருடைய அந்தே 
வாஸிக ளில்‌ தலைவரான ஸீமதுபயவே. உத்தமூர்‌. வீரராகவாசாரியர்ஸ்வாமி 
வெளியூரிலிருந்து ஸதஸ்ஸாக்கு வரவழைக்கப்பட்டிருந்தார்‌. அவர்‌ புரிந்த 
உத்தமோபகாரமே இங்கு விளக்கப்படுகிறது. 


ஸதஸ்ஸு ஆரம்பமாவதற்கு முன்னே அடியேனுடைய பாடசோதன : 
பரீக்ஷையில்‌ அது தவறு, இது தவறு என்று சில வித்வான்‌ களிடம்‌ பேசிக்கோண்‌ 
டிருந்தார்‌ அவர்‌. பிற ந ஸதஸ்ஸு ஆரம்பமாயிற்று, அடியேனுடைய பரிக்ஷா£ 
கீரந்தத்தை முன்னாடியே பல வித்வான்களுக்கு ஸமர்ப்பித்திருந்தேனாதலால்‌ 
அவரவர்கள்‌ முன்னமே கடாக்ஷித்திருந்து விமர்ச வைகரியில்‌ அடியேனைச்‌ சில 
கேள்விகள்‌ கேட்கவும்‌ அடியேன்‌ விடை கூறவதுமாக நடந்துகொண்டிருத்தது. 
3 pa 
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பிறகு ஸமாதானம்‌ சொல்லவேண்டிய ஸமயம்‌ அணித்தாசூ ஏழெட்டு நிமிஷங்‌ 
களுக்கு முன்னமே உத்தமூர்‌ ஸ்வாமி யெழுந்து சென்றுவிட்டார்‌. திரும்பி வருவ 
ரென்றே ப்ரதக்ஷித்திருந்தார்கள்‌ வித்வான்‌௧ள்‌. மேற்கே தேரடியருகில்‌ சென்று 
கொண்டிருக்கிராரென்று லர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டபின்‌ ஸதஸ்ஸு விஸர்ஜனம்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது. அவர்‌ எழுந்து சென்றதற்குக்‌ காரணம்‌ இன்னதென்று ஒருவருமறிந்‌ 
இலர்‌, தம்முடைய வாதத்திற்கு அனுகூலரான வித்வான்‌ ஒருவருமிருற்திலரென்று 
சென்றதாகப்‌ பிறத பேசிக்கொண்டார்கள்‌. அதைப்பற்றி இப்போது விசாரலேசமு 
மில்லை. அச்செய்தி,ளை அனைவரும்‌ அறவே மறந்துவிடலாம்‌. ப்ரக்நுதம்‌ 
அடியேன்‌ விஜ்ஞாபிக்கும விஷயத்தைக்‌ குறிக்கொண்மின்‌. 


ஸ்ரீமஃ கோழியாலம்‌ ஸ்வாமி திருநாடலங்கரித்துவிட்டாலும்‌, அவருடைய 
பாட சோதன க்ரந்தமோ, அதற்கு மறுப்பாக அடியேனெழுதிய பாரீக்ராக்ரத்தமோ 
மறையவில்லையே. கத்தமூர்‌ ஸ்வாமி ச்ருசப்ரகாசிகையோடு ஸ்ரீ பாஷ்யத்தை 
அச்சிட்டு கெளியிட்டிருச்கிருரென்பதை அறியப்பெற்ற நாம்‌ கோழியாலம்‌ ஸ்வா 
மிலீன்‌ பாடசோதன கரத்தத தில்‌ மிகவும்‌ யுக்தமானசென்று காட்டப்பட்டுள்ள 
பாடங்களை இந்தப்‌ பதிப்பில்‌ இவர்‌ ஆதரித்து வெளியிட்டிருக்கறாரா? நம்முடைய 
மறுப்புசளுக்கு ஏதேனும்‌ விடை கூறியிருக்கிறாரா? என்று பார்க்கத்‌ தோன்றிப்‌ 
பரிசீலித்துப்‌ பார்க்கையில்‌, ஸ்வாசார்யருடைய சோதனங்களை த்ரணீகரித்துத்‌ 
தள்ளினதோடு அடியேன்‌ பரீக்ஷாக்ரந்தத்தில்‌ ஸ்தாபித்த பாடங்களையே பெரும்‌ 
பாலும்‌ பஇப்பித்தி ருக்கும்படியைக்‌ கண்டேன்‌, “'ஆசார்யா தஹ தேவதாம்‌ ஸமதி 
காம்‌ அந்யாம்‌ ந மந்யாபஹே”” என்ற தேசிக திவ்ய ஸூக்திப்படி ஆசார்யரையே 
பரதெய்வமாஃக்‌ கொண்டிருக்குமிவர்‌- அவருடைய உபதேசங்ஈளையே அருமருந்‌ 
தாக்‌ கொண்டிருக்குமிவர்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌. ஆசார்யர்‌ திருத்திக்கொடுத்த 
பாடங்களைத்‌ தாம்‌ ஆதரித்‌ தமை காட்டவேண்டும்‌? ப்ரதான பாடமாகப்‌ பதிப்பியா 
வீடினும்‌ (புட்நோட்‌ கொடுக்கும்‌ முறையில்‌) பாடாந்தரமாகவா 
வது பதிப்பித்திருக்க வேண்டாமா? (கோழியாலம்‌) ஸ்வாமி திருத்திய பாடங்கள்‌ 
தவறு என்பதை நான்‌ ஸாமான்யமாகக்‌ காட்டியிருக்கவில்லை; ஒவ்வொன்றிலும்‌ 
வீபுலமான நிரூபணங்களை அசைக்கமுடியாதபடி செய்திருக்கிறேன்‌. ஏதேனுமொரு 
வசையில்‌ அவற்றுக்கு மறுப்பு வெளியிட்டிருக்கவேண்டும்‌. ஸர்வாத்மா கை 
கூப்பீநிற்கும்‌ நிலையே காண்கிறது. இவ்விஷயங்கள்‌ வித்வான்‌ சள்‌ விமர்சிக்க 
.. வேண்டியவையாதலால்‌ ஸம்ஸ்க்ருச த திலேயே வீரிவாக வீளக்கயெழுதி ஆசார்ய 
ஸூக்திரக்தா என்னும்‌ நூலை இத்துடன்‌ சேர்த்து வெளியிடுகிறேன்‌. அசார்யர்‌ 
இருத்தின பாடங்களை இவர்‌ கைக்கொள்ளாமல்‌ தள்ளினது தவிர ஸ்வேச்சையாகச்‌ 
இலை மாறுபாடுசளையும்‌ [ல என்று ஏன்‌? பல மாறுபாடுகளைச்‌] செய்திருக்கிறார்‌, 
அவற்றிலும்‌ சில எடுத்துச்காட்டியிருக்கிறேன்‌. ஸ்வாசார்யர்‌ திருத்‌இிக்காட்டின 
. பாடங்களை ஏன்‌ கொள்ளலீல்&? என்று கேட்டால்‌, “உலகுக்கெல்லாம்‌ உபயோகப்‌ 
ழ்‌ படக்கூடிய ஸ்ரீகோச,த்தில்‌ விவாதாஸ்பதமான பாடங்களை யதேஷ்டமாகப்‌ புகுத்த 
_ வரகாதென்கற எண்ணத்தினால்‌ என்று இவர்‌ விடைகூற முடியாதபடிக்கள்‌ ரோ 

இவருடைய பதிப்பு அமைந்துள்ளது? 


தகம்‌, CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


a 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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உலகமறிய ஒன்றே காட்டுகிறேனிங்கு. ஸ்ரீ பாஷ்யோபக்ரமத்தில்‌ ஸமாஸ 
விஷயமான சங்காஸமாதான ஸ்தலத்தில்‌ “ப்ரதிப்ரஸவ ஸம்பவாத்‌'' என்றே, . 
உலகமெங்குமுள்ள பாடம்‌. ஒரு தாளகோசத்திலிருந்து அடியேன்‌ உபதேசம்‌ 
பெற்ற பாடம்‌ ஸத்பாவாத்‌ என்பது. இப்பாடத்நை அடியேல்‌ தவிர. வேறு 
யாரும்‌ ப்ரஸ்தாவித்ததில்லை; இது இவன்‌ ஸ்வதந்திரமாகக்‌ சுல்பீத்‌ பாடம்‌” 
என்று வித்வான்‌ கள்‌ இற்றைக்கும்‌ விவாதப்பட்டே வருகிருர்கள்‌. ஏறக்குறைய 
ஐம்பது வருஷமாக இது விவாதத்திலுள்ளது. இப்படியிருந்தும்‌, இவர்‌ ச்ருத 
ப்ரகாசிகாயுக்த ஸ்ரீபாஷ்யப்‌ பதிப்பில்‌ ஸம்பவாத்‌ என்கிற . பாடத்தை, : அறவே 
தள்ளி ஸத்பாவாத்‌ என்கிற பாடத்தையே நில்‌ ஸபத்தமாகப்‌ பதிப்பித்துவிட்டார்‌. 
*ப்ரதிவா திபயங்கரருடைய பாடம்‌ பேர்க்கவும்‌ பேராதது' என்பதே இவருடைய 
திடநம்பீக்கை. இந்த நம்பிக்கையினால்தான்‌ ஸ்வாசார்யர்‌ சிகித்த பாடங்களையும்‌ 
தள்ளி நான்‌ ஸ்தாபித்த பாடங்களையே மொண்டிருக்கிறாரென்பதில்‌ வாய்திறக்க 
வ்ழி கிடையாது. ஸம்பவாத்‌ என்ற பாடத்தைக்‌ கோழியாலம்‌ ஸ்வாமிடம்‌ 
இருத்தவிள்லை. ட ்‌ 


இரண்டு விஷ்யங்களை முக்கயமாகத்‌ தெரிவித்துக்கொள்ளுகிறேன்‌. 

(1) கோழியாலம்‌ ஸ்வாமியின்‌ பாடத்‌ திருத்தங்கள்‌ மிகவும்‌ அநீதியா வவையென்‌ று 
நான்‌ எழுதிப்‌ பிரகரஞ்‌ செய்ததை (அக்காலத்தில்‌) மறு4க முயன்‌ றவீவர்‌, இத்தனை 
காலம்‌ பொறுத்து '“முன்‌ மறுக்க முயன்‌ றது பிசகு; பரீக்தாக்ரர்தததலேழுதி யுள்ள 
தெல்லாம்‌ டாறாட்டத்தக்கதே”' கென்று தமது பதிப்பீனால்‌ ௧௨௦ ௨ட்டாககி வைத்த 
தனால்‌-இதேபோல்‌ என்னுடைய எந்த நிரூபணமும்‌ ப்ராமாணிகமே, அசைக்க 
மூடியாததே--என்று நிலைநாட்டி வைத்தாராகிறார்‌. . (2) கோழியாலம்‌ ஸ்வாமி 
புதத்தின பாடங்களை அவருடைய. அந்தேவாஸியான இவர்‌ திரஸகரித்ததுபோல, 
இவர்‌ இப்போது புகுத்தி பாடங்களை இவருடைய அந்தேவாஸி யென்று ஒருவர்‌ 

இளம்பித்‌ இர ஸ்கரிக்கவே போகிறார்‌. ஆஸ்தான பரம்பரைபோல இதுவும்‌ பரம்‌ 
பரையாக வருவது அழகியதே. 


இக்தோடு சேர்ந்துவரும்‌ ஆசார்ய ஸூக்திரக்தா என்ற வடமொழி 
நூலை அடியேன்‌ நேற்று எம்பெருமானார்‌ மஹோத்ஸவத்தில்‌ . ஸ்ரீபெருப்‌ பூ தூரில்‌ 
எழுதிக்கோண்டிருக்கையில்‌ அடியேனுடைய சிரந்தத ஸுஹ்ருந்மணியும்‌ ஸஹ்ரு 
துயரமான ஸ்ரீபதுபயவே (திருவெவ்வு ஞர்‌) பழவேரி. கிருஷ்ணமாசாரியர்‌ ஸ்வாமி 
யாத்ருச்சிகமாக அங்கே சாட்சிதந்து இது என்ன லேகனமென்று கேட்கையில்‌ ஒரு 
மணி காலம்‌ விஷயங்பளை விரிவாக விஜ்ஞாபித்து, இதை விரைவில்‌ அச்சிட்டு 
ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ. அழயெடிங்கர்‌ ஸன்னிதிக்கும்‌ அவ்விடத்து ஆஸ்தான வித்‌ 
வான்களுக்கும்‌ அனுப்பு உன்‌; விஷயங்களை ஆழ்ந்து விமர்‌சிக்க ப்ரார்த்திச்ததாக 
வீற்ஞாபிக்கவேணுபெலஷ்‌ றேன்‌. ஓமென்றிசைந்து சென்றார்‌. ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ. 
ஸ்ரீமதாண்டவன்‌ ஸன்விதியிலும்‌ இங்ஙனே .பிரார்த்திக்கறேன்‌. 


மற்றும்‌ அடியேனுச்குப்‌ பரமாப்தர்களாய்‌ விளங்கும்‌ உப்பிலியப்பன்‌ ன்‌ 


விதி நவநீத ஸஹோதரர்கள்‌, வைகநல்லூர்‌ தடாதூர்‌ ஸ்வாமி, மதுராந்தகம்‌ . 
பாதூர்‌ ஸ்வாமி, கோம்‌ ஸ்வாமி, இருப்பதி சலாசாலையில்‌: விளங்கும்‌ வித்வான்கள்‌, : 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ இகழும்‌ தோதவத்தித்‌ தரய்மறையோர்‌, சென்னை 
யில்‌ வாழும்‌ ப்ரவசன ப்ரவீணர்கள்‌ பலரையும்‌ [இங்ஙனே பிரார்த்திக்கிறேன்‌. 
ஆநீதராளிக ஸம்ப்ரதாய விஷயமாக இருந்தால்‌ இப்படி அடியேன்‌ பிரார்த்திக்க 
இடமில்லையாகும்‌. ஒரு தலையான அபிமானத்தினால்‌ உண்மையை வெளியிடமுடி 
யாமல்‌ தளர வேண்டியிருக்குமதில்‌. இதில்‌ கலாவைஷம்யம்‌ பாராட்ட ப்ரஸலக்தி 
ந்து ஒர ற யவலம்பித்து, தத்துவத்தை வெளியிட முடியு 
நம்பப்‌ பிரார்த்திக்ிறபடி. வெளி ம்‌ i 
தப்ப பெ த றபடி. யிடாவீடிலும்‌ அவரவர்களது உள்ள 


இத்‌ துடன்‌ சேர்த்து வெளியிடப்பட்டுள்ள (ஸம்ஸ்க்ருதபாஷையீலபை ந்த) 
ஆசார்ய ஸூக்தி ஏக்ஷையின்‌ விஷயங்களை வடமொழியறியா தாரும்‌ 
ஸாரமாகத்‌ தெரிந்துகொள்ள ஒரு வீனாவிடை அமைக்கப்படுகிறது. 


ட விடைகள்‌. உத்தமூர்ப்‌ பண்டிதருடையவை. ்‌ 
? 950,010:02000000000000000:00051000 0009000000 0000000000 


1. வீஜ:--அந்தரத்வாதிகரண ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ *ந ௪ த்வயோரநயோ;! 
என்று தொடங்கும வாக்கியத்தில்‌ (த்வயோ:) என்கிற பதம்‌ இருமுறை விழுத்‌ 
திருப்பது பிசசென்றும்‌, அது ஒரு முறைதானிருக்கத்‌ தக்கதென்‌ றும்‌, மற்றொரு 
முறையிருப்பதை அடித்துவிடவேணுமென்றும்‌ கோ மியாலம்‌ ஸ்வாமியின்‌ பாட 
சோதனத்தில்‌ இருக்கறதே, அதை என்ன பண்ணினார்‌? அடித்தவிட்டீரா? 


வீடை:--அங்கு ச்ரு தப்ரகாசிகையில்‌ (தீவயோ:) என்ப ர 
்‌ : து இருமுறையிருப்‌ 
பதை நீலைநாட்டி , ஒன்று வாக்யபரமென்றும்‌ மற்றொன்று வஸ்து பென்னும்‌ 
விவரித்திருப்பதாக நம்‌ அண்ணா தமது பரிக்ஷாக்ரந்தத்தில்‌ மறு வாய்திறக்க வழி 
ன தல்‌ க்‌ அிக்ட வ கோழியாலம்‌ ஸ்வாமி திரு தியது தவறென்று 
து து அ நாட்டியபடியே அச்சிட்டிருக்கிறேன்‌. ட 

க்‌ அச்சிட்டிருக்கிறேன்‌. வேறு என்ன 


2. வீர: தக்ஷிணாயநாதிகரண ஸ்ரீ பாகுயத்தில்‌ “ப்‌ 1 2 
ன ்‌ ரஹ்ம ப்ரபி * 
என்றிருப்பது வியாகரண விருத்தமென்றும்‌, (ப்ரபித்ஸத:) என்‌ பதை (ப்ரபித்ன 
மா.நள்‌ா1) என்‌ வது (ப்ரபித்ஸோ:) என்றாவது திருத்தவேண்டுமென்றும்‌ உம: 
ஆசிரியர்‌ எழுதி யிருந்தாரே, அங்கு என்ன செய்தீர்‌? 


வீட: இப்படி ஸ்வேச்சையாகத்‌ தி 

Cet ருத்துவது ஸாஹஸமென்றும்‌, திருத்‌ 
.... வேண்டுவது அவசியமானால்‌ (ப்ரபித்தை;) என்பதை (ப்ரேப்தை;) த்‌ 
லகு திருத்துவதோ கல்‌ கொள்வதோ) பொருத்தமென்றும்‌ உபபத்தி 
க யோடு யாடு அண்ணா எழு ருந்தபடியால்‌ மி ம 
அப்படியே அச்சிட்டேன்‌.. ர ட அன்டு 


| 
CEO: Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ட 8. விஜ: ஈக்ஷதிகர்மாதிரண ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ *ஈக்ஷிது: ஸ்தாநதயா 
நிர்திஷ்ட*£ என்றவிடத்தில்‌ (ஈக்ஷிது:) என்பது அந்வயிக்கமாட்டாதென்றும்‌ 
(ஈக்ஷிதஸ்தாநதயா) என்று திருத்தியே யாகவேண்டுமென்றும்‌ (தத்ஸ்தாநதயா) 
என்றாவது திருத்தியாகவேண்டுமென்றும்‌ கோழியாலம்‌ ஸ்வாமி எழுதியிருந் 
தாரே, அப்படியே திருத்தினீரா? 


விட இங்கு ஸ்வாமி ஏதோ மருண்டுவிட்டாரென்றும்‌, மறுபடியும்‌ 
ஸ்ரீ பாஷ்ய பங்க்திகளை ஸேவித்தால்‌ தெளிவு பிறக்குமென்றும்‌, (ஈக௯்ஷிது:) என்று 
தானிருக்க வேணுமென்றும்‌ அண்ணா நன்கு விளக்கியிருப்பதனால்‌ உண்மையில்‌ 
இங்கு ஸ்வாமி ப்ரமித்துவிட்டதாகவே தெரியவந்தபடியால்‌ ஸ்வாமி திருத்தின 
பாடத்தை உபே*௯ஷிக்கவே நேர்ந்துவிட்டது. 


4. விஜ:--இந்த்ரப்ராணாதிகரண ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ உபாத்தமான *த்வ 
மேவ மே வரம்‌ வ்ருணீஷ்வ யம்‌ த்வம்‌ மநுஷ்யாய ஹிததமம்‌ மந்யஸே* என்கிற 
ச்றாதிவாக்யத்தில்‌ (த்வமேவ) என்பதை (தமேவ) என்று திருத்தவேணு. மென்று 
ஸுப்ரஸித்தரான ஓர்‌ ஆசாரியர்‌ உபதேசித்ததாக உம்முடைய ஆசாரியர்‌ எழுதி 
யிருக்கிறாரே, ஆதை அப்படியே திருத்தினீரா? 


வீடை:--அந்தோ! எப்படித்‌ திருத்தமுடியும்‌? மேலே (யம்‌) என்றிருப்‌ 
பதற்குச்‌ சேர, முன்னே (தம்‌) என்றிருக்கவேணுமென்று ஸ்வாமி நினைத்துவிட்‌ 
டார்‌. அது பிசகென்று அண்ணா வெகுயுக்தமாக நி ம்பித்திமுப்பதால்‌ இதுவே 
சிறந்த ஆசார்யோபசே.சமென்று கொண்டேன்‌. இது ச்ருதிவாக்யமென்‌ பதை 
ஸ்வாமி சிந்தியாமற்போனார்‌. திருத்துவது ஆத்மஸாக்ஷ்யத்திற்கு ஒவ்வாத 
தோடு அபவாதத்திற்கும்‌ ஹேதுவாகுமென்று விட்டிட்டேன்‌. 


5. ௨ீற:--ப்ரயோஜநவத்த்வாதிகரணத்தில்‌ "வைஷம்யநைர்கருண்யே ந 
ஸாபேக்ஷத்வாதித்யாதி ஸூத்ர ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ ஐந்தாறு பங்க்திகளுக்குப்‌ று 
“தத்ரோத்தரம்‌ உ ஸாபேகூத்வாற்‌ இதி” என்றுள்ள ஸ்ரீஸக்தியை அங்‌ 
கிருந்து பெயர்த்து ஸூத்ர த்திற்குமுன்னே கொண்டு தள்ளவேணுமென்று உம 
தாசிரியர்‌ எழுதியிருந்தாரே. அப்படியே தள்ளினீரா? 


வீடை:--தள்ளின துண்டு; ஸ்ரீ பாஷ்யஸூக்தியைத்‌ தள்ளவில்லை; அஸ்ம 


தாசார்யோக்தியைத்தான்‌ தள்ளநேர்ந்தது. பரிக்ஷையில்‌ அண்ணா எழுதிய 
மறுப்பு மறுக்க முடியாமலிருப்பதனால்‌. 


6. வீஜ:- ஸம்பந்தா திகரணத்தில்‌ “ப்ருஹதாரண்யகே ச்ரூயதே”” என்று 
ஸ்ரீ பாஷ்யோபக்ரமமிருப்பதில்‌ **ச்ரூயதே”' என்கிற க்ரியாபதம்‌ அதந்விதமாகை - 
யால்‌ அதைத்‌ தூக்கியெறிய வேண்டியதென்று கோழிய்லம்‌ ஸ்வாமி யெழுதி 
ல்‌ அதைத்‌ தாக்கியெதிதிகீரா? 


ம்‌ 
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ஜீடை:- ஸ்வாமி யெழுந்தருளியீருந்தால்‌ அவரைத்‌ தூக்கியெறியலாம்‌; அவ 
ருடைய உக்தியைத்தான்‌ தூக்கியெறியவேண்டும்படி அண்ணாவின்‌ நிரூபணமிருந்‌ 
தது. என்‌ செய்வேன்‌? ஆசார்யோக்தி திரஸ்சாரபாபம்‌ அபரிஹார்யமாயிற்று. 

7. வீறு: ரசநாநுபபத்தியதிகரணத்தில்‌ *விப்[திவேதாச்ச* என்கிற 
ஸூத்ர ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ “பந்தமோகஷஸாதநாநுஷ்டா நம்‌ மோக்ஷஞ்‌ ௪ ப்ரக்ருதே 
ரேவ-இத்யாஹு:"' என்றிருப்பதில்‌ “இங்கு இதிபதம்‌ இருக்கத்‌ தகாதென்று 
திச்சயமாய்ச்‌ சொள்லுவேனல்‌; த்வீதயையிருக்குமிட த்தில்‌ அது இருக்கக்கூடாதாகை 
யால்‌”? என்று சோழியாலம்‌ ஸ்வாமி எழுதியிருக்கிறாரே; அந்த இதியை யெடுத்‌ 
தெறிந்துவிட்டீரா? 

வீடை:--யதியிருந்தால்‌ ஒருவாறு எடுத்தெறியலாம்‌: இதியீன்‌ உபபத்தியை 
அண்ணா வெத ஸமஞ்ஐஸமாக நிரூபித்‌ திருப்பதனால்‌ தெளிவுந்றேன்‌. “அத்ர இதி 
பதம்‌ ந ஸ்யாதிவ'' என்றெழுதியிருக்கலாம்‌ ஸ்வாமி; “த ஸ்யாதிதி நிச்சயதே”” 
என்றெழுதினது அவஜ்ஞையாய்வீட்டது. இங்கு அண்ணாவின்‌ நிரூபணம்‌ அதி 
மநோஹரம்‌. . 

8. வீஜ:--*விப்ரதிஷேகாச்சாஸமஞ்ஜஸம்‌” என்றெ அந்த ஸூத்ர பாஷ்‌ 
சாத்‌ லையே “ஸந்நிதே: அகிஞ்சித்கரத்வம்‌* என்றிருப்பதை அகிஞ்சித்ரூபத்வ 
மென்று கிருத்தவேணுபென்று நிச்சயமாகச்‌ சொல்லுவேனென்று கோழியாலம்‌ 
ஸ்வாமி யெழுதியிருக்கிருரே; இந்த நிச்சயத்தையாவது நீலைநாட்டினீரா? 

வீடை:--எத்.த நிச்சயமும்‌ காசுக்குதவாததாயிற்றே. அதைப்‌ பாடாந்தரமாகப்‌ 
 போடவுங்கூட. நெஞ்சா லும்‌ நினைக்கமுடியாதபடியவ்ரோ ௮ண்ணா வரைந்திருக்கிறார்‌ 
9. விறு: ஸஹசார்யந்தர வித்யதிகரணத்தில்‌ ஸித்தா த்தத்தில்‌ “சரவண 
மததாப்யாம்‌ ப்ராப்தம்‌ வேதநம்‌ ப்ரதிலப்ய இத்யர்த்த:'' ப்ராப்தம்‌ என்‌ றதை 
அப்ராப்தமென்று பெரியோர்சளின்‌ உபதேசத்தைக்கெ: ண்டு அண்ணா திருத்தி 
யிருந்தாரே; பாவ ப்ரசா?சையில்‌ ப்ராப்தம்‌ என்றெ பாடம்‌ ஆதரிக்கப்பட்டிருப்‌ 
.. பதைக்கொண்டு கோழியாலம்‌ ஸ்வாவீ “ப்ராப்தமென்றிருந்தாலும்‌ அப்ராப்த 
 மென்றிருந்தா லும்‌ உபய பாடத்தையும்‌ நிர்வஹிக்கக்‌ குறையில்லை” என்றெழுதி 
யீருந்தாரே அங்கு என்செய்தர்‌? 
பக்த இதயப்‌ முடியும்‌? ஆசார்யாபிப்ராயரக்ஷணம்‌ அப்ராப்தமென்று 
க முடித்தேன்‌. அண்ணாவின்‌ நிருபணம்‌ அசைக்கமுடியாமலல்‌ றே இருக்கி றது? 
ப 10. வீறு: ஸ்வாசார்யர்‌ காட்டின திருத்தங்களை உபேக்ஷித்ததுபோல 
ல அண்னா காட்டின இருத்தங்களையும்‌ உபேச்ஷித்ததுண்டோ? 
ட. அது எப்படி முடியும்‌? “தத்ர ஸ்ரீர்‌ விதயோ பூதர்‌ த்ருவா நீதிர்‌ 
.... மதிர்மம* என்று அடியேன்‌ விஜ்ஞாபிக்கவேணுமா? வபா 
வன ஜீஜ:---அப்படியானால்‌ த்‌ அண்ணாவின்‌ பரிக்ஷாக்ரந்‌ க்‌ 
2 அன்த நீதத்தை மறுக்க 
5 வேணுமென்று ஸதஸ்ஸாுக்குச்‌ சென்றீரே; எங்ஙனம்‌ சென்‌ நீர்‌? ல்‌ 
...... வீதபு-இப்போது நெஞ்சு தளும்பியிருக்றெது; ந்துச்‌ 
அ கலன்‌ டீ து; ஆலோசித்துச்‌ சொல்‌ 
கிறேன்‌. (விரிவு வடமொழி நூலில்‌ விரைவில்‌ மறுபதிப்பாகும்‌) ல்‌ 
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அதுபத்தம்‌ க - 15 


இதேபோன்ற மற்றோரிரண்டு விஷயங்கள்‌ : 

1. விவேகி வித்வத்ஸார்வபெளமரென்று நாமுசந்து விருது சூட்டப்‌ 
பெற்ற திருவிண்ணகர்‌ நவநீதம்‌ ௨. வே. ஸ்ரீராம தேசிகர்‌ 1945-ல்‌' பதிப்பித்த 
தேசிகப்ரபந்தவுரையில்‌ சென்னை அட்வகேட்‌ ஸ்ரீமான்‌ 0. ராமஸ்வாமி ஐயங்கார்‌ 
அவர்கள்‌ தென்னாசார்யார்சளைத்‌ தரஷித்துத்‌ தாமெழுதிய தேசிக சரித்திரத்தை 
அதில்‌ சேர்த்து அச்சிடுவித்திருந்தார்‌. அந்த தேசிக சரித்ரம்‌ மிகத்‌ தவரான 
தென்று நாம்‌ வீரிவான நிரூபணங்கள்‌ செய்து கண்டித்திராந்த பிறகு 

முக்கியமாக மேலே கேளுங்கள்‌ 

அந்த ஸ்ரீராம தேசிகர்‌ ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரய ஸார மூலத்தை இரண்டு பகுதியாக 

வெளியிட்டார்‌. முதற்‌ பகுதியின்‌ முன்னுரையில்‌ (1960ல்‌) *ஸ்ரீதேசிக சரித்ரம்‌ பல்‌ 

வேறு பதிப்புக்களில்‌ வெளிவந்துள்ளது. அவற்றில்‌ நிகழ்ச்சிமுறை, நடந்த இடம்‌, 

காலம்‌ முதலியவற்றில்‌ சிறிது வேறுபாடு காணப்படுவது உண்மையே'' என்‌ே றமுதி 

- வெளியிட்டுள்ளார்‌. காணப்படுகிறது" என்று எழுதவேண்டுமேயொழிய “காணப்‌ 

படுவது உண்மையே” என்று எழுதியது எதனாலென்று கேட்டால்‌ நவீனர்கள்‌ 

எழுதிவரும்‌ தேக சரித்ரங்‌ஃளை நாம்‌ சுண்டித்தது ஸமஞ்ஜஸமே என்று காட்டு 
வதற்கேயாகும்‌. 

2. அஹோபிலமட ஆஸ்தான வித்வானாயிருந்த ஸ்ரீ ௨. வே. புத்தங்கோட்டம்‌. 
ஸ்ரீநிவாஸாசார்யரோடு நமக்கு நடந்த வ்யாகரண விசாரபொன்‌ றில்‌ (அதாவது 
தேசிக க்ரந்தஸ்த்த அலுக்‌ ஸமாஸ விஷயசு' விசாரத்தில்‌) என்‌ னுடைய வாதமே 

்‌ ஸமஞ்ஜஸமென்று (காலஞ்சென்ற) வேளியநல்லூர்‌. ஸ்ரீநிவாஸதாதாசாரியரும்‌ 
D.T. தாதாசார்யருமாகிய இவ்விருவரும்‌ சேர்ந்து உத்யான பத்ரிகையில்‌ வெளியிட்‌ 
டார்கள்‌. அதைக்கண்ட புத்தங்கோட்டமையங்கார்‌ வ்ருகஷமானது தவ்னைவெட்டு 
கிற கோடாலிச்குத்தானே தணைசெய்யுங்‌ சலதயாசு ஆயீந்றே! என்று அழுது 
கொண்டே ஓய்ந்தார்‌. இது நம்முடைய ரக்ஷ£விலோசன பாவ ப்ர்காசிகையீல்‌ 
விளக்கமாகக்‌ காணத்தக்கது. இதைப்‌ பிறகு பல நூல்களிலும்‌ விரிவாக அநுவாதம்‌ 
செய்திருக்கிறோம்‌. . : ம்‌ ்‌ t 


ஹா ங்று வேக தின அநுமாந்தும்‌ 
மதுராந்தகம்‌. ஸ்வாமிக்கு முன்னம்‌ தெரிவிப்பது 


... தீரும்‌ நுமரும்‌ கொண்டிருக்குங்‌ கொள்கைகள்‌ சென்ற நூற்றாண்டி 
லிருந்தேயாம்‌. அவை தேசிகனுட்பட -ஸைல பூர்வாசார்ய ஸூக்தி வீருத்‌ 
தங்களென்பதை நூற்றுக்கு மேற்பட்ட நூல்களினால்‌ கல்வெட்டு செய்திருக்‌ 
கியேன்‌. அத்தகைய அபார்த்தங்களுச்கு ஆதாரம்‌ காட்டுவதாக பெரிய 
'வாச்சான்பிள்ளை பிள்வேலோகாசார்யார்‌ 'மணவாளமாமூனிகளின்‌ ஸ்ரீ ஸூக்தி 
களை எடுத்துக்காட்டுவதாக அபிநயிப்பது *வெள்கப்போ யென்னுள்ளே : 
நான்‌ விலவறச்‌ சிரித்திட்டேனே”'' “என்று தேவரீர்‌ தாமே அனுஸந்திக்கைக்கு . 
, உறுப்பாம்‌. அத்தனை. உங்களுடைய கொள்கைகளில்‌ ஜீவநாடியை 
வேர றுக்கவல்ல தேசிக திவ்யஸ௰க்திகனிரண்டை இந்த எடுத்துக்‌ காட்டுகிறேன்‌. 
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ஒன்று தமிழ்‌; மற்றொன்று ஸம்ஸ்க்ருதம்‌. தமிழ்‌ வாக்யச்ரேணியை ஸம்ஸ்க்ருதத்‌ 
தில்‌ மொழி பெயர்ப்பீராக. ஸம்ஸ்க்ருத வாக்யத்தை தமிழில்‌ பொழீபெயர்ட்டீ 
ராக. மூலத்தையும்‌ மொழிபெயர்ப்பையும்‌ ஒரே காகிதத்தில்‌ அச்சட்டு (இதுவே 
தான்‌ எங்களுடைய ஸித்தாந்தமும்‌'' என்றெழுதி வெளியிட்டுவிட்டால்‌ (மேலே 
கேளீர்‌) சேட்லூர்‌ தாண்டவ கண்டனத்தில்‌ “*காஞ்சீம்‌ வீக்ஷ்ய ஹநூ நிஜே பள 
பளாத்காராஞ்சநைஸ்ஸம்ஸ்க்ரியாத்‌'” என்று ““காஞ்சீபுரிய நோக்கிப்‌ பளடள 
வென்று தவடையில்‌ அறைந்து கொள்ளும்‌”” என்று தெரிவித்திருந்தபடியே அவர்‌ 
செய்து உய்ந்தாரென்று கேள்விப்பட்டிருப்பீரே, அப்படியே நான்‌ செய்து 
உய்வேனாக. 

நீர்‌ வடமொழியில்‌ அநுவதிக்கவேண்டிய தேசிக (தமிழ்‌) ஸ்ரீ ஸக்திகளாவன்‌ 


“*சர்ந்தா சாஸ்த்ரார்த்தவத்த்வாத்‌*? என்கிறபடியே ஜீவனுக்கு கர்த்ரூத்‌ 
வம்‌ ப்ராமாணிகமே யாகிலும்‌ இது பராஜனமுமாய்‌ அல்பவிஷயமுமாய்‌ ப்ரதிஹதி 
யோக்யமுமாயிருச்கும்‌, ஆசையால்‌ இவன்தான்‌ உபாயாநுஷ்டானம்‌ பண்ணிற்றும்‌ 
“வரத! தவ கலு ப்ரஸாதாத்ருதே சரணமிதி வசோபீ மே நோதியாத்‌* என்று 
சொள்‌.லுறெபடியே அவன்‌ சுடாக்ஷமடியாக வருகையால்‌ அவனாலே ப்ரேரிதனாய்‌, 
அவன்‌ ஸஹசரியாதபோது நீட்ட மூடக்கமாட்டாதே அவன்‌ கொடுத்த கரண 
சுளேபரங்களைக்‌ கொண்டு அவன்‌ காட்டின வுபாயத்தை அவன்‌ துணைசெய்ய 
அநுஷ்டித்து அவனால்‌ 'கொடுக்கப்படுகற பலத்துக்கு சாதகம்‌ போலே அண்ணாந்‌ 
இருக்கிற விவனை ஸ்வா தீத ஸர்வ விஷய அப்ரதிஹத கர்த்ருத்வ முடையவனோடே 
துல்யமாக இரண்டாம்‌ ஸித்தோபாயமாக வெண்ணுகை விவேயொன முமுக்தாு 
வுக்கு உசிதமன்று......” என்னுணர்வினுள்ளே யிருத்‌இினேன்‌ அஅவுமவன்‌தின்‌ 
னருளே யென்றும்‌ *இசைவித்தென்னையுன்‌ தாளீணைக்‌ சழிருத்து மம்மானே? 
யென்றுஞ்‌ சொல்லுகறபடியே உபாய பூதனான அவன்‌ செய்விக்கச்‌ செய்ற 
வ்யாஜமாத்ரத்தை அவனோடொக்க உபாயமாக வெண்ணுகை உசிதமன்றென்று 
த்‌ ன்‌ இத்த ஸ்ரீ ஸூக்திகள்‌ ரஹஸ்யத்ரய ஸாரத்தில்‌ சரக 

காதிகாரத்‌ சனால்‌ எழுதப்பட்‌ 1 i ; 
மொழி மெயர்க்கக்கட்ளீர்‌. த்‌ கம்‌ அவ்‌ குதத்தில்‌ 


தமிழிள்‌ மொழிடெயர்க்க வேண்டிய ஸம்ஸ்க்‌ ஞ்‌ 
வந்தார்‌ அருளிச்‌ செய்த தோர்த்த ஸங்க்ரஹத்தில்‌ த தத்‌ த்‌ 
யாத்‌ ப்ரீத்யைவ காரித:, உபாயதாம்‌ பரித்யஜ்ய ந்யஸ்யேத்தேவே து ம்‌ பீ 
என்கிற (31) ச்லோசத்தின்‌ ரசைடயில்‌ “முக்‌ தல்யா பார நீயாயேந வ ம்‌ த்‌ 
அத்வாத்‌ “கணிகஸ்ய” காலாந்தர பாவிபலஸாதநத்வா நுபபத்தி ர்சநாச்ச 
தாஸ்ய ஸ்வவ்யாபாரே மோக்ஷோபாயதா புத்திரபி ஸ்யாதிதி ல்‌ 5 3 
தைஸ்தைராராதிதோ பகவாநேவ ஹி ஸர்வத்ரேபாய:?” என்றிருப்ப இத 
 ஜேடுகூட *“த்வய்யேகஸ்மி;்‌ தபி விஜஹதோ முக்தவத்‌ கட டத பகு 
நீயாஸதிலக ஸ்ரீ ஸூக்தியும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்வது. இந்த ஸம்ஸ ப்‌ 


ஸ்ரீ ஸூக்திகளைத்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்க்க வேண்டியது. க்ருபையுடன்‌ இந்த 


..... வேண்டுகோளை திறைவேற்றுக. 
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ஸீ: 2 


பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌: 
ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
புனர்வஸு பர்யவேக்ஷணம்‌ 
(பத்ரா இபர்‌) ; 

... புனர்வஸு பத்ரிகையின்‌ ஜூன்‌ மீ' 188லக்கங்‌ கொண்ட இதம்‌ இன்ற (15.1... 
வரப்பெற்றோம்‌. இதில்‌ பத்ராதிபருடைய கட்டுரை யொன்று, ronda mf 
ஸ்வாமியின்‌ கட்டுரையொன்று, காவல்பாக்கம்‌ வேள்விப்பன்றியாருடையகட்டுரையொன்று, 
ஆக மூன்று வியாஸங்களூள்ளன இவற்றுக்கு. மறுப்பெழுத எழுகின்றோம்‌: இந்த ஈமது 
தச்‌! பர்மன்‌ தம்‌ மகுடமிடப்பட்‌ டுள்ளது, (1) :புனர்வஸு 

ட புனர்வஸு ம்‌: ர்வஸு ம்‌ எல்‌ ன்‌ று 
மகுடமாக இதனைக்கொள்க.. en). ; எ ணை ப்‌ ப்‌ ்‌ 
ட்ட கும்து ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ சென்ற மாதவிதழில்‌ (298ல்‌) “அக்கிஹோத்ரகண்டகோத்தா 
ரம்‌ என்கிற நூல்‌ வெளிவந்திருப்பதை வைணவவுலகம்‌ முழுதும்‌ கண்டுகளித்திருக்கின்‌ 
றது .அக்களிப்பின்‌. பரீவாஹமாக நமக்குக்‌ கிடைத்திருக்கின்ற [ஸஹ்ருதயஸுஹ்ருந்‌ 
மணிகளின்‌] சுடிதங்கள்‌ பல.பல . அந்நூலில்‌ நாமெழுதியிருப்பவை மறுக்கப்பட வேண்டின்‌ 
அந்த மறுப்பு ப்ரஹ்‌ மரீ. ஐயங்காருடையதாக வெளிவந்திருக்க வேண்டும்‌. அவர்வாளர 
விருந்திட்டார்‌ அவர்க்கு ப்ரதிநிதிகளாக. இருவர்‌ கிளம்பியுள்ளார்கள்‌. இருவரில்‌ முதல்வர்‌ 
ஸரீ மதுராந்தகம்‌ வீரராகவாசார்யஸ்வாமி. . இவர்‌ நமக்கு பால்யாத்‌ ப்ரப்ருதி ஸு ஸ்நிக்த:. 
இந்த ஸ்வாமி நேற்று வைகாசி மாதத்தில்‌ ஒரு விவாஹார்த்தமாகக்‌ காஞ்சிக்கு எழுந்தருளி 
யிருந்தபோது . ஈர்முடைய ட்டு நீடித்திருக்க வேணுமென்று ஸாதித்தார்‌.” அடியேனும்‌ 
அப்படியே வேண்டிக்கொண்டேன்‌. நெடும்போது அளவளாவினோம்‌. அடியேனுடைய 
அக்தரங்கஸஹ்ருக்மணிகளில்‌ : இந்த . ஸ்வாமி முன்னணியில்‌. நிற்பவர்‌. ஆனால்‌ விஷய 
விசாரங்கள்‌ ப்ராப்தமானால்‌ ௩ ஈம்‌ மனஸ்ஸாக்ஷ்யத்தை "மீறாமல்‌ பேசவோ. எழுதவோ 
நேர்கின்றது. 


: ப்ரக்ருதவிசாரத்தில்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸுதர்ச௩ பத்ராதிபஸ்வாமி தமது பத்ரிகையில்‌ 
இந்த மதுராந்தகஸ்வாமியை ப்ரஸ்தாவித்துச்‌ சில எழுதியிருந்தார்‌. இந்தஸ்வாமி 
புனர்வஸு ்‌ பத்ரிகையின்‌ ஆசிரியர்‌ குழுவில்‌ சேர்ந்தவராக (முதல்வராக) அதில்‌ வெளி 
வந்துகொண்டிருப்பதால்‌ 'இவர்‌ தம்முடைய . ஆர்ஜவத்தைப்‌ பரிபாலித்துக்‌ கொள்ளவேண்‌ 
டியது: அவசியமென்று உத்போதனம்‌ செய்ய வேண்டி அந்த ஸ்வாமி சில எழுதியிருந்தது 
யுக்தமே. இந்த ஸ்வாமியோ : வென்னில்‌ :.:...:.....: மேலே என்ன எழுதுவது! (ஒரு சிறு 
கதை கேண்மின்‌) ஒரு ஜாமாதா ச்வசுரக்ருஹத்திற்குச்‌ சென்‌ ஈர்‌. அவர்‌ தந்ததாவனம்‌ 
செய்கிற வழக்கமில்லாமையால்‌ பல்லில்‌ 'ஊத்தையேறிக்கிடந்தது. பல்‌ துலக்கும்படி 
கூறின மாமனார்‌ ஒரு அணா கையில்‌ கொடுத்து *கடைவீதியில்‌ கரும்பு விற்கிறது; வாங்கிச்‌ 
சாப்பிட்டு தின்‌ என்று சொல்லியனுப்பினர்‌. கரும்புரஸத்தினால்‌ ஊத்தை தொலையும்‌ 
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என்பது மாமனார்‌ கருத்து, மாப்பிள்ளை என்னசெய்தாரென்னில்‌, கரும்பின்‌ விலை அதிகமாக 
விருந்தது கண்டு எள்ளுப்பிண்ணாக்கு மலிவாகக்‌ கிடைக்கின்றதென்றறிக்து அரையணா 
கொடுத்து அதை .மடிநிறைய வாங்கி, பாதி தாம்‌ உண்டு பாதி மாமனாருக்குங்‌ கொடுத்து 
ஒரு அணாவில்‌ அரையணாவை மிச்சப்படுத்திக்‌ கொண்டு வந்த பெருமையைப்பரக்கப்பேசத்‌ 
தொடங்கினார்‌. ஜாமாதாவின்‌ பல்லில்‌ முன்னிலும்‌ பன்மடங்கு அதிகமாக ஊத்தை ஏறிக்‌ 
கிடந்தமை கண்ட மாமனார்‌ மிகவருந்தினார்‌ வேறு என்ன செய்வர்‌ பாவம்‌! ஸுதர்சன 
பத்ராதிபர்‌ எழுதியிருந்த பங்க்திகளை ௩ம்‌ மதுராந்தகம்‌ ஸ்‌ வா மி ஊன்றிறோக்காமலே 
அஸ்தாகே எதிரம்பு கோக்கத்தொடங்கிவிட்டார்‌. ன்‌ 

ஸுதர்சன பத்ராதிப ஸ்வாமியோடு இவர்தமக்கு வேறுவிஷயங்களில்‌ விவாதங்கள்‌ 
கிளர்க்திருப்பது உலகறிக்ததே அந்த வழியில்‌ இவர்‌ ஏதேனும்‌ எழுதவிரும்பினால்‌ அது 
ப்ராப்தமேயாகும்‌. ப்ரஹ்மஸ்ரீ ஐயங்கார்‌ *'ஜால்மோஸமீக்ஷ்யகாரீஸ்யாக்‌': என்ற அமா 
கோசத்தில்‌ கண்ட ஜால்மன்படியிலே செய்த ஆசார்ய தாஷணங்களை ஸமர்க்திக்க வெண்ணி 
“கீலோத்பாடீவ வாநர:'' என்ற கசையை நினைவூட்டுபவராய்‌ **ஆம்ராக்‌' ப்ருஷ்ட: 
கோவிதாராந்‌ ஆசஷ்டே'' என்ற ப்ரணாளியில்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 


இவர்‌ தமது கட்டுரையைத்‌ தொடங்கும்போது (௩ாலுவரிகளுக்கு அப்பால்‌) 
ஏற்கனவே பூர்வாசாரிய தூஷண கண்டன கி£ந்தங்கள்‌ ஐந்து | வெளியிட்டிருக்கிறேன்‌. 
1 “ஸம்ப்ரதாயஸுதை ' 2. ஸாரகம நிஷ்கர்ஷம்‌ 3. நிகஷ சததாஷணீ 4 தூஷண்யநு 
பந்தம்‌' 5 ஸுதா நிஷ்கர்ஷ தூஷணீ விஜயம்‌ என்பனவே அவை". என்று எழுதியுள்ளார்‌. 
இவ்வைந்தில்‌ முதன்மையாக இவர்‌ குறிப்பிட்டுள்ள ஸம்ப்ரகாயஸுகா என்கிற சுவடி என்‌ 
ஜனொருவனை உத்தேசித்தே இவரால்‌ எழுகப்பட்டது. (என்‌ பெயர்‌ அதில்‌ இல்லையாயினும்‌ 
_ என்னை கோக்கியதே அது என்பதை எனது மறுப்புரையில்‌ ஸ்பஷ்டமாகக காட்டியுள்ளேன்‌.) 
சென்ற கார்த்திகை மாதத்தில்‌ காம்‌ திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயில்‌ விடை கொண்டிருந்த 
போது இந்த மதுராந்தக ஸ்வாமியின்‌ ஒரு சிறு நூல்‌ ௩மக்குக்‌ கிடைக்கது: அப்போகே 
அதற்கு *பரவாதிசிரோபூஷா'' என்னும்‌ டெயருள்ள நம்து மறுப்பு நூலை ஸ்ரீ ராமாநுஜனில்‌ 
(291ல்‌) அச்சிட்டு வெளிபிட்டிருக்கிறோம்‌ அதனுடைய ஸாரக்கை இக்நூலுக்கு 
முகவுரையாக ““பரவாதிசிரோபூஷா ஸாரத்கிரட்டு'' என்னும்‌ மகுடத்தில்‌ வெளியிட்டிருக்‌ 
கிறேன்‌. அகை இதுவரை காணாதவர்களுச்கும்‌ கண்டு மறந்கவர்களுக்கும்‌ இங்கெடுத்துக்‌ 
காட்டவேண்டுவது அவசியமாகிறது. காட்டுகிறோம்‌ காண்மின்‌. வ 


ஸ்ரீ: 
ஸ்ரீ காஞ்€ீ. அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய 
பரவாதிசிரேபூஷா ஸரத்தீரட்டு 
—(oflo)— ்‌ 


ப பாவாதிசிரோபூஷா என்னுமிச்‌. சிறுநூலின்‌- பிரமேயத்தை ஸார்மாக எடுத்துரைக்‌ 
- கிறேனிட்கு இந்த ஸாரத்திரட்டை வாசித்தபிறகு நூலில்‌ கண்ணைச்செலுத்த வேணு 
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சென்று தோன்றினால்‌ செலுத்திப்‌ பார்ப்பது. ஸ்ரீமதுபயவே. வி.த்‌ வான்‌ . “மதுராந்தகம்‌: 
ரராகவாசாரியர்‌: ஸ்வாமி சிலவாண்டுகட்கு முன்பு  (ப்லவங்க வருட்த்தில்‌), ஸம்ப்ரதாய. 


கொண்டு [உலகம்‌ உறங்குவதாக நினைத்து] தம்முடைய ஸுதர்‌ நூல்‌ வெற்றிபெற்று 
விட்டதாக ஃஸுதா . விஜயம்‌” என்கிறவொரு சிறு சுவடியை 'வெளியிட்டிருக்கிறார்‌. 
[என்றைக்கு? 10--12--72ல்‌]_....:.. அதுவும்‌ வேறு சில. நூல்களும்‌ வெற்றிபெற்று விட்ட 
தாக எழுதியுள்ளார்‌. a Co 
-* “ரம்‌ மதுராந்தகம்‌ .ஸ்‌ வா மி வெற்றிபெறும்‌ ௬ வ்‌ டி. யொன்றையும்‌ எழுதப்‌ 
பிறந்தாரல்லர்‌'' என்றடியேன்‌ 'திண்ணமாகத்‌ தெரிவிப்பதைத்‌ திடமாக எண்ணுமின்‌. ஒரு 
நாளும்‌ மறவேன்மின்‌. போர்வீரரிருவர்க்கு ப்ரபலமான போர்‌ நடக்கையில்‌ அபரிமிதமாக 
அடிபட்டோடியுய்ந்த ஒரு வீரன்‌ தான்‌ உயிரோடு மீண்டதையே குவாலாகக்‌ கொண்டு 
“நான்‌ வெற்றிபெற்று விட்டேன்‌; எதிரியை கையப்‌ புடைத்துவிட்டேன்‌'" என்று பறை 
சாற்றிக்கொள்வது போல நம்‌ மதுராந்தகம்‌ . ஸ்வாமி தாம்‌ ஜீவித்திருப்பதையே கொண்டு 


தமது சுவடிகள்‌ வெற்றிபெற்று விட்டதாக வெளியிட்டுக்‌ கொள்வதில்‌ வியப்புண்டோ? 


இப்போதிவர்‌ வெளியிட்டிருக்கும்‌ சுவடி தா நிஷ்கர்ஷ தூஷணீ விஜயம்‌” 
என்பது இதனால்‌ தமது மூன்று சுவடிகள்‌ வெற்றிபெற்று விட்டதாகக்‌ காட்டினாராயிற்று. 
மூன்றுக்கும்‌ படுதோல்வியேயொழிய ஒன்றுக்கும்‌ சிறிதேனும்‌ வெற்றியில்லையென்பதை 
விவேகிகள்‌ தாமே உணர்வர்கள்‌ ஸம்ப்ரதாய ஸுதா என்னும்‌ இவரது சுவடி வெற்றி. 
பெற்ற அழகை முன்னம்‌ ஆராய்வோம்‌. ப ஆடம்‌ கு ப 


[1] 


நாற்றிசைகளிலும்‌ புலவர்கள்‌ காலாவகை நூல்களை யெழுதுகின்றனர்‌; அச்சிடுகின்‌ 


றனர்‌; வெளியிடுகின்றனர்‌. அவை பெரும்பாலும்‌ நமது பார்வைக்கு வரும்‌ * நாம்‌ஒவ்‌ 
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வொன்றையும்‌ பார்க்கத்‌ தொடங்கும்போது “இந்நூலாசிரியர்‌ வ்யுத்பங்கர்தானா இவரு 
டைய வ்யுத்பத்தி எத்தகைத்து! தர்மதர்மிஜ்ஞான முண்டா இவர்க்கு!" என்று இதையே 
நாம்‌ முக்கியமாகப்‌ பார்ப்பது: பலர்‌ ஏராளமாகப்‌ படித்திருக்கலாம்‌; விருதுகளும்‌ 
(டைடல்கள்‌) பல பெற்றிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ வ்யுத்பத்தியின்‌ உத்பத்தி மாத்ரமும்‌ அவர்‌ 
கட்கு இராது: புதுக்கோட்டை கத்வால்‌ வனபர்த்திகளில்‌ வாக்யார்த்தம்‌ சொல்ல வருபவர்‌ 
களில்‌ பலர்‌ **கடத்வஸ்ய பூதலே வர்த்தமாநாத்‌'” என்றாப்போலே: வ்யவஹரிப்பர்களாம்‌- 
“எழூயம்‌ வக்தவ்யம்‌” என்றும்‌ கம்பீரமாக ஸாதிப்பர்களாம்‌. ஜோடு சால்வை, 116௬. 
ஸன்மானம்‌ பெறுவர்களாம்‌. 


்‌ நமது மதுராந்தகம்‌ ஸ்வாமியின்‌ வ்யுத்பத்திபரிஸ்திதியை நாம்‌ வெகு எளிதாகக்‌ 
கண்டறிந்து காட்டியிருக்கிறோம்‌. - அதை நினைக்கும்‌ போதே ஈமக்கு உண்மையில்‌ அபரிமிக 
மான வருத்தமுண்டாகிறது: ப்ரமாதம்‌ விப்ரலிப்ஸை எனப்படும்‌ புருஷதோஷங்கள்‌ 
மூன்றில்‌ இவர்பால்‌ எதைச்‌ சொல்லலாமென்று பார்த்தால்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ அஹமஹமிக்யா 
இடம்‌ பெற்றிருப்பதாகவே சொல்லவேண்டியதாகிறது விஷயம்‌ கேண்மின்‌ 


சாணக்‌ சத்ய . உபகாம ஸ்ரீஸ9கக 


எம்பெருமானார்‌ சரககைதி கத்யம்‌ தொடங்குகையில்‌ * .பகவந்காராயணேத்யாதி 
(முதல்‌) சூர்ணையாலே பெரிய பிராட்டியாரைச்‌ சரணம்பக்கார்‌. உடனே அடுத்த சூர்ணை 
அருளியிருப்பது பாரமார்த்‌இகேத்யாதி. இதில்‌ செய்ககென்ன வென்றால்‌, கைங்கர்ய 
ப்ராப்த்பபேக்ஷபா பாரமார்த்தி& பகவச்சரணாவிந்த சாணாகதிர்‌ யதாவஸ்திதா அவிரதா 
அஸ்து மே” என்கையாலே கைங்கர்பாபேகை்ஷையை முன்னிட்டு அதற்குறுப்பான சாகைகி 
நிஷ்பத்தி பிரார்த்திக்கப்பட்டது. இங்க கக்யக்கிற்கு ச்ருகப்ரகாசிகாசார்யருர்‌ ஒரு வியாக்‌ 
கியான மிட்டருளியிருப்பதால்‌ அதில்‌ கீழே குறிக்க இரண்டு சூர்ணைகளின்‌ ப்ரமேயம்‌ சுருக்கி 

- யுரைக்கப்பட்டது அப்படி யுரைத்த ஸ்ரீஸூக்தியாதெனில்‌, 


“ச்ரியம்‌ ப்ரபத்ய தத்ஸந்கிதெள மூலமந்த்ரேண ஸ்வரூபா நுரூப புருஷார்த்த 
ப்ரார்த்தசம்‌ ததுபாய ப்ரார்த்தநா பர்யந்தம்‌ க்ருத்வா" 


பராப்திக்கு உபாயமான சரணாகதி நிஷ்பத்தியின்‌ பிரார்த்தனை என்பது பொருள்‌. 
தச்‌ சப்தார்த்தம்‌ கைங்கர்ய ப்ரார்த்தனையே யொழிய பிராட்டியன்று; உபாய ப்ரார்த்தறை 
, யென்பதற்கு உபாயபூத சரணாகதி நிஷ்பத்தி ப்ரார்த்தனையென்பது அர்த்தமேயொழிய 


என்பது. _ இங்கு (ததுபாய ப்ரார்த்தகை) என்பதற்கு என்ன பொருளென்னில்‌, கைங்கர்ய 


ஈட்‌ மூலையிலாவது. இருக்தாலன்றோ அதைக்‌ கொள்ளலாம்‌. (பிராட்டி பக்கலில்‌ உபாயத்வ 


... பிரார்த்தனை) என்றால்‌ என்ன அர்த்தம்‌: ஸ்வாமிந்‌ என்றால்‌ வாய்திறக்க: வழியுண்டோ? 

"பாவே த்வதலெள”" என்ற அநுசாஸனத்தின்படி தவப்ரத்யயமும்‌ இங்கில்லை. பாவி 

. பிரதாந சிர்தேசமென்று ஒன்றுண்டு; அதைக்‌ கொள்ளலாமென்றார்‌ ஒரு மஹா பண்டிதர்‌. 
)கமஸ்தீதி பாஷணம்‌ தத்‌. மட்‌ 


பச்‌ 000. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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or 
_.... ௩ம்‌ மதுராந்தகம்‌ ஸ்வாமி “ச்ருதப்காசிகாசார்யர்‌ பிராட்டியின்‌ உபாயத்வத்தை 
ஸ்பஷ்டமாக அருளிச்செய்தாரிங்கு'” என்கிறார்‌. இதை ப்ரம மென்னலாமா? ப்ரமாத 
மென்னலாமா? விப்ரலிப்ஸை யென்னலாமா? என்று ஒவ்வொருவரும்‌ தடஸ்த வித்வான்‌ 
me கேட்டுப்‌ பார்க்கலாம்‌, மூன்றினுடையவும்‌ ஸமாவேச மென்று தான்‌ ஸத்யமாய்ச்‌ 
எவர்கள்‌, ப்ரமித்து விட்டோமந்தோ! என்று அவர்தாமே திண்ணமாக எண்ணி 
இந்த பத்தித்‌ அன்‌ தல்‌ அன்று ப்ற்னா்‌த்‌ வாயைக்‌ கையைக்‌ திறந்திலர்‌. 

மன்‌ அபாதிதமான சாஸ்த்ர வ்யுத்பத்தியில்ல 
யென்னத்‌ தட்டில்லை...... ்‌ பக்கக்‌ இரப்ப 


இவர்‌ என்‌ வினாக்களுக்கு விடைதர விரும்பினால்‌ 

..... ஜீ மதுராந்தகம்‌ ஸ்வாமி விடையிறுக்க வேண்டிய எனது வினாக்கள்‌ ஒன்றிரண்‌ 
டலல; பலபலவுள்ளன. அவற்றுக்கெல்லாம்‌ இவர்‌ டடையிறுக்துவட்டாக்‌ நன தம 
பல்‌ ஸுதா விஜயம்‌. பெற்று விட்டதாக ஜயபேரி யடிக்கலாம்‌. வெற்றிக்கொடி 
ளி எம்‌. ஈ௩மது வினாக்களுக்கு இவர்‌ இதுவரை விடையிறுக்க நினைத்திலர்‌. ஒருகால்‌ 

ததாராகில்‌ எவ்விதமாக இறுப்பர்‌ தெரியுமோ? கேண்மின்‌. 

ஸ்ரக்தட பண்டிதர்‌ மஹா கவியென்று, பேரிட்டுக்கொண்டு சுலோகங்களியற்றுவர்‌. 
வருத்தத்தில்‌ ஆரம்பித்து சார்தூல விக்ரீடிதத்தில்‌ தலைக்கட்டுவர்‌, இவ்வண்ண 
ல எ! ஒரு காவியமெழுதிப்‌ பண்டிதர்களைத்‌ திரட்டி அரங்கேற்றினார்‌, ஒன்றிரண்டு 

<M ஈகங்களைக்‌ கேட்டவுடனே வருத்தபங்கம்‌ வருத்தபங்கம்‌ என்று காதை மூடிக்கொண் 
டார்கள்‌ வித்வான்கள்‌. அப்போது இந்த கவி கூறுகிறார்‌ “£ஆ,ளவம்கார்‌ மஹா வித்வான்‌, 
மஹா கவி அவரே வ்ருத்தபங்க மயமாக சுலோகங்களை இயற்றி விட்டு மடிவில்‌ “ப்ரஸீத 
மத்வ்ருத்த மசிந்தயித்வா"" என்றார்‌. (மத்தோஷ மசிக்கயித்வா) என்றோ. (மத்க்ருத்ய 
மசிந்தயித்வா) என்றோ ஸாதியாமல்‌ (மத்வ்ருத்த மசிந்கயித்வா) என்று ஸாதித்ததன்‌ உட்‌ 
கருத்தைப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளையு மறிந்திலர்‌. தேசிகனு மறிக்கிலர்‌, ஆளவந்தார்‌ 
அநுஷ்டுப்பில்‌ தொடங்கிப்‌ பல வருத்தங்களில்‌ முடித்தாராதலால்‌ அக்க வரூத்கக்‌ கோளாறு 
களைப்பற்றி யாரும்‌ சிந்திக்கலாகாது என்றார்‌? அவரே அப்படிச்‌ சொல்லியிருக்க. நான்‌ எவ்‌ 
வனவிலேன்‌! என்‌ றுகூறி முடித்தார்‌ கேட்ட வித்வான்‌௧ள்‌ ஸரிஸரி யென்று சொல்லி வாய்‌ 
மூடிநின்றார்கள்‌, இதேபோன்ற ஸமாதானங்களையே ஈம்‌ மதுராந்தகம்‌ ஸ்வாமி ஸாதித்தாகும்‌. 

கல ௩ம்‌ மதுராந்தகம்‌ ஸ்வாமி. பக்கலில்‌ தத்வஜிஜ்ஞாஸுக்கள்‌ சிலர்‌ வந்து தேசிக 
ஸம்ப்ரதாயக்‌ கொள்கைகளையும்‌ ஸ்ரீ லோகாசார்ய கட்டர்‌ கொள்கைக்‌. ஸாதிக்‌ 
தருன வேணுமென்று கேட்டால்‌, பகவத்க்ருபை ஸஹேதுக மென்பது தேசிக ஸித்தார்கம்‌. 
அது நிர்ஹேதுகமென்பது லோகாசார்ய ஸித்தாந்தம்‌; ஸித்தோபாயந்தான்‌ கார்யகர மென்பர்‌ 
அவாகள்‌. ஸாத்யோபாயமே கார்யகர மென்போம்‌ நாம்‌. _பிராட்டிக்குப்‌ புருஷகாரத்வ 
மாதரமேயுள்ள தென்பர்கள்‌. அவர்கள்‌; மோக்ஷப்ரதத்வமுமுண்டென்போம்‌ நாம்‌, ப்ரபத்தி 
உபாயமன்று என்பர்‌ அவர்கள்‌. அது உபாயமேயென்போம்‌ நாம்‌. பரகத ஸ்வீகாரமென்று 
ஒன்று சொல்லுவர்‌ அவர்கள்‌ ஸ்வகத ஸ்வீகாரத்திற்கு மேல்‌ ஒன்று கிடையாது, பாகத 
ஸ்வீகாரமென்பது அர்த்தமில்லாத வார்த்தை என்போம்‌ நாம்‌ என்று இப்படி. அடுக்கிக்‌ 
கொண்டே ந கேட்டவர்‌ யதாஜாதராயிருந்தால்‌ அடியேன்‌! அடியேன்‌! என்று 

ம்‌ (114 3 லட ATE Hap 3 அட்‌ ந 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


22 புனர்வஸு பர்யவேக்ஷ்ணம்‌ 


தலையாட்டிப்‌ போவர்‌. அவர்‌ தேசிக க்ரந்தங்களையும்‌, என்னுடைய நூல்களையும்‌ பார்த்த 
வராயிருந்தால்‌ ஒரு நொடியில்‌ இவரை வாய்மாளப்‌ பண்ணுவர்‌ 
—:(oo"o0):— 


அன்பர்காள்‌! சென்ற 1972 ஜனவரி மாதத்தில்‌ வெளிவந்த ௩மது ஸ்ரீ ராமாநுஜனில்‌ 
விளங்கும்‌ இந்த பரவாதிசிரோபூஷா என்கிற நூலுக்கு இவ்வளவும்‌ முகவுரையாக 
அமைந்தது. நூலினுள்ளே இவரும்‌ இவருடைய மதத்தினரும்‌ **வாய்திறக்க வுண்டோவழி£”' 
என்னும்படியான விஷயங்கள்‌ பல பல வுள்ளன, அவற்றிற்கு விடையாக ஒரக்ஷரமும்‌ 
இதுகாறும்‌ எழுதினவரல்லர்‌ எழுதப்போகிறவருமல்லர்‌ இடையிடையே திடீர்‌ திடீ ரன்று 
நினைத்துக்கொண்டு தமது: ஸம்ப்ரதாயஸுதா வெற்றி பெற்றுவிட்டதாக ஒரு இந்திரஜாலம்‌ 
காட்டப்புகுகிறார்‌- ப்ரக்ருத பரவாதிசிரோபூஷா நூலிலிருந்து முக்கியமான சிற்சில 
விஷயங்களை மட்டுமே இங்கெடுத்துக்‌ காட்டுகிறேன்‌ காண்மின்‌. 
ஸ்ரீ மதுராந்தகம்‌ ஸ்வாமியை நோக்கி அடியேனெழுதிய 
பழைய கட்டுரைகள்‌ கிடக்கட்டும்‌. இப்போதைய 
விஜ்ஞாபனங்களை த்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றவேணும்‌- 
. ஸஹ்ருதய ஸுஹ்ருந்மணே ஸ்வாமிக்‌! தேவரீரையும்‌ தேவரீர்‌ போல்வாரையும்‌ 
[ அதாவது வடகலையார்கள்‌ எனப்படுபவர்களை] நிர்தேசிக்கவிரும்புமவர்கள்‌, தேசிக ஸம்ப்ர 
தாயஸ்தர்களென்றும்‌ தேசிக பகதர்களென்றும்‌ நிர்தேசிப்பதுண்டு; அடியேன்‌ அப்படி 
யொருகாலும்‌ நிர்தேசிப்பவனல்லேன்‌.. தேசிக, பக்தம்மம்யர்கள்‌. தேசிக ஸ்ம்ப்ரதாயஸ்தம்மக்‌ 
யாகள்‌--என்றே . நிர்தேசிப்பவனடியேன்‌. ' இதுதான்‌ பொருத்தமானது. உண்மையில்‌ 
பண்டிதனல்லாத வொருவன்‌ தன்னைப்பண்டிதனென்றும பண்டிதராஜனென்றும்‌ வெளி 
யிட்டுக்‌ கொண்டால்‌ அந்த வ்பக்தியை வி3வகிகள்‌ நிர்தேசிக்கவேண்டும்போது. “கோபி 
பண்டிதமமக்ய:, கச்ச பண்டித. ராஜம்மந்ய: என்று தம்‌ கையாலெழுதுவர்களேயன்றி வேறு 
விதமாக எழுதமாட்டாாகளன்றோ. . அதே போலவே அடியேன்‌. தேவரீர்‌ வகுப்பினரை 
**தேசிகபக்தம்மக்யா* என்றும்‌ தேசிக ஸம்ப்ரதாயஸ்தம்மக்யா: என்றுமே உண்மையுணர்ந்த 
கான முதலாக வ்பபதேசித்து வருகிறேன்‌. ஸம்க்ஷேபருசியாலே ஈவீநா:' என்பது 
பெரும்பான்மை. பர்த்து ்‌ ல்‌ 
௦3 இதன்‌ மேல்‌ தேவரீர்‌ கேட்கக்கூடிய தென்னவென்றால்‌. “நாங்கள்‌ உண்மையில்‌ 
தேசிக பக்தர்களல்லோமோ? நாங்கள்‌ கொண்டிருக்கிற ஸம்ப்ரதாயம்‌ தேசிக ஸம்ப்ரதாய 
..... மன்றோ? என்று ஸ்வாமிக்‌! எதையும்‌ அடியேன்‌ ப்ரதிஜ்ஞாமாத்ரத்தாடு விடுபவனல்லே 
.  னன்பதும்‌ ஆரஅமரஉபபாதித்தே விடுபவனென்பதும்‌ தேவரீர்‌ அறியாததன்று. இப்போது 
..... இனைவருமறிய உபபாதிக்கிறேன்‌, இரண்டு வகைகளாலே உபபாதிக்கிறேன்‌. (1) தேசிக 
இடைய அர்ச்சாவதார திவ்யமங்க ள விக்ரஹங்களுக்கு நீங்கள்‌ நெடுநாளாகவே 
.... பமாஹ்யர்கள்‌- என்பது முதல்வகை; (2) தேசிகனுடைய திவ்யஸூக்திகளுக்குப்‌ பெரும்‌ 
...... பாலும்‌ பாஹ்யர்களென்பது இரண்டாம்‌ வகை. இவ்விரண்டு வகைகளில்‌ எந்த வகையை 


.... மூக்கியமென்னலாமென்று பார்ப்பேன்‌, இரண்டும்‌ ஸமப்ரதானமேயென்பேன்‌. 
... வகையைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிது கேளீர்‌.. பன்‌. முதல்‌ 


0. திருவத்யயகோத்வை மென்பது திவ்ய தேசங்கள்‌ தோறும்‌ நடைபெற்றாலும்‌ 


: CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ல்‌ திருவரங்கம்‌ பெரிய கோவிலில்‌ ௩டைபெறுவதே லோகோத்தரமென்பது பற்றிச்‌ சொல்ல 4 
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வேணுமோ? ஆழ்வார்களும்‌ ஆசார்யர்களும்‌ ஆச்சரியமாக எழுந்தருளி அற்புதமாக மஹோத்‌ 
ஸ்வம்‌ நடைபெறுகிறது. 
எலுலுபே ஸ்வயமேவ ௪ தஸ:£ வரயோகிப்ரவரஸ்ய சிஷயதாம்‌'” என்று 
௭ றும்பியப்பா பணித்தபடி. அரங்கேசன்‌ மணவாளமாமுனிகளுக்கு அந்தேவாஸியான 
படியால்‌ மற்றுள்ள ஆழ்வாராசாரியர்களோ. டொப்ப மாமுனிகளுக்கும்‌ தன்னுடைய திருவடி. 
நிலையைத்‌ தரிக்க வைப்பதில்‌ அறெளசித்யங்கண்டு அவரை மட்டும்‌ அவர்‌ ஸன்னிதி 
யிலேயே யிருக்திக்‌ கன்னெதிரே நடக்கும்‌ அருளிச்‌ செயல்ஸேவை அங்கும்‌ ஈடைபெறும்படி 
நியமித்தருளி, சிஷ்யக்ருத்யமாக [மாசிமாத க்ருஷ்ண தவாதசியன்று] - மாமுனிகளுக்கு 
திருவக்யயனோத்ஸவக்தை கோயில்‌ பரிஜ௩பரிபர்ஹங்களையெல்லாமனுப்பிச்‌ சிறப்பாக 
நடத்தி வைப்பது ஜகத்‌ ப்ரஸித்தம்‌. அம்மாமுனிகள்‌ நிற்க. மற்றையாசாரியாகளோடொப்ப 
ஈம்‌ கிகமாந்க மஹா சூருவும்‌ எழுந்தரூளிக்‌ கொண்டிருந்தவர்‌ 1872 ஆம்‌ ஆண்டு முதலாக 
[ அதாவகு ஏற்றக்குறைவின்றி ஒரு நூறு வருஷ காலமாக] திவ்ய கோஷ்டியிலக்வயத்தை 
(ஸ்வாமி தேசிகன்‌) இழந்கிருப்பதற்க ஹேகுனவ தேவரீ ரறியமாட்டாதா? *அறியுமுல 
'கெல்லா மென்கிறார்‌ பொய்கையாம்வார்‌. கேசிகன்‌ கம்முடைய திருநெற்றியில்‌ சில பல 
ற்ருண்டுகளாக ௮ணிக்கிருக்க திவ்யோர்த்வபுண்ட்ரத்தை கணகாலம்‌ விபரீதமாக்கின 
கற்காக நீதிமன்றத்தில்‌ அயிரக்தொரு ரூபாய்‌ அபராதக்‌ கட்டணம்‌ செலுக்கி' அதை மூன்று 
8ீகிமன்றங்களிலம்‌ ஊர்ஜிகப்படுத்கிக்‌ கொண்டு, ஸ்வாமியை அந்த சிவ்ய கோஷ்டியில்‌ 
அந்வயிக்கப்‌ பெ௱கபடி செய்கு கொண்டிருப்பது தேசிக ones செயலாகுமா 
என்பதை விவேகிக்க சக்தியில்லையே யந்தோ! 


௩ர்மாழ்வாஈ வ! மொமியில்‌. கமகு திருகெற்றியில்‌ விளங்கும்‌ ஊர்கவ 
'எண்ட்ரஸந்கிவேசத்கை ஸ்பஷ்டமாக அரளிச்செய்திருக்கின்றார்‌, (1-9-10) *நெற்றியுள்‌ 
கின்று என்னையாளும்‌ நிரைமலர்ப்பாதங்கள்‌ சூடிக்‌. கற்றைத்‌ துழாய்‌ மடிக்‌ கோலக்‌ கண்ண 
பிரானைத்‌ தொழுவார்‌. ஒற்றைப்பிறையணிக்கானும்‌ கான்முகனுமிக்கிானும்‌ மற்றைய மரரு 
மெல்லாம்‌? என்பது ஆழ்வார்‌ பாசுரம்‌. சுமது திரு நெற்றியிலுள்ளகையே சிவனயனிந்திரன்‌ 
முதலானாரெல்லாரும்‌ அணிந்து கொண்டிரூப்ப்காக ஸாதிக்கிறார்‌. ஊர்த்வ புண்டா 
ஸந்நி3வசத்தை மிஸ்ஸக்தேஹமாகக்‌ தெரிவிக்கிறார்‌. :[நிரைமலர்ப்பாதங்கள்‌] என்று “முன்‌ 
னேயுள்ள (நெற்றியுள்‌ நின்றென்னையாளும்‌) என்னும்‌ விசேஷணத்தை மறக்க வேண்டா 
அதற்கு விசேஷ்யம்‌ [நிரை மலர்ப்பாகங்கள்‌] எண்பது. புண்ட்ரம்‌ ஏகபாதாகார மென்பா 
சைத்கள்ளுகிறகு (பாதங்கள்‌) என்பது. நாஸிகாமூலத்கில்‌ கமலாகாரமான பீட்த்தை 
ஆகரியாதாரைத்‌ தள்ளுகிறது (நிரை மலர்‌) என்பது: மேலே நாலாம்பத்தில்‌ “கண்டா 
மரை சுமக்கும்‌ பாதப்‌ பெருமானை" , என்றருளிச்செய்வகை இங்குக்‌ கூட்டி யநுஸந்திப்பது. 
ஆக ஆழ்வார்‌ தமது விபவ காலத்தில்‌ தம்‌ திருநெற்றியிலணிந்து கொண்டிருர்ததாகத்‌ 
'தெரிவித்தருளின புண்ட்ராகாரமே இற்றைக்கும்‌ அர்ச்சாஸ்தலங்களனைத்திலும்‌, ஸகல ஸகல 
... ஆழ்வாராசாரியர்களின்‌ திருவவகாரஸ்தலங்களிலும்‌ அநாதி. காலமாக உலகம்‌ ஸேவித்து 
வாராநின்றது. இது அநாதியன்றென்றும்‌, இடையில்‌ ஏற்பட்ட விபர்யயமென்றும்‌ தேதா 


வது எம்பெருமானார்‌ கூரத்தாழ்வானையிட்டுச்‌ செய்வித்த சூதென்றும்‌) நீங்கள்‌ எழுதியுள்ளீர்‌. ட்ட 
கள்‌. இதை நான்‌ 25 வருஷகாலமாக நூல்‌ தோறும்‌ எழுதிவருகிறேன்‌. இதற்கு வாயைக்‌ 
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24 புனர்வஸு பர்யவேக்ஷணம்‌ 


கையைத்‌ திறந்தவர்களல்லீர்‌ நீங்கள்‌ திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ அன்று 
முதலின்றறுதியாகப்‌ பிரபல மரியாதைகள்‌ பெற்றுவரும்‌ ஆசார்ய புருஷர்கள்‌ பன்னிருவர்‌ 
-இப்பன்னிருவருள்‌ ஒருவரையாவது குடிலோர்த்வ புண்ட்ரமணிந்தவராகக்‌ காண்கிறீரோ 
ஸ்வாமிக்‌! அக்காலத்தில்‌ தேசிகனொருவர்‌ மட்டும்‌ குடிலோர்த்வ புண்ட்ரமணிந்து கொண்‌ 
டிருந்தார்‌ என்று தானே தேவரீர்‌ ஸாதிக்க வேணும்‌. ஸாதித்தருளீர்‌. 
பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவத்தில்‌ *'ஜிதபாஹ்யஜிகாதிமணி ப்ரதிமா அபி வைதிகயக்கிவ 
ரங்கபுரே, மணி : மண்டப வப்ரகணாந்‌! விததே பரகாலகவி:'” என்று பொறித்து வைத்துள்ள 
சுலோகரத்னத்தின்படி விளங்கும்‌ ப்ராகார கோபுரமண்டபாதிகளில்‌ திகழும்‌ திருமண்காப்பை 
ஸேவியாதவரா தேசிகன்‌? ஸேவித்திலர்‌ என்கிறீரா? ஸேவித்து வைத்தும்‌: “(அந்யேம்த்ரகம்‌ 
புவாம்‌ அம்யதமிந்த்ரகம்‌ வா கர்த்தும்‌ க்ஷமே கவிரபூதயமக்வவாயே'? என்று தாமே எழுதி 
வைத்திருக்கிற . படியாயிற்று என்கிறீரா? உண்மையில்‌ தத்வஜிஜ்ஞாஸையா கேட்கு 
_மடியேனுக்கு ஸ்வாமிக்‌! உண்மையை யுணர்த்தியருள வேணுமென்று ஸவி யம்‌ வேண்டுகி 
றேன்‌. ஒரு காளும்‌ வடகலை ஸம்பந்த கந்தலவ லேச மமில்லாத திருவல்லிக்கேணி திருவி 
,தளூர்‌. முதலான திருப்பதிகளில்‌ தேசிக திவ்ய மங்கள விக்ரஹம்‌ எப்படிப்‌ புகுந்திருக்கு 
மென்று ஆலோசிக்க மாட்டிற்றிலீரே. ட்‌ - ப 
1 திருக்கச்சி ஈம்பிகளை இற்றைக்கும்‌ தைவமாகக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ பேரி. செட்டி 
மார்கள்‌. :அவர்கள்‌" தங்கள்‌ நெற்றியிலிடுவது 'நீறாயிருந்தாலும்‌ ' இதையே ஈம்பிகளுக்கும்‌ 
அணியச்‌ செய்யலேணுமென்று முயன்றிலர்‌, நெஞ்சாலும்‌ நினைத்திலர்‌.: * "1: 
-ஸ்வாமிந்‌! மதுராந்தக மஹாஸ்வாமிர்‌! தேவரீர்கள்‌ அணிந்துவரும்‌ புண்ட்ரஸந்‌ 
ி3வசத்தை நவீனமென்று நாம்‌ சொல்லுகின்றிலோம்‌, கெஞ்சாலும்‌ நினைக்கின்றிலோம்‌. 
இதுவும்‌ அல தியாகவே யிருக்கலாம்‌. என்ன சொல்லுகிறோம்‌ ஈம்‌ முன்னோர்கள்‌ ஆதரித்த 
தன்றிது. வி ஷய தேசிகன்‌ ஆதரித்ததன்று அன்று அன்று என்று உத்த்ருத்ய புஜ முச்யதே. 


'குடப்பாம்பில்‌ கையிட்டுரைக்கின்றேன்‌. திருவவதார ஸ்தலமான விளக்கொளி சன்னிதியில்‌ 
பண்ட்ரஸக்கிவேசம்‌ “மாறின காலத்தை (வைகுண்டவாஜியான) திருப்புட்குமியப்பா 
யி நீதிமன்றத்தில்‌ பாக்ஸிலேறி வெளிகிட்டதைப்‌ பலகால்‌ ரிகார்டுகளுடன்‌ வெளியிட்‌ 
ல்‌ பத்க்‌ பிஷ்டபேஷணம்‌ வேண்டா ஆக, நாம்‌ உபபாதிக்க ப்ரதிஜ்ஞை ,செய்த இரு 
தரித்த பண்டாலக்கிவேசத்தி a ட்டம்‌ டப்லட்‌ கொக்கிய கி 
லேசமு சில்லை யென்பது... ற்‌ போல) அவராதரித்த அர்த்தங்களிலும்‌ உங்களுக்கு அக்வய 


ந்தவ ia ஒட்‌. கட்ட ல்‌ : 
"தலம்களோ வேறு எதுவும்‌ செய்யமுடியாது என்பது சிலாலிகிதமே, 


CC . Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ப 
மதுராந்தக வித்வானுக்கு மதுரமான விண்ணப்பம்‌, 


(ச்லோசம்‌) 2 


ஸ்ரீ மதுராந்தக வித்வத்‌ ஸவிதே ஸப்சசீரயம்‌ நிவேதயதே 
காஞ்சீவாதிபயங்கர வம்சீயாண்ணங்கராசார்ய: 


-  திருமங்கையாழ்வார்‌ பெரிய திருமொழியில்‌ பத்தாம்‌ பத்தில்‌ 2, 8 ஆம்‌ 
திருமொழிகளில்‌ [இரக்கமின்‌ றி, ஏத்துகின்றோம்‌ பதிகங்களில்‌] ஓர்‌ அபூர்வ விஷயம்‌ 
அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. (அதாவது) இலங்கையிலுள்ள சில. பல அரக்கர்கள்‌ ராம லக்ஷ்‌ 
மண ஸுக்ரீவ ஹநு௦தாதிகளைச்‌ சரணம்‌ புகுந்து உயிர்ப்பிச்சை பெற்று உய்ந்ததாக: 
அந்த அரக்கர்கள்‌ ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ ஈடையாடாத விடங்களிற்சென்று *: எங்களினத்‌ 
தவர்களான ராவண கும்பகர்ணாதிகள்‌ இலங்கையில்‌ இனிது வாழ்ந்து கொண்டிருக்‌ 
கின்றனர்‌”? என்று 'பறைசாற்றினல்‌ அதை அங்குள்ளார்கள்‌. ௩மபவுங்‌ கூடும்‌. 
ஸஹ்‌ நதய ஸு*ஹ்ரூத்வரேண்ய மதுராந்தக ஸ்வாமிக்‌! தேவரீருடைய ஸம்ப்ரதாய 
ஸுதை உயிரோடிருப்பதாக ஜமபுத்வீபே பாரதவர்ஷே பரத கண்டே மேர?ரோர்‌ 
த௲கிணே உத்தரே ௪ பார்ச்வே ஓரிடத்திலும்‌ சொல்லிப்‌ பிழைக்க முடியாது 
கிடீர்‌, (ஏனென்னில்‌) அந்த ஸுதாவுக்கு பாத்யக்ஷரகண்டனமாகத்‌ தோன்றின 
௩மது ஸம்ப்ரதாய ஸாம்ராஜ்யமும்‌, ௩மது வைதிக மகோஹராவில்‌ அதற்கு மொழி 
பெயர்ப்பாக வெளிவக்‌ த சமஸ்க்ருத வியாசங்களும்‌ ௩டையாடாத விடமில்லையாதஃ 
லால்‌, உமது சுதை உண்மையாக வெற்றிபெற்றிருக்குமாகில்‌ எனது சம்ப்ரதாய 
சாம்ராஜ்யத்தில்‌ சாணும கண்டனஙகளுக்கும்‌. கேள்விகளுக்கும தேவரீர்‌ 
எழுதியுள்ள சமாதானங்களை நான்கு அல்லது எட்டு பக்கங்களில்‌ பலருமறியப்‌ 
பிரசுரப்படுத்தியருளீர்‌. காலதாமதஞ்‌ செய்திட மல்‌ 15-8--78 தேதிக்குள்‌ இந்த 
'வேணடுகோளை- நிறைவேற்றியருன வேணு; தேவரீர்‌ எழுதுமவற்றிற்கு அடியேன்‌ 
ஒருவாரத்திற்குள மறுப்பு வெளியிட்டு வருகி றனென்‌ பதை உசகமறியும, 'இப்போது 
மப்படியே. தேவரீருக்கு நான்கு வாரங்கள்‌ தவணை தீந்திருக்கிறேன. அவசிய 
மானால்‌ ஆறு வாரங்களும்‌ தருகிறேன்‌. Hf 3? ்‌ 

3 எனக்கு ஜ்யோதிச்‌ சாஸ்த்ர பரிசயமு முண்டாகையால்‌ பலிஷ்யத்தை இப்போதே தெரி 
விக்கிறேன. கால று மாத காலம்‌ வாள௱லிருந்துவிட்டு, இதை யெல்லாம்‌ . உலகம்‌ மறந்துபே 
யிருக்குமென்‌ று முடிவு செய்துகொண்டு, *'ஐயங்கார வ௩தால அடிவயப்‌ ப்டி,-முதலியார்‌ வகதால்‌ 
முதலைப்‌ பிடி” என்னுங்‌ சதையாக “ ஈம்முஃ டய”, ஸுதா விஜயம்‌......”” : எனறு: தொடங்கப்‌. 
யேகிறீர்‌,. தாராளமாக 5 தொடங்குமையா! மயிர்‌: வளரவளர உபனம நடந்துகொண்டே 
யிருக்கின்றதன்‌௫ோ? விளையாடு சூழலி ல புல்‌ பூண்டுசன பூளைகக முளைசகச்‌ செதுக்கப்‌: 
படுகின்றனவன றோ? *அஸதாம்‌ கர்வோபி.நிர்வாபித” எனகிற தேசிக்‌ துவயஸுூக்தி அகா. 
ளில்‌ உஙசுளினததவர்கலை கோககியேயனறோ அவதரிததது. அறத தஸூகதுயை அவருடைய - 
திருவருளாலே காம்‌ யாவசசரீரபாதம எஸம்‌,க்ஷித$ேைவவோம, இது மேமுடைய! கலீன . 
ப்ரதிஜ்ஞையன்று. இனி, ப்ரகருதன்ஷயதத்ல்‌ எழுதுமவற்றைக்‌ கடாக்ஷிததருள வேணும்‌. 


25 அப்‌ 
த 


 கந்தபதது 
A " 
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EE 


புனர்வஸு பத்திரிகையிலுள்ள: புல்லுரைகளைக்‌ 
களைந்‌ தொழித்தல்‌. 


ஸ்வசசித்‌! இப்போது புனர்வஸுவில்‌ தேவசீச்‌ எமுதியிருப்பதாவது, 

“ஸாதா கிரத்தத்தை ஸப்தகி ம?ஹுரத்ஸவத்தில்‌ குங்குமமப்பி குளிர்‌ சாந்தம்‌ மட்டித் து மானை 
மேல்‌ மங்கல வீதி வலம்‌ செய்வித்தான்‌ ஸ்ரீ ரங்கராஜன்‌!" என்று. கேசிகன்‌ ந்யாஸ விம்சதி 
மில்‌ சீன்யலக்ஷணம்‌ சொல்லுகிற “ஸகஃ்ரத்திஸ்‌ ஸாது ஸேலீ''என்கிற சுலோகத்தில்‌ ஆறாவது 
ட்ட்ப்ட்ட்ப்‌ "'தயக்தமாத;"! என்பது. அதற்கு ஸாமாந்ய ஐநங்கள்‌ சொல்லக்கூடிய அர்த்தம்‌ 
மர்னத்தை விட்டவை” என்பதாம்‌. அத்தகைய வ்யக்திதான்‌ இப்படி, எமுதிக்கொள்ள 
வ செல்க கதம்‌ னன ன்‌ [லட்ச சிலர்‌ பிடிவாதமசகப்‌ பல்லக்கிலேற்றி 
என்பதில்‌ என்ன ஸத்தேஹம்‌? பன வடடல அகத ளசன்து 


மேலே 4 என்று எக்கமிட்டு எழுதியுள்ளீர்‌ 1 பெரியவாச்சா 
பர்வை வியாக்கியானத்தில (கதாமுடையோச்‌) தத்தத்‌ த்‌ க 
யால ஸ்வகதஸ்வீகாச தி்டசை ஸித்தோபாய நிஷ்டரென்று அகுளிச்செய்‌ ர? க த 
திரும்பாவைக்குள்‌. “தாமுடையோம்‌"' என்கிற சொல்தொடா கணட தில்லை, த க 
உம்முடைய மகுள்‌ வள்ளம்‌. கறவைகள பின்‌ கென்று பாசுரத்தில்‌ “ யர - த்‌ 3 
என்றதை காமுடையோம்‌ ஏன்று மருண்டு விட்டேன்‌ என்பீர்‌, அவ்விடத்‌ ல்‌ க்‌ 
ீஸங்க்தியை எம்திதுக்காட்டி விவரணங்‌ காட்டியிருக்க வேணும்‌ ல ்ு 
க்ருதயத்தைக்‌ கனவிலும்‌ காணாதீர்‌. கவ வடட ததக 


: உனக்கு அஸஹ்ய மாமிற்றத்தோ[ உணமை௰ில்‌ அவர்‌ திகப்பாவையின்‌ பெருமையை * 


கி க்தி சகட வலயக்‌ £ல்‌ இரண்டாவது அங்கத்தில்‌ ॥ 
சாதுரீ துர்க" எனறு த ஜவ ப பியா £சகவ மாசை பயதாப்ர 
தக்கது, மீ விமாசகராகச்‌ சொ. லுகி தன்ம ம்‌ த்‌ ன a. இங்கு நினை வட்டச்‌ 
ன 
வீர்‌ 


அவளுடைய தோழி தற்று (ச்‌ ்‌ 

ை ம்‌. எல்‌ ்‌ லோகம்‌ ட ட அக யை 

அறேதுகாம. அய அசண்‌ சி: உகஷசதி ஜ்வயைதி ஐ 2 ம்‌ ம்க்‌ 

௯ “ ட்‌ ள்‌ A gt 

என்றபடி. அப்படி ்‌ ர்க்‌ ்‌ ன்றது. கட்கூடானதை ட்‌ 
அபலாப௦ செய்கிறீர்‌. கலதியசசெய்திருக்கிற இருப்பா ' 


க CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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மதுராந்தக வித்வானை நோக்கி முக்யமான வினு - 


சம்முடைய கண்டகோத்தார நூலின்‌ உபச்ரமம்‌ தேவரீருடைய நினைவுக்கு வருதெதா ? 
நினைஜ்ட்டுழறேன்‌. ப்ரம்ஹ ஸ்ரீ ஐயங்கார்‌ என்‌ெ தூஷசர்‌ 16-12-65 தேதியன்று வெளிவர்த 
இனமணி பத்திரிசையில்‌ த்சிமூர்‌த்‌தி சத்துவத்தைப்‌ பத்தின தமது பேச்சை வெளியிட்டிருக்ரோர்‌. 
“ படைத்தல்‌, காத்தல்‌, அழித்தல்‌ என்த முத்தொழில்களை ஈடத்தும்‌ மும்மூர்த்திகளும்‌ தங்களுக்கு 
மேலான மூலசக்தியின்‌ கட்டளையை நிதைவேற்றுபவர்களே. அர்த மூல சச்தியைத்சான்‌ சைவர்கள்‌ 
வென்‌ என்றும்‌ வைணவர்கள்‌ விஷ்ணு என்றும்‌ அழைக்‌ ன்‌ றனர்‌. எர்தப்பெயர்வைத்து அழைத்தாலும்‌ 
ஒன்‌ அதான்‌ 1! என்பதாச. இர்த அபசப்த ராிசளை அர்த 1965 லேயே இரண்டு உபர்யாஸக்சனினால்‌ 
களைச்தொழித்தேன்‌. அதில்‌ இரண்டாவது உபர்யாஸம்‌ தேரச ஸ்ரீக2ச்‌தசளைச்சொண்டு 
அஷஷ்கருடைய அர்வாதங்களைச்‌ சண்டிச்த சாம்‌. இதையெல்லாம்‌ சணடகோச்சா ரத்தின்‌ முசப்பில்‌ 
விரிவாக எடுத்துச்காட்டியுள்ளேன்‌. தாஷசருடைய அர்த தரபிப்ராயங்களை மீர்‌ அமோ.இப்பவரா..: 
சண்டிப்பவரா என்பது உலசுச்குதச்‌ செரியவேனும்‌. அதைப்பத்தி சீர்‌ ப்ரஸ்‌ சாபமே செய்யவில்லை, 
இ ஆர்ஜவமன்‌ அ. கீர்‌ அசெதபடி எழுதுமதில்‌ இதை முதன்மையாகச்‌ கொள்க. 


புனர்வஸு। பத்திரிகையின்‌ தன்மையைச்‌ ெெதெரிவிச்சுவச்த நீர்‌ 6 வைஷ்ணவ 
ஸம்ப்ரதாயமல்லாத வேறு பெரியவர்களும்‌ இதன்‌ ஆரியர்‌ குழு விலிருச்சின்‌ ச ர ட்ட ்‌ 
என்பெழுதியுள்ளிர்‌. 4! ஸம்ப்தாயமல்லாத பெசியவர்‌ ?' ௪ ன்‌ ௪. ஒரு சாஸ்த்ரஜ்ஞன்‌ 
சயால்‌ எழுதலாகுமா 8 ஸம்ப்ரதாயமல்லாத-என்ற தி (ஸம்ப்சதாயவ்யதிரிச்ச, பர்‌ இர்த 
விசேகேணத்திற்து எது விசேவ்யமாயிறாச்கத்தகும்‌ என்பதைக்கட ஆராயமாட்டாத கீர்‌ 
அஸமஞ்ஜஸலேசன ச்ச அணுவளவும்‌ ௮ தியாதவராயும்‌ ஸம்ப்[திபச்ாலேசன குச ட சன்‌ ௫ 
ப்சச்ச்பாதி பெத்றவராயுமுள்ள ஸ்ரீம்‌ புச்தார்‌ (வச்8ல்‌), வாவு தகம்‌ எதிரம்பு கோச்சப்‌ 
புறப்பவெது என்னே | என்னே | இப்படியுமா ஒரு தலைவி தியிருக்கும்‌ ? “*ஸம்ப்‌ர சாயல்‌ கல்லாத? 
என்று எழு சவறியாத உம்மை எ.இிரியாச்யொ சாமெழுதப்புகுவதி ? தர்ம தர்மிஜ்ஞான ஸாம்சாஜ்ய 
மிருச்தபடி இத! 


இதைவிட சோசகீயமான மற்றே செழுத்தையுல்‌ ர; னீ பர பவே i சீசர்‌ 
வாவ தூசமணி ஸ்வாமியை அதிஜேபிச்கப்புகுச்த கீர்‌ “' [ப த அ மன்ப ot சனருக்கு 
ப்ரதானப்ரதிதச்த்ரம்‌?! என்தெழுதியுள்‌ ளீர்‌. ப்ரதிதக்த்‌, ee AAA தீர்‌ ட்ட பப்படம்‌ 
பவசே. அதன்‌ பொருள்‌ என்ன, அதை ௭ ம்சே ப்ரயோ.செசவேனும்‌ i அச்சோ அதிச்திலீரே! 
1 யத்யேதம்‌ யதிஸார்கபெளமாதிதம்‌ வித்யாத்‌ அகிச்‌ பாத்ததுல ப்ாதிச ப தட்‌ பன்ற 
சஹல்யத்ரயஸாரச்லோகங்கனிலொன்‌ ௮. இதைக்கொண்டு அசை திசனை ப்பது கதிர்க்‌ 
பெளமருக்கு ப்ரதிதர்த்ரம்‌ என்ன கீர்‌ எழுதி ப போதும்‌ | ப்ரதிதர்த்ம்‌ என்பது ்‌ ஒரு- 
சர்சனத்துச்சேயன்றி தரஷ்டாவுச்கள்று பெர்‌: ஆழ்வார்‌ ஒரு பரார்த்தம்‌ மைஇச்சத்திருவள்ளம்‌ 
பத்தி, பாசுரம்‌ தொடங்கும்போதே *! எபா வம்பரமே! !! என்று முடிமேல்‌ மோதிச்கொள்ளுனறர்‌: 
அதேபோல்‌, செடுசாள்‌ வித்வானாயிறார்ச இப்போது எலசாளாச மஹாலித்கானாசத்‌ தொடங்னெ 
உமக்கு இதைத்‌ தெரிவிச்தவேண்டியதாயித்தே! என்று மூடியமேல்‌ மோ இக்கொண்டே 
இஃதெமு. இனோம்‌. 


இருப்புட்குழியப்பாஸ்வாமியின்‌ கதையொன்று 


காஞ்புசியில்‌ வீயாபகராஙிருர்ச துப்புத்‌ ட க்ப்‌ த்க்‌ 
சடச்சவுடனே. புதுக்கோட்டை எதஸ்லாக்று எள்ளினாராம்‌, அங்கே பரீஷாஇசொரி மியாயசாஸ்‌, 
i 


க்‌ Ms 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


பாரு: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


28 புனர்வஸு பர்யவேக்ஷ்ணம்‌ 
ந தலப்‌ பெண்க ட்ட 


இரத்தில்‌ ப்‌2த்வம்மாபாவலகணம்‌ செல்லும்படி. பரிசஷித்தா3ாம்‌. “ஊதி: அசச்த: த்‌ 
என்னு ரம்‌ திறாப்புட்குழில்வாமி, * இம்‌ சரம அசர்தத்வம்‌["! என்றாராம்‌ ப்பட்ட திவம்காப்ர தி 
யோஇத்வம்‌ என்றாராம்‌ இருப்புட்குழியா....  ச்கம்ஸைஷணே ச்வம்ரைப்ர தியோடித்கமென்னால்‌ 
இத ஆச்சாச்ரய தோதுஷ்டமக்லவா? என்றாராம்‌ பரீசழார்‌, பதில்சொல்ல ஸ்புரிக்கவீல்னையாம்‌: 
ஸ்வாமிச்ன. ஒருமணிகாலம்‌ அமேரசிச்திருர்தரராம்‌. ““ பித்பசலில்வச்து சொல்தும்‌; இப்போ 
எழுர்துபோம்‌ '' என்று சொல்லி பைசவிஸரைஜனம்‌ செய்தார்‌எசாம்‌. எழுர்‌ கி செ ன்த வர்‌ 
“சரம்புறதப்பட்ட வே நா ஈல்லசன்‌ஐ போலும்‌! என்று சொல்லிக்கொண்டே அப்போசே 
ஊருக்கு ச்திரும்பிலிட்டா2ரம்‌. இனி சாம்‌ சஸபசளூர்குப்போவது சரியன்று; 1: ஸம்பாவசா யஸ்ய 
ஹிசால-கூட: ஸபாபுழக்கி குணபம்‌ தருண்ய:'? என்னப்பெற்‌ற தேரிசனைப்போலேயிரு ச்துவிடவேணும்‌ 
என்று: இடமாச ஸங்கல்பிச்துக்சொண்டு யாவ சாயுஷம்‌ அப்படியே இருர்குவிட்டாராம்‌. இதை அர்த 
ஸ்வாமியின்‌ சரிதையில்‌ எழுதிலவத்திறாக்கச்‌ சாண்‌டு3ரம்‌. அதேபோல்‌ சம்‌ மதுரார்தசஸ்வாமி 
“இனி ராம்‌ பேனாவைசசையால்‌ தொடுவதில்லை! என்று சபதம்‌ செய்துகொண்டு அதை யாவதாயுவம்‌ 
பகியாலீத்‌ இருப்பது ஈன்௮ என்று ஹிதபுத்ச்பா லெனறஹார்த பூம்ரா ஸகிசயம்‌ விஜ்ஞாபிச்சதேன்‌.. 
எதஞலென்னில்‌ ழே விவரி, சனல்‌ சான்‌. 


௭“ உண்டபோதொரு வார்த்தையும்‌ உண்ணுநபோதொரு வார்த்தையும்‌ ”” 


பகீ வசன பூட்ணதிஃப சாள்இர த்தில்‌ ஆர்ய மிஷ்டையின்‌ பெருமையை விளக்கும்‌: 
பிசசரணத்தில்‌ 6 உண்டபேசொரு வார்த்தையும்‌ உண்ணாசபோதொரா வார்த்தையும்‌ சொல்லுவார்‌ 
பத்துப்பேர்‌ உண்டிறே, அஃர்சன்‌ பாசரம்‌ சொண்டன்று இங்வர்த்தம்‌ அறுநியிவெது. அவச்சளைச்‌ 
சிசித்திறுட்பாரொருவறுண்டாிற்க, அவர்‌ பாசம்‌ சொண்டறதியிகவோம்‌!! என்ற ஸ்ரீ ஸூச்9ி 


உள்ளது. அதை எடுத்துக்கொண்டு பசிஹாஸமுதையில்‌ சிலவசிசள்‌ எழுதுறோர்‌ மதுரார்‌. தகம்‌... 


தேசன்‌ இச்ச ஸ்ரீ னமச்திசகாயே எர்தனைரெய்து *அன்பர்ச்சே அவசசிக்குமாயன்‌ மித்ச 
அதுமதைசள்‌ தமிழ்‌ செய்தான்‌ தாளே செரண்டு துன்பந்த மது ரச வி சோன்தச்சாட்டும்‌ 
சொல்‌ வழியே ரல்‌ வழிகள்‌ அணிகார்சட்சே "" என்‌ ெபாட்டை எழுிவைச்‌ துள்ளார்‌. இங்கு மதுர 
சுவிசளூச்கு அன்பத்த என்று அல_மொழி சொடுச்திறாக்றோர்‌. ஆழ்வு௯ர வேவிப்பதற்கு முன்பு 
எம்பெரு சாளை அடிபணிர்திரார்‌.த அவர்‌ அன்புற்று இருச்த சாகவும்‌ ஆழ்வாரை அடிபணிர்தபிதசே 
அன்பத்றதாஎதும்‌ இங்குச்‌ செகிலித்‌துள்ளார்‌. இதை இவர்‌ பரிஹுமிச்சாமல்‌ கிச்திச்ச வேண்டும்‌. 
பாதுகா ஹைன்ரத்தில்‌ “ ப்முசாதுர ஸஹேோதர ப்ரணயபஞ்றன எ்வைரிணா பதேர மெசேச மே? 
என்றொரு சலோகருன்‌ எ.து. பசதாழ்வானுக்கு பெருமாள்‌ பாதுசையைத்தாம்‌ கொ௫ச்சவில்லை 


எனறும்‌ அர்த பாதுகைகளே சாமனுடைய திருவடியின்‌ பொல்லாம்சை நினைத்த இர்த திஸ்ஸஹவாஸம்‌' 


ஈமக்கு க்‌ கெறுச்து அதைவிட்டு நுடிப்போய்‌ விட்டசாச இர்த சலோசம்‌ 
தெசிகிச்தது. இர்த விசேசயர்ச்தர்சை இவர்‌ அனர்தமாக ப்ரவசனம்‌ செய்யலாம்‌. 

யதீராஜடப்ததியில்‌ “ யதிஷ்மாபி : த்றுஷ்டம்‌ மதமி ழ்‌ ட்‌ i 

பப ட்‌ ்‌ ்‌ சம சலீசம்‌'! ௭ து எம 

பெகுமாஞர்‌ தரிசனத்தை ஈவீனடென்‌.ர கூறியுள்ளதை இவர்‌ நிதிய பாராயணம்‌ ன ட 


இதி சேத்‌” இத்யாதி வார்த்தை ஓன்றுமில்லாமையினல்‌ ்‌ ்‌ 
கொள்ள என்ன தடை? அலி “வமையினுல்‌ இது தேசென்‌ திருவுள்ளே என்ற: 


மணவாள மாமுனிகளும்‌ ஐநந்யாசாரியரும்‌ 


டன்‌  இம்மதுரார்தசர்‌ எழுதுரோர்‌ ஜாச்பாசாம்ய 


NS அகல ம குடைய 9௨ PT, 
என்று. 8௪ இவருடைய குச்வித வார்த்தைகளில்‌ வியரான மணவாஎமாருனிசள்‌ 


FINNIE 2௮ பற: Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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cg அலதுமை: ப வான்‌ 
பக்சவிலே இருர்‌ சப்‌ தீபத்தினய உள்ளபடி. அதிர்தவர்சள்‌ 1 ராமானுஜமு சேர்‌ மான்யம்‌ *! என்றார்கள்‌ 
அது மச கம்பீரமான (ஜி ஸக்தி: அதேபோல ஜார்யாசார்யர்‌ மாமுனிகளுக்கு மரன்யராயிறார்தார்‌. 
என்றாமித்‌ தனை யேயுள்ளது, தேரிசனைப்பற்தி உள்ளபடி, உசைச்சப்புச்சால்‌ அவருக்கு எத்தனை 
ஆசார்யாள்‌ இரும்தாச்சள்‌ என்பது ப்ரமாணசரணர்க்கு வீசல்கும்‌. சாமே வீஎக்குளோம்‌, 
அவருடைய ஸ்சோரீசகசளில்‌ அபீதின்தவத்தையும்‌ பஃவத்தியான ஷஸோபானச்தையும்‌ எடுத்துச்‌ 
சொள்வோம்‌, அபீதிஸ்சவத்தில “ திரஸ்சரிபுஸம்பவே சீவசஈ ரமங்கமுக்யே வீபோபதஸ்பர 
ஐமிகைஷினாம்‌ பசிஸசே:மாம்‌ வர்த்தய!? என்று சுலோகமுள்‌ ளது. இ.௮இ சதீ்யமஸங்சலத்திலிறாச்கையில்‌ 
அதை ஆஃரம்‌ முறை ஜபித்து அப்படியே மனோதம்‌ கிறைவேதப்பெச்‌.று ஈம்பெறாமாள ஸன்னிதி 
சேர்ர்ச பிரகு பணித்த பகவத்தியான ஸோபானத்தில்‌ (1 ரன்சாஸ்தானே ரஹிச மஹிதே ரஞ்ஜிதா 
சேஷூித்தே வித்‌ த்ஸேவா விமல மனஸா வேக்கடேசேர!?, என்று முத்திரை இட்டு வைச்தார்‌. 
ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ வாழ்ச்ச அசேஷூச்ச ரஞ்சசர்சளாய்‌ ரஃ3ிச வித்வத்ஸாால பெளமர்சளசன ஆசார்யர்‌ 
களின்‌ திருவடி நிழலிலே ஒதுக்‌ அசனாலே விமல மனஸ்சராச ஆனேன்‌ என்றார்‌. அதாவது 
எ.ற்சனனெ மனத்திவிறார்த மலங்கள்‌ நீங்கப்பெற்றதாக வாய்விட்டுச்‌ கூதினாராயிற்று. ரஹஸ்ய 
அலொன்தின்‌ முடியில்‌ “வீசுத்த தேவதா ரல்சதாம்பி'' என்று சலோசம்‌ இயத்றியுள்ளார்‌, 
ஸ்தீரள்சச்தில்‌ விசத்தரான ஆசார்யரைப்‌ பெற்றதாக அதிகித்தபடி. ஸ்ரீரங்கம்‌ சேர்வதற்கு முன்பு 
இருக்த அசுத்தாசார்ய ஸம்பச்தம்‌ சழிச்சமைச்கு ௨கர்‌து கூதினபடி இ௮. 


அன்றியும்‌ இவர்சள்‌ சாம்‌ சொல்லிவரும்‌ வாழி இருசாமத்தில்‌ ('வாழியணி அப்புல்‌ வருகிச 
மாச்தாசிரியன்‌, வாழியவன்‌ பாதார விச்தமலர்‌--வா ழியவன்‌ கோயிலாச்தான்‌ மகளைச்‌ சொண்டாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ தியிலா சல்லோச்‌ திறன்‌ !? என்று சோஷிர்து வருஒழுச்சள்‌. இதில்‌ சோயிலாச்‌ சான்‌ 
மகளை என்றது தவறான பாடமென்றும்‌ கோயிலாத்‌ சான்‌ மனை என்பது சான்‌ ஸரியான பாடமென்றும்‌ 
சேசிசன்‌ ஸ்ரீரககத்தில்‌ வாழ்ச்தபோது அர்தச்‌ சோயிலாத்தான.து திருககுமாரசை அசசர்ய ராகம்‌ 
சொண்டு அவரிடத்தில்‌ லெராள்‌ காலகேேபம்‌ செய்தாரென் றும்‌ இவர்கள்‌ தேரின்‌ எழு தா௮ அண்டு. 
கிறைவ சொண்டாட்டத்தில்‌ வெளியிட்ட தேசெ சரித்திரத்தில்‌ எழுதி வைத்‌ திருச்கருச்சள்‌. அச்த' 
மகனோ (அல்லது) மசனோ ஆசார்ய பதவியில்‌ சொள்‌ எப்பட்டிருச்ச வேண்டும்‌. தேசிகன்‌ இருவாகிஇல்‌ 
ஸ்பஷ்ட:மா* வெளிலச்த ஆசார்யாள்‌ கூறுனெறேன்‌ சேண்மின்‌.' இருவாய்‌ மொழியில்‌ (5-6) 
* சரியமேனி.சிசை வெளிய நீறு சறிதேயிடம்‌ பெரிய சோலத்‌ தடங்சண்ணன்‌ என்டெ பாச ரச்சை 
எடுத்‌ இக்‌ சொண்டு லெ சைவர்கள்‌ சொச்சரித்த ஸமயத்தில்‌ அவர்களை அடக்க வேண்டிய சேகன்‌ 
தமது வூச்சளித்திர சனஷயில்‌ ஆருயிரப்படி வ்யாச்யானத்சைச்‌ சண்ணெடுத்திம்‌ பாராமல்‌( அதிலுள்ள 
அர்த்‌ சக்க விட்டு) பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ இருபத்து சால யிரப்படியிதூள்ள அர்த்தத்தை 
எழுதி *இத்யா39ராசாச்யா, : என்று முடிச்திறாக்கிறார்‌.இ சனல்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையைத்‌ சமகச்கு 
ஆசார்சராக ஸ்பஸ்டமாசச்‌ தெரிலித்தாராயிற்று, பசவத்‌ தையில்‌ ஏழாமத்தியாயத்நில்‌ “அஹம்‌. 
ஸச௪. மமப்ரிய: என்றதகிடத்தில்‌ தாத்பர்ய சச்திரிகையின்‌ முடிவில்‌ ரஸகனமான இர்‌ அர்த்தத்தை 
எடுந்தெழுதி *இதிகேரெத்து ஆசார்யா :? என்று முடித்தார்‌. ALCL ஸச்சசித்ர anor 
அங்லைன்திச்கே 'இச்யாஹாராசார்யா! ௭ ன்தே வலைர்துள்ளார்‌. அடைசசளப்பத்துக்கு 
3 3 யர்‌ “எத்திசையுமுழன்றோடி இளைத்து வீழுல்‌ 
வ்ய£ச்யர மெழுதிய காஞ்சி ஐயாக்றாவ்ண தாதாசாரயா ச 
௫ ப ன்‌ ம்‌ 20 1) என்தலிடத்தில்‌ ''இவருச்கு ஆசார்யன்‌. 
காகம்‌ போல்‌ அடைக்ஈலம்‌ சான: புகு தனே 
ம்‌ 32401) ல்‌ 4 சாண்ச, இப்படியாகத்‌ தேசெனுடைய ஆசார்ய 
காகமே பே ஜும்‌!!! என்றெழுதி அச்‌டெடிருப்பனதை க்காக, ட்‌ கடலக ர 
தத்‌ ச 3 நயெல்லாம்‌ சாம்‌ இன்றாச எழுதுகறோமல்னேம்‌, பன்முதையும்‌, 
கணக்கன்‌ பெருகியுள்ளன. இல்ல, ட ர்‌ இவள்‌ இ ப்போதாவது இறச்சட்டும்‌, 
எழுதீயுள்‌ளேரம்‌, வாயைச்‌ கையைத்‌ இதர்தலாசன்‌ அ Fe 


CC-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. . 
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80 புனர்‌ வஸு பர்யவேக்ஷணம்‌ 


தேசிகன்‌ தனியன்‌ அனுஸந்தானம்‌ பற்றி 

வானமாமலை மடத்தாரும்‌ பிரதிவாதி பயங்கர வம்சத்தவர்கஞம்‌ ஸ்ரீபரஷ்ய சாலஷேபத்தில்‌ 
தேசிகன்‌ சனியனை இத்றைச்கும்‌ அ.வர்தித்து வருறொர்சள்‌ என்று எழுதுகிழாச்‌ ம,து.ரார்சகர்‌- 
இசைப்பத்றி சாம்‌ பலகால்‌ தெசிவித்திருக்கறேம்‌. இப்போது உலசமறியத்‌  தெரிவிச்ோம்‌. 
தேசிகன்‌ ஆழ்வார்சலில்‌ திறாப்பானாழ்வார்போல்வரமைப்‌ பத்தி விப்ரதிபச்தி சொண்டிருச்‌ தார்‌. 
அதாவது திருப்பாணாழ்வார்‌ மிர சீசஜாதியாாசையாலே உச்தமாச்ரமியான லோசஸாரல்கமஹா 
மூனிசள்‌ அவரைத்‌ தேனில்‌ அக்கிச்சொண்டு ரக்காாதன்ஸர்பிதிச்முள்ளே சென்றார்‌ என்பதும்‌. 
சதுர்ச்த ஜாதியான சஈம்மாழ்வாலா ப்ராம்மனோச்சமரரன மதுரசவிசள்‌ அசாமியராகச்‌ கொண்டா 
சென்பதும்‌ மிசவும்‌ அயங்கதம்‌, அலம்பாகிசம்‌ என்று கலக்இிஙறிருர்தார்‌. அர்த்‌ கலச்சத்த 
சசஅ வியில்‌ உலகமறியவும்‌ சாட்டிலிறாக்கறெர்‌. கிவரிக்ிறேன்‌ கேண்மின்‌. அர்த 
சசஅவணிஃல்‌ 60-வது வாதத்தில்‌ * தீ தர்மிண்யரம்‌ அதிமஜாச்யாமிவ '! இத்யாதி வாச்‌இயன்‌ 
சச்‌ கணே றும்‌. அர்த மொச்கிெயம்சளின்‌ பொருள்‌ யாதெனில்‌, சம்முடைய சாயார்‌ ஈமக்னா 
சமல்சர்கிசத்சச்சச ளாயிருர் சாலும்‌ ஐஸ்‌ வலையான சவ தில்‌ எப்படி. ஒதுமிசட்படுவார்கனேர அப்படி 
கீசதாதியர்சளான ஆழ்வார்ச3்‌ வீடவ காலர்தில்‌ ஓதுர்சட்பட்டே இருர்சார்சள்‌. அவர்சள்‌ அர்ச்சையில்‌ 
தான்‌ அதமிக்சப்‌ பெற்றுள்‌ என்‌ நிங்வாதெல்லாம்‌ (அர்த சச வணி.ல்‌) எழுதி வைச்‌ திருப்ப 
கண்‌ உடாகம்‌ காணலரர்‌, 22 சைய சலச்ரல்கள்‌ பிறகு மூ.சாசார்ய வேவையிஞல்‌ நீம்சப்பெத்தமையும்‌ 


தாலே வெகு ஆச்சரியக்‌ காட்டியுர்ளார்‌. 


இங்கே ௧ வனிக்க வேணும்‌ 

ள்‌ தஇிருப்பானாத்சர்‌ அருபிச்ரெய்ச அமலனாதிபிரானுக்கு வியச்சியானமித்‌ பொட க்கில்‌ 
அ £செனவே அவசரித்துள்ள இரண்டு க்பரச்யானங்களீல்‌ இல்லாத அர்சிசக்‌ எதாவது எழுசிஞரோ 
எது அற்பம்‌ அதத்கு ப்ரஸச்தயேது? சாமெழுதிய வ்யாச்யொனதஇத்கு முனிவாரனபோஃம்‌ 
சன்று TNE மூனிவாஹரென்றால்‌ கோசஸாரள்ச அரா முனிகளை வாதூனமாசச்‌ 

வர த்‌ பொருள்‌: சழ்ச்சாலஈசளில்‌ இர்த ஐத£ந்£யச்சில்‌ சாம்‌ விப்ரதிபத்‌ி சொல்‌ 
இகு?சமைக்கு  அஅசாபக்காட்டியன்‌ (ச முரீவாஹன பசப்ரயேசம்‌ கன்‌ பன்‌ 2 சண்ட 
போகம்‌ என்றால்‌ என்ன பொருள்‌ என்பசையும அராய பேண்டி, ன்‌ © உ மேகிவாவன 
தாக்சனில்‌ ஒன்றாக அமைத்திகுக்லின்‌ ௮3 வ ப அகட ச்க இதை சதாய்ய 
கடக்‌ ப்‌ 1 2 3 இதில்‌ க 2ஜுல்யமோ 9 அது ஸசஸ்யம - வேணும்‌ 
இனச்‌ கிடச்ச இர்நூலின்‌ முடிவில்‌ ஒரு பாட்டு இட்டிருச்சருர்‌, அசா க்கத்‌ 
£ விசா வது காண்பனவும்‌ என்று 


ப 


தெொ._.௪௦ “2 அண்பெரிய கீசிதிலைகீர்‌ வையுச்துள்னே வேதார்சவாரியரெஃ்‌ 


_ வர்திருப்பதுண்டோ? வடமொழியிலோ செல 
i | சனமொழிலிே ச 
சமககுனப்பாருல ரென்று ராவே 71 என்ற 2 கவ! 
சம்பீர 


என்ற 
கோட 


NA 
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கிமு ப்ப பக்ர்‌ எ ப்ரஹ்ம பட்டத்தின்‌ பரிசு 


ஸ்ரீ ஸு௩தர்சன பத்ரிகையில்‌ !*ஸ்ரீ' சாஞ்சில்வாமியால்‌ ப்ரஹ்மஸ்ரி பட்டம்பெற்ற அச்கி 
ஹேரத்ரி!?. என்றெழுதப்பட்டருப்பசை மதசாச்தசர்‌ ௮தவதித்து அச்சப்‌ பட்டத்தை மிகவும்‌ கீஹீச.. 
மாசச்‌ சிலர்‌ சருதியிருப்பதாக வெண்ணி !! உன்மத்தரபோல்‌. பித்சேயேதி!' என்ற இருவாய்‌ 
மொழியின்படியே தலைகால்‌ தெரியாதே பித்தசசய்‌ எதேரோ எழுதியுள்ளார்‌. இதனின்‌ மிக்க 
-சேரசமீயயில்லே, அரசாங்கத்தார்‌ லர்‌, இவான்பஹுதுர்‌; சாவ்ளைததிப்‌ சாவ்பஹதூர, முதலான 
பட்டங்களையும்‌ பத்மஸ்ரீ; பத்மபூவண, பதாாவிபூஷண இத்மாதி பட்டவ்ஈனையும்‌ ௨ழல்குவது போல 
.வைதிசுகோவ்டியார்‌ ப்‌ ரதமபர்‌ இ; ப்சஹ்மஸ்ரீ இத்யாதிபட்டங்களை உத்தமோ ச்‌ சமப்ராஹ்மணர்சளுச்கு 
குசிய சர்ஜொர்கள்‌ ஏற்பட்ட காலம்‌ முதல்‌ வழக்வெர்திராச்கிறார்சள்‌. மிகமிகச்‌ தர்த இப்பட்டத்தின்‌ 
சிறப்பை அதியபல்லாத மஅ-சசச்‌,தகர்‌ 'எண்ணெயிலிட்ட அப்பம்போல்‌ சொதிச்கிறார்‌ !' சுதிக்கறோர்‌ 1] 
இனில்மிச்சோ. சயர்வுண்டோ ? 


சகச உட ம 


ஒரு ஸ்வாமி. சம்முடைய ஜாமா தாவுச்குச்‌ கழிதமெழுதுசையில்‌ 46௨, வே. மாப்பிள்ளை: 
ஸன்னிதிக்கு......!? என்டெழுதியிருச்‌சாச்‌. ௩, வே என்பதற்கு அர்த்தசமதியாத ஜாமாசா ஒருவரிடஞ்‌: 
சென்று இதற்கு என்னபொருள்‌ 2 என்னு சேட்ச, (௨) உபமோஃமத்‌ தவன்‌, (லெ)-வெதவை என்னு! 
அர்த்கமென்று கூதினதோடு கில்லாமல்‌ ** அப்பா | உன்‌ மாமஞருச்கு உன்மேல்‌ இவ்வளவு ஆஷா தீதிரம்‌ 
எதனாநூண்டாயிற்று!!! என்று வெ கேள்விகள்‌ சேட்டு அவனைக்குத்ிச்‌ ஒனப்பிவிட்டார்‌. உடனே 
ஜாமாதா மாமனாருச்குச்‌: கழுதமெமுதச்‌ தொடங்க 4 ஓய்‌! சானன்று உவே; கீர்‌ உவே, உல்கள்‌ 
தசப்பனார்‌ உவே, பாட்டனார்‌ உவே, :கொள்‌ பாட்டனார்‌ உவே, உமது வம்ச பரம்பரையே ௨, லே. 
ஜாக்கிரதை உஷார்‌ | சபட்சாச்‌ !| '' என்று நிரம்ப எழுதித்திர்த்துவிட்டார்‌. யார்‌ 7 ஜாமாதா. இச்‌ 
சழையையே நினைஷட்டி கிற்கிறோர்‌ மதுரார்தசர்‌, ஆனாலும்‌ இப்பட்டத்தின்‌ சச்மையறிச்ச அவகர்‌ 
இசை அலப்யலாபமாசவே எண்ணியுசப்பர்‌. 


புனர்வஸு பத்ராதிபரை நோக்கி 
ஸ்ரீமதுபயவே. பரமாப்தரான பத்ராதிபஸ்வாமிக்கு 


விண்ணப்பம்‌. 25, 30 வருஷக்களுக்கு மேலாக சான்‌ உம்முடைய பரம ஸாத்விசத்‌ 


தன்மையை அஅபவித்து அகச்குளிஎ... நிற்பவன்‌, உமக்குச்‌ சலாவையெம்யமென்பது அடியோடு 


இடையாதென்பதை அடிச்சடி ப்ரரப்தமாறெ ஸல்லாபத்தினால்‌ ஈன்சறி ன ஆண்டுசோ அம்‌ தேவப்‌ 
பெருமாளுடைய பழையசவர மஹோச்ஸவத்தில்‌ பெரும்பாலும்‌ பட ட்‌ அத்‌ பப கிடைச்சு 
வருது. “6 தேவப்பெருமாளை ேலிப்பதற்காஃ ருடன்‌ திலேன்‌, பப அக்க 
வருன்தேன்‌'! என்று சாம்‌ பரஸ்பரம்‌ சொல்லிச்சொள்வதைச்‌ சோதி ௮௮௫ கிற்கு. நீர்‌ 
புனர்வணா மத்திகிசை சடத்தி வருவ மீசாவ்தி விஷ்னு சதான்‌, ம கனக்‌ 
ப்‌ ச்து உய்ய வேணுமென்றெ சருத்தினால்தான்‌ என்பதை iL : 
ன அன்ற பத்தி பெவ்திச தச்சபடி மீ சாமருணா அப்பரி வரன்‌ க்கட்‌. 
தருவித்‌,௪ வெளியிடுவதோடு நில்லாமல்‌, அபத்த ஜகன்‌ க? த ன்ட்‌ ்‌ ர ர்‌ 
சச சட்லெரகளையும்‌ சேர்த்து. “' அம்ருதம்‌ விஷனம்ள்ப்ருஷ்டம்‌ எனன க 5 
த - பெருமைக்குச்‌ தகா தன்பசைப்‌ பலசால்‌. சேரில்‌. சொல்லியிருக்‌ (ப்‌ 
வருவது ற்‌ பக்றேனிக்கு “என்‌ பத்திரிசையில்‌ வெளிவரும்‌ கட்சொகளை சான்‌ 
di ு ஏன்று நீர்‌ கூறுவதை மறர்நிலேன்‌. பத்தாதிபர்க்கு இதுபால்கள்‌ அ 
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ப 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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82 புனர்வஸு பர்யவேக்ஷ்ணம்‌ 


பார்த்தாதூம்‌ அவத்றிறூர்ள சன்மை இிமைகோத்‌ தெரிச்துசொள்ளும்‌ ஆற்றலில்லையேயெனில்‌ 
சருர்த விவேசெளான அறிஞராக? ரியகிச்சாலது சவனிச்சச்‌ செய்ய வேண்டாவா 7 யுச்தவாதி 
கணிடத்தில்‌ ம சக்சொள்வது தருசியன்ற. *! செய்வன திரார்தச்‌ செய்‌? என்றதை மறக்கலாகாது: 
உபேகதிச்சலாசாது. 51 அழ்லார்சள்‌ சண்ட ராமன்‌ '! என்றொரு தலைப்பு செடுசாளாசத்‌ சொடர்க்து 
எருத்து, உப்பு புளிப்பு எசேோலுமுண்டோ 2 ப்‌-ச்ரத 188 புனர்வஸ-அவயே எடுத்துக்கொள்‌ எலாம்‌. 
ீபட்டுச்சோட்டைக்கு எஅவழி என்னல்‌ கொட்டைப்‌ பாச்கு எட்டு வீசை என்றேன்‌" என்ற சதையாகச்‌ 
தானே இருச்றெது. *£சடர்கொடிபின்‌ சொல்லமுதம்‌ '” என்ற சட்டுரையும்‌ ஓயாது வருன்தது. 
சவர்‌ இடிர்தொழிர்‌ சால்‌ அதில்‌ பூசபிருர்ச சசியும்‌ ஒழியும்‌?! என்ற உலகச்‌ சொல்‌ பொய்யா. 
விட்டது. *வாழபழம்‌? என்று வாயாத்‌ சொல்லிகிடலாம்‌. எழுதும்போது அப்படி. எழுதலாமா 2 
வாழைப்பழ மென்றெமுச வேண்டாவா? சுடர்க்கொடி என்பது தவிர சடர்சொடியென்றண்டா £' 
இருலாய்‌ மொழியில்‌ சண்சன்‌ வர்து பநிசத்தில்‌ '' ஆடல்‌ பறவையுயர்சொடி ”' என்றுள்ளது, : அங்கு. 
உயர்சொடியேயல்லது உயர்ச்சொம யல்ல. சூடம்‌ சொடுத்‌ச ௪டர்ச்சொடியே யல்லது சடர்சொடியல்ல. 
உள்ளே கொள்ளை சொள்போயாசவுள்ள அவத்தல்சனளை அறியகில்லீரெனிலும்‌ சடர்கெரடிய 
வச சத்தைக்‌ கூட அதி நிலீரென்றால்‌ என்‌ சொல்வதர்தோ] பலசாலுணர்த்தியுமன்றோ. செனியில்லீர்‌ 
வாதத்திற்கு மருச்துண்டு. பிடிஉரசத்தித்கு மரு? கல்லை என்‌தெவசனரச்தித்கு மீர்கட இலக்காகலாமா?' 
இதைப்பற்றி சான்‌ செசிலிப்ப£ருர்ட்டும்‌, புனர்வஸாவை வால்‌ காப்பவர்கள்‌ தாறபேர்கனாவது 
இருச்சமாட்டார்சளா? அலர்சனில்‌ லெராலது விவேகிகளாச இருச்சமாட்டார்சளா ? அவர்களில்‌ 
ஒருவரும்‌ இர்தத்‌ தவத்தை தேகரீறாச்குத்‌ தெரிவிச்சவில்லையா? அத்த மருடத்தின்‌ ிழ்வரும்‌ 
அர்த்தாகனில்‌ சவையென்பது லஉலேசமும்‌ இல்லை என்பதைச்கடவர கீர்‌ செசிச்துசொள்ளவில்லை?” 
சான்சான்‌ சட்மைகவில்‌ எண்‌ செதுத்தவ தில்லை என்பதைச்‌ சொல்லிவிட்டேனே” என்பீரேல்‌ 
இரத பாக்க ச்சை நிறுத்திக்சொண்டேன்‌. 


ஈமது ஸ்ரிசரமாஜன்‌ 2598-ல்‌ வெவிகர்த அக்னிஹோத்ர சண்டகோத்தாரம்‌ என்‌ெ 
எயாதசை நீர்‌ வாசித்துப்‌ பரர்த்ததாகவே சாட்டலில்லை. உமக்கு ஸ்ரீசாமா.துஜனை தவறு. அனுப்பி 
வருகிமேம்‌. இனியாவது அர்த சண்ட கோத்தா கட்டுரையை வாசிசதுப்பார்த்து த்‌ தெளிவு பெறுவது 
கலம்‌, அசார்ய ஸ்ரீஸுஃக்திகளையும்‌ அன்டாள்‌ ஸ்ரிஸா-ச்திகளையும்‌ கண்டவா ௮௫ அவித்‌இிருக்ன்‌ தவரை 
அஷசர்‌ என்று நிர்தேசியாமல்‌ வீமர்சசர்‌ என்று நிர்சேரிப்பது வெகு ஸாஹஸம்‌, புனர்வஸ- 
பச்சிர்சை சோன்றின சாள்முசல்‌ அதில்‌ உம்முடைய சொச்ச சட்டுரையரச எதும்‌ வெளீவ தாத்‌ 


வெ_ச்சத்‌சக்சசாச உள்ளது 
யே அச்டட்டிருச்ிதீரென்றும்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


'ஸ்ரீ.ராமாநுஜன்‌--899 ' ் 99 
திருப்பாலை கூலமாவது உமகீகுத்‌ செரியுமா? என்று சேட்டால்‌ என்ன செய்லீரென்பதை சேரில்‌ 
காண விறாம்புஈதேன்‌. நீருப்பானவ சொல்லுநதெவர்கள்‌ சம்தம ம௫ம்‌ னப. எதையோ 
சொல்றுகமுராகளென்றே வைச்துச்சொள்வோம, அவத்றுகு மனம்‌ சொர்து எழுதும்‌ கட்டெொயில்‌ 
-பூர்காசசள்வ கீக்தைகள்‌ புகுவதற்கு என்ன ப்ரளக்தி 7 


இப்போது கீர்‌ எழுதியுள்‌ எ'சட்சைச்சும்‌ திருப்பாலவ விமர்சனம்‌ என்று நீர்‌ஈட்டிரு4 ற 
மதுடத்திற்கும்‌ சம்பந்த சர்த மாவது உண்டா ? தறாப்பாவையில்‌ என்ன விமர்சனம்‌ மீச ரெவ்‌இிருகஇறீ£2 
ஸுஃதர்சன பக்ராதிபரை பரஸதுபித்து. மேலுக எழுஇயிராசஇதீர்‌, “ விமர்கசையே விவயமாக்‌8 
அவருடைய தாழ்மைகளையே கூறிச்ண்டனம்‌ செய்‌ நிருக்றொ ? என்று. இவ்‌அளவு அசட்டுச்‌ சனமாக 
கீச்‌ எழுதியீருச்சமாட்டர்‌ என்பது எசாது 'சம்பிக்கை விமர்சாருடைய தாழ்மைகனை என்பதத்கு 
விமர்சசசி_த்தலே உள்ள தாழனாச என்பது பொருளாகுமேயல்லது வேறு எவ்விசமாகவும்‌ 
பொருளாசமாட்டாது. **விம7சார்ச்கு இல்லாத தாழ்மைகளை ஏதிட்செ கூதி!" என்று எழுதியிறாக்க 
வேண்டும்‌. இதை எழுதிச்‌ சொடுததவா உண்மையிலே சாழ்ைகள்‌ கொண்ட வராதலால்‌ இககனே 
வாக்கு அமைர்தது என்பதில்‌ என்ன சர்தேசம்‌? தூஷகர்‌ 1, 2, 3 3-௦-௦ என்று லச்சமிட்டு 
எசே பெசிய விடயங்கள்‌ எழுதியிராப்பதாகவும்‌ அவற்றிற்கு ஒரு பதிலும்‌ வரலில்&யென்‌ னும்‌ எழுதி 
இருச்இதீர்‌. இப்படி எழுதலேண்டிய கடமை உமக்குச்‌ சடையா. லச்சயிட்டு எழுதினவர்‌ யாரோ 
அவரன்றோ எனது லச்கங்களுக்கு விடைபெறவில்லை என்‌ அ சசதவேண்டும்‌ ? ஒங்கொரு லச்ச,ச்சையும்‌ 
எடுச்துச்சாட்டி, சான்‌ ஸ்ரீசாமா.ஐஜனில்‌ எழுதியிகப்பனவ உமது சண்ணில்‌ படாத காரணம்‌ என்ன 7 
ஸுதர்௫ன பதிஇரிசையில்‌ என்னுடைய ப்ரஸ்சாபம்‌ வச்தே இழருச்‌தெது. என்னுடைய பச்திரிசையும்‌ - 
உமக்குக்‌ இடைச்திருச்றெது. தச்துவம்‌ இம்லனே இருச்ச அ௭ம்பத்தமாச ஒருகர்‌ எழுதிச்‌ 
சொடுத்ததை உமது பெயரால்‌ வெளியிட்டுக்சொண்டது அழால்ல. ஸாதர்சன பச்சதிபருடைய 
வ்யாஸத்தில்‌ இரண்டு பாராக்சளில்‌ 3 என்றே இருப்பதாசச்‌ ருறைசாட்டியிறாச்‌இறீர்‌. அதே புனர்வஸுு 
188வ்‌ மதுராக்‌ சகன்‌ வாமியின்‌ சட்டையில்‌ 1. 2, 8, & என்று லக்கமிட்ட 6 என்பதை அதசேவிட்டு 
6 என்று மேலே பேோயிருக்றொரே இர்தத்‌ சவறு உமது கண்ணில்‌ என்‌ படவில்லை ? கீர்‌ மறுவாய்‌ 
இறக்க முடியாதபடி, ஜுதர்சன பசிதிரிகையில்‌ வீரைவில்‌ மதுப்புரை வெளிவருமாதலாஸ்‌ உம்மைப்‌ 
பத்தின அயில்‌ இவ்வளவோடு சான்‌ கி.த்‌ தேன்‌. திருப்பாவை விமா சனம்‌ என்‌ அரத்தமில்லாத 
மகுடங்கொண்ட சட்கெொரயை சான்சான்‌ எழுதினேனென்‌ அ மனப்பூர்மைகச்‌ சொல்லூலிரா 2 
நாுல்பாக்கம்‌ பண்டிதர்‌ ஒருவருடைய பெயரால்‌ நீர்‌ வெளிறிட்டிருக்‌ெ கட்டுரையும்‌ இபத இசினைச்கு௫ 
சிறிதும்‌ எலாதி. “என்னுடைய பச்‌ ரிக சாமகுணாஅபலத்நிற்சென்றே ஏதபட்டது "' என்ற 
உமது வார்த்தை அர்திதமற்றதாயித்றே | சமது அடுத்த கட்டுரை யையும்‌ மொக்குவீராக | 


நாவல்பாக்கம்‌ வேள்‌ விப்பன்றியாரின்‌ வீணாரவாரம்‌ 


விச்வாயிச்ரயாகத்ரில்‌ உயிர்தப்பிப்போன மாரீசன்‌ மீண்டும்‌ பஞ்சவடியில்‌ மாயமானாச 
வர்து மாண்டதாசப்‌ பலர்‌ மினைச்‌ ஈருச்ெறனர்‌. இடையிலும்‌ ஒருமுறை இல்குசெய்து பிழைத்து 
சூள்றுஅ ௫; -வையாகனே முடிர்சனனென்பது சத்துவம்‌, அதேபோல இர்தவேள்விப்பன்‌ தியாறாக்கு 
இப்போது மூன்றுனதுதடவையான முடிவுசாண்மின்‌ எவாமி தேரின்‌ பாதுசாஸ்ஹஸ்ரமருனளிசசெய்த 
பின்பு ' ங:சே ஸூசசரயுவதிஸ்‌ ஸக்தசதம்‌ அத்யர்த இர்ப்பபகம்‌ ஜடீதி ?' என்றொரு சலோசமருளிச்‌ 
செய்தசாச இலஃர்சச்‌ எழுதிலயத்திறாக்ன்றார்சன்‌. அர்த ஸூசரயுவதியின்‌ பரம்பரையிலே வக்‌ தீறாகி 
. இன்றலேச்வீப்பன்றி எழுரியுள்ளவற்தைச்‌ இள்ளிக்களைச்‌திரவோம்‌. '£ பசல்சண்டருழியிலே இரா 
விழுவாரைப்போலே "' என்பது அசார்ய ஸூக்நிானில்‌ ஒன்று பசல்சண்டகுழியிலே பகலிலேயே 
விழுவாரு ண்ட. அன்னவர்சளில்‌ முரன்மை பெற்றதிப்பன் தி. அஷசர்‌ சமது அபத்தச்சட்மசையில்‌ 
ட தமிழ்£ாட்டு காலாற்றோு இணைச்துள்ள இருப்பாவையை அதினின்‌ அம்‌ வேதுபடுத்‌ இப்‌ பிறதால்கள்‌ 
உதிர்‌ கொண்டு விஎச்கம்‌ கூறுவது எத்சக்கடியதேயில்லை?! என்தெழுதியிருர்‌ தார்‌. இதில்‌, 
ப ஏற்க உடியதேயில்லை !! என்றெப்ரயோகச்தின்‌ அஸாமஞஜஸ்யச்‌ சை சமது சண்டகோச்சாசத் தில்‌. 
பச்சம்‌ 84ல்‌ , ட்‌ | 
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34 புவன பர்பவேரணம்‌ 


சகு இப்படியொரு தமிழ்ச்சொல்‌ உண்டா 7 ஏற்சச்கூடியதன்று என்றே ஏற்கச்‌ 
கூடியசல்ல: வெல்‌ எழுதலாம்‌, 1" எ.த்சச்கூடியே தயில்லையென்றால்‌ ச்சளும்‌ சிசிப்பர்கள்‌.:.... 
இல்சே துணிஃ3ல்லை' இ சமீச சண்ணிஎல்லை, என்றெழுகவேண்டுயிடச்து இல்சே அணியன்‌ அ இம்‌ 
சணணிசன்ன என்று" எழு தவஇுர்பாலவம்‌ (இது மசசன்று?” என்ன வேண்டுமிடத்‌ ௮, இது மரமில்லே 
எனசெழுதியத பொலம்‌. அனயச்சமாக எழுதிச்சொண்டுபோகித இவருடைய வார்த்தைகளை 
எடுதிதல்காட்டவும்‌ லஜ்மிகரோம்‌ என்செழுதியுள் ளோம்‌. 

* அசச்சண்டு வைத்தும்‌ அதன்‌ பொருளைச்‌ இரதிச்சச்கூடிய சச்‌ தியில்லால சாலே அப்பச த்‌ 
புழிவேயே விழுசொெர்‌ இல்வரஹர்‌ இவர்‌ஆாம்பத்‌ இலேயே “ இவர்சனாடைய பரஷைையிலேயே 
இவாகஞ்்்சு பஇிவளிய்‌ த: பெலியகார்யலில்லே என்று எழுகியுள்ளார்‌ சுசளியமில்ல' என்கிற 
சித காத்தன என்று பிருத்துச்சாட்டினாாம்‌ மணமமறியடில்லாரினர்‌. ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ 
திகுஃடியின்‌ பெசசைக்கேட்டபெருமாள்‌ 14 பஹாுங்யாவாசதாசோரோகிஞ்தெடசப்திதம்‌?? என்று 
புசச்கிருர்‌ ஒன்பசினபிரம்‌ பிழைகளோடு ஒன்தசையச்சம எழுதுகிற இவரைப்‌ பொருள்படுச்தி 
மஅஃ்பெழுத கெளச!.2அ ரோம்‌. 

சென்னையில்‌ ட்ராம்‌ வண்டிகள்‌ தழடிச்சொண்டிருர்‌் ௪ காலத்தில்‌ * இத்சே ட்ராம்‌ வண்டி 
நித்சப்படுக ?' என்று சொட்டையெமுர்தில்‌ அச்டிட்டு ஆம்சான்கு அட்டைகர்ம தொக்சளிட்டு 
இருச்சாச்சள்‌. அச்சாலத்தில்‌ சாம்‌ சில எழுதச்தாளர்சரேக்கு 1 கிர்சப்‌.டம்‌ வித்வான்கள்‌ 1* என்று 
விருது கு இச 2ாம்‌ அரைர்கண்ட ஒரு௮ுர்‌ ஸசலா்ருசக்சல்‌ * அர்ர சகடை: ஸ்திஃதே "7 
என்னு போலே கு கண்டி நித்சப்பமம்‌ என்றல்‌. என்ன பீ என்தெமுதி வெர்திர்சொடி 
கால, க்‌ அண்டைய உபயபாலத? பாண்டிச்யச்சை உலசமறியச செய்ாா இதைச்‌ இலர்‌ மதச்திருட்பர்‌, 
பலா ச்சா நளொச்ருர்பபோாசெல்லாம சிரி த துசசொண்டிருப்பர்‌, அத்தாய்‌ “7தகமண்களின்‌ கம்‌ 
பமம்பமை இடைய செல்லுலின்றது போறும்‌, இத்தசையம பா வித்தகன்‌ ப்லாடு பீ ண்குவஸப்‌ 
பத்தி சாம்‌ மிசமி2 வந்தி மேம்‌, 
க்‌ பேர ஈரான்‌ " தருவிதிப்‌ அப்பாட சண்டருளும்போ சர்வ்‌ உபயஃகாஷ்டிசளினிடையே 
திகரென்த வராதமர்தட்ட அழைக பு.தப்பட்டோ டி.விடும்‌. புண செசியாது, புதப்படவது 
செரிய அ; இிரென்று கனலிவசமாக தவ தொர்றேரெரியு. அதுவே. இகர ஈனைவுக்கா 
அருகிள்றது. ஸி ரசாயன சிடில்‌ “*ஸர்வரர்சேதரைம்‌ ஈமல்யர் ன்‌? எனமுருச்லோசமுஸ்டு; அர்த 
ஸாவ சவ. ஈம மாம்‌ [ரா£ஸ்பார்திதே] பயாண்லிர: ரர்மஸ்யார்திதெ! ஸசீவரஃஷகரென் று ்‌ புகழ்‌ 
பேற்று பெொ௱மாளுச்காக" அசற்கு அதிகாசிக எ பயர்‌, [ப்ரக்ருதே தால சென்று பேர்பெற்தவர்‌ ஸ்வ 
வகாகளலநாத்சம்‌ வர்வ்‌தெவ சங்காரம்‌ செய்திருர்கபழுயாலல முஸம்லொடுச இத்நிடச்தலர்க சொல்‌ 
லா முதிறத்தாடு புநாச்சொட்ககிவி -டரர்சன்‌ “மஹாகஜர 5 வயர்‌ மாரை ம்து சா சதி: என்‌ 
தறியா ணர்ப்ரிர்எசதொடலலி விட்டார்கள்‌. அரம்பண[ஞலும்‌ கூர்ப்பாசையாறூம்‌ ஜன ஸ்சானம்‌ 
ப்ப ரணன்சான ஓண பஃயைச்கேட்ட இலங்கையர்‌ சோன்‌ மரீசி ம்‌ தடவர்து எணச்கு நீ துணை 
புரிய கெண்டு ப வேண _, அவன **சசமாசவாமுமூன்னுடைய பெராமைஎயப்பொழு தவர்‌ உன்னைச்‌ 
ஜிசப்பிலிட விரைவ சறியாமல்‌ தழுவச்‌. தாயே" என்றனனாம்‌ அர்லனேயுரைத்து வெருட்டாமல்‌ 
மாணவ விரியல்‌சத்தரி என்று பலதும்‌ பேசச்‌ சொனஞுமானு கிரமபிவிட்டது ரப்‌ கக்‌ 
மேச: அரீடரம்‌] சிதைச்சரை: என்றது தெசியாது பாவம்‌! ப 


“ சந்நிராவித்தரியை வீட்டுந்தொலைத்து எத்தனையோகாலமாயிற்று 23 
$3 ஆட என்ன வர்சேதமம்‌[ தொண்டரசமப்பொரயாம்வார்‌ * சாம்பறத்‌ - 
நட்‌ கடைத்தலைலிருச் து வாழு சோம்பலை உகச்திபோலூம்‌ சூ3்பலரவச ம்‌ அன்னா 
செய்க. தன்யா திகா யர்கள்‌ எகமனேயமிய முடியும்‌? படா (நீசல்சசாஜன்‌ Montero 
சதகச்ம்லே Hh த்வம்‌ ! சாய்யம்‌ பரம! சதித்‌ என்று தொடங்கல்‌ சலோசதத்பே. 1] ழ்‌ 
விசிக" என்று ஸாிச்து, உடனே, * ஸ்ரீசல்கேர்‌ தேச! சச்‌ சசசே” எ A 
ல்‌ அலய்டிறெர்சள்‌ என்ன மூர்துறச்‌ சொல்லி உடனே அ௫௮ங்டிகின்றிலர்‌ என்‌ ல்‌ ட்டம்‌ 
.... ககுக்தையுணச வேமொரு பிறவி பிறச்சவேணும்‌ வராதமம்‌, ர்‌ 
ல சாஅல்பாள்கத்தில்‌ செந்த அிபாஷ்பாதிகாமிகிறுவர்‌ வின்ச்‌ ல்‌ 
.. இிழவிலொதுல்‌ சார்ரசமிகாம்கையில்‌ மூன்றுமத்யாயத்‌இநூள்ள புருரர்த தாதி அ லன்‌ 
“பாமேயத்தைக்‌ சிணா பாசியகில்லயே இவர்ச்ஐ. அதில்‌ “1 துல்யம்‌ அதர்‌ நல்‌ [4 ல 
ச்யாயம்‌, சான்சாவது பாதத்திலும்‌ 3 பண்டித்‌ ௫ 
பிறச்சலான்ஸ்‌, ன ந்‌ என்ன எதத்காா அவதமித்ததென்பதையதிய இவர்‌ 


ப CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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மீராமாறுதன்‌!: ட 


௪. [ட்‌ ஸ்த்‌ 
ஓதம்‌ றார திதாக “ர அவம்‌ ப 
ாநே ப்ரஸ்தாபித்து ஏதோ எழுதுகிறார்‌. அந்த 2 காதத ம்‌ 
வே ஈந்த வித்யா நிதி'' என்று பிருதளித்திருப்பதை ௧ ட்‌ யத்‌ இலுள்ள ' 
டயா வா௫ித்தவர்கள்‌ அறிவர்கள்‌. உலகத்தில்‌. ஒர / - 
kb 


5 ரோம்‌. ஸ்ரீமத்‌: சுருடபுரம்‌ 
1 ்‌ ப்‌ பிப்ராயபேதங்களைக்‌ காணா நின்‌ - வ்‌ 
தியின்‌, காம றுத்துக்‌ கோழியாலம்‌ ஸ்வா மி எழுதினதும்‌ அவரு 
‘ இ வா 1] ச 


1 னதும்‌ மறை வில்லை. id 
ர்‌ க்‌ சுருடபுரம்‌ ஸ்வாமி எழுதினதி ்‌ றைப்‌ பற்றி 
பதர்‌ கத தனை ஆசார்ய நிஷ்டை, குறி ர்க என்க த்தச்சண்டை 
படப்பட ஈன்‌ சளுக்கும்‌ முநித்ரய வித்வா ன்களுக்கும்‌. டே கர்‌ ரும்‌ நவநீதம்‌ 
ரக அத்‌ காலத்‌ தில்‌ இஞ்ச உமா ற்‌ ட்டு களும்‌ திட்டூறை: 
க ட்‌ . ந்த்விகளாயிருந்து ௭ டுதிறேன்‌.. 
த ்‌ ட்டுகிறேன்‌ 
ஸ்வாமி போல்வாரும்‌ ப்ர தித்வற்‌ “பட்டிருக்கின்றன. ஒன்றை நினைவு ட்‌ 
ய ளில்‌ சேமிக்கப்பட்டுரு ்‌ இல்‌ மால்‌. 
சுளும்‌ ப கம்‌ ப்ரபலமாக நடந்து கொண்டர்‌ க்‌ கய்‌ ப்ராத்‌ . 
அந்த கீர ட்டம்‌ வித்வத்‌ ஸார்வபெளம) நவநீதம்‌ பீரா Sr அப்போது அலர்‌ * 
ல்‌ ஒரசி ம னம்ஸ்க்ருதோபாத்பாயராக இருக்‌ எ முறி ஒருரெ்ருல்‌ 
த்த ட்‌ சேமிக்கப்‌! ட்டுள்ளது. ச்‌ க்‌  வீத்வா ன்‌ 
ரு வனா க்சி 1 த்தில்‌ தேவரீர்‌ ஒரு கரந்2 ப அயன த்தர்களிலேயே 
“இ து ஷ்‌ ப்‌ ட்‌ ம்‌”? என்று. ஆகவே ஏக ஸம்ப ்‌ ்‌ ம்‌ 
களுக்குத்‌ தெளிவு கள்‌ விளைவதும்‌ க்ரற்தமூலமா கப! த்‌ ட்‌ ன்‌ 
பலபல அமீப்ர றன்று கொள்க. தயந்தீபாரணாதிகளான்‌ வை 
அ யத்தார்களுக்குள்ள மதிபேதங்கள்‌,பேர்க்கவும்‌ பரத 
ஓட ம்‌ 3 4 
ன்றுக்காவது பதில. க 
ழன்னிரண்‌ விஷயங்களில்‌ 9 ள்‌ ப்ப 
ன்‌ த? பன்னிரண்டு வீஷயங்கள்‌ எழுதியிரு 
ன்‌ ட்ப 


ரப்‌ ப்ரலாபம்‌ செய்வது 
தூஷ்கரென்று * பதில்‌ வரவில்லை என்றும்‌ பரலி ரலி 
தாகவும்‌ அதில்‌ ஒன்றுக டவர்கள்‌ செய்யுமதன்று. ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ ( 
மாநுஜ 


= . ணங்களில்‌ 
நமது யா்‌ டிரம்‌ எடுத்து வாசிக்க. தூஷ்கர்‌ லக்கமிட்டெழுதிய அலி 
இதழை மறுப்‌ 


. - ல்‌ பன்னிரண்‌ 
, வீடாமல்‌ நாமும்‌ லக்கமிட்டே எழுத தரும்‌ 
ட்ட க்‌ மிட்டு நாமெழுதியிறாப்ப்‌ வறன்‌ “கருணையா லேயே 
டாவது 5 கமிட்ட பாராவை முடிக்‌ ப்‌ னத” 
“தடைசியாக | 2 த்‌ தமது கட்டுரையை னர ன த 
ர 
மறுத்து யாரேனும்‌ ட்‌ உபஸம்‌ ஹா.ரமென்ன வெள்‌ த்‌ ஈாதிப்பர்‌.”” 
டைய கபச்ரம்பென்ன அலது: இசைமுசனாய்‌ ளேவை ஸாத்‌ கள்‌ 
ர்‌. நா “டு. நாமெழுநியிருக்ற ஸமாதானங்கள்‌ 
னே ஒல்‌? ல்‌ கதை இவர்கள்‌ நிரூபிக்க வேண்டுமே யொழிர்‌ 
ல்‌ ப 


pa சாவது. “ஸ்வாமி எம்‌ 
ஏ. காட்டுறோம்‌. ... அதாவது சட்‌ க 
்‌ கும்‌ த்‌ ஸுத்ராகராணி கட 
ஸ்ரீ பா ஷ்யம்‌, 2. 
af 


: Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. பக்‌ 


ல்ல. பல்‌ 
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இருளிச்‌ செய்தார்‌. அதே ரீதியில்‌ இந்த ப்ரஹ்மஸ்ரீயின்‌ ஏசைகமப்யக்ஷரம்‌ ப்ரத்‌ 
யாக்க்யாயதே'" என்று ப்ரதிஜ்ஞைசெய்து எழுதத்‌ தொடங்குக.௮ 3 மன்‌.” என்பது. 
அதைக்‌ கண்ட வராஹர்‌ என்ன செய்யவேண்டுமென்றால்‌-- 

“அண்ணா ஸ்வாமி இப்படி ப்ரதிஜ்ஞை செய்திருக்கராரே யொழிய ப்ரதிஜ்ஞை 
யின்படிக்‌ கண்டிக்க வில்லை'' என்றெழுதவேண்டும்‌. கண்டிக்கப்படாதனவும்‌, 
கண்டிக்கப்படவேண்டியனவுமான விஷயங்கள்‌ இன்னின்னவை என்‌ று விளக்கி 
யிருக்க வேண்டும்‌, இனியாவது எழுதுக. 


சதழூலணீ வற்ரகுடாரம்‌ 
சிலவாண்டுகட்கு முன்பு அனந்தக்ருஷ்ண சாஸ்த்ரி யென்பவர்‌ ஸ்வாமி தேசிகன்‌ 
ஸாதித்த சக தூஷணியைத்‌ தூஷித்து 'சதபூஷணீ' என்றதொரு சுவடிஸா। வெளி 
யிட்டிஈந்தார்‌. அதைக்‌ கண்டித்து சதபூஷணீ வஜ்ரகுடார ஸாரம்‌ என்று 
நூலெழுஇனோம்‌. அதில்‌ இந்த சாள்த்ரி சததுஷணியைக்‌ கையால்‌ தொடுவதற்கும்‌ 
அநதிகாரி, அதற்கு மறுப்பெழுத ஸுதராம்‌ அநதிகாரி என்பதைப்‌ பரக்சு நீ 
பித்து அவருடைய அஸமஞ்ஜஸ லேசனங்களை யெள்லாம்‌ ஒவ்வொன்றாக எடுத்துச்‌ 
காட்டி ஸம்ஸ்க்ருதத்திலும்‌ தமிழிலும்‌ வெளீயிட்டிருந்தோம்‌, அதைக்கண்ட 
சாஸ்த்ரி “'நான்‌ எழுதின வற்றுக்குப்‌ பதிலே யெழுதவீல்லை'” என்‌ று பொய்யுரை 
யாக ஒன்றும்‌ எழுதவில்லை, அவர்க்குப்‌ பிறகு போலகம்‌ ராம சா ஸ்த்ரி என்பவர்‌ 
“த்ாமிடாத்ரேயதர்சனம்‌'' என்றெழுதி வெளியிட்டார்‌. அதற்கு நாம்‌ “'சாங்கர 
சிரோபூஷா”” என்கிற ஸம்ஸ்க்ருதக்ரந்த த்‌ இனால்‌ ப்ரத்யகஷரகண்டனமெழுதி வெளி 
யிட்டோம்‌. அதன்‌ ஸாரத்தைத்‌ தமிழிலெழுதி ஸ்ரீராமாநுஜனிலும்‌ வெளியிட்‌ 
டிருக்கிறோம்‌. ௮௭ ௬ம்‌ கை கூப்பி நின்றே காஎங்கழித்‌ தார்‌. தூஷகர்க்கு நாம்‌ 
எழுதியுள்ள ப்ரத்யகர கண்டனம்‌ “ப்ரலரேபி ந லீயதே'' என்னும்படியானது. . 
தன்னுடைய ன்‌ எமாதாலம்‌ எரவீஎ்&மென்று எழுதக்‌ கம்‌ 
பட்ட அந்த தூஷ்கர்‌ ஏதுஃதக்‌ கரைந்துறை$ின்றார்‌? “து ்‌ 
க த்ர துக்கு நீதுறைூன்றார்‌? “நஞ்சுடைமை தானறிந்து 
அாஷ்சருடைய பன்னிரண்டு கேள்விகளில்‌ ஒன்றுக்கும்‌ பஇல்‌ 

புனர்வஸு பத்ராதிபரும்‌ எழுதியிருப்பதாக தகர்‌ வ கடட அன்று 
ஸ்ரீராமாநுஜனைக்‌ கண்டதாகவே காட்டிக்கொள்ளவில்லை, தத்ப்ர ஸ்‌ க்கிட்‌ 
செய்திருக்கவில்லை. அவர்‌ இர்ப்புக்கூ அ அதிகாரியுமல்லர்‌. இது நிற்க, க 


முக்கியமான வீஜயம்‌, மிக முக்கியமான வீஷயம்‌ 


......... (இவர்களின்‌ சூது வெளியிடப்பட்டு விட்ட து 
2 களில்‌ ஒன்று க்குச்‌ சமாதானம்‌ வெவிகரல்லல்‌ இப்பக்கம்‌ ல கண்ட ்‌ ்்‌ 
ந வராஹர்‌. அவ குடைய இர்ப்புக்கு எவ்வளவு மதிப்பு என்பது சிப்‌ எமுதுறொர்‌ 
மக்‌ பும்‌... அந்த 1$்ராஇபருடைய சுட்டுரை புனர்வஸா 7882 வெளி, ல்க 
... இத்துனராஹகுடைய அசட்டுரையும்‌ அதிலேயே வெளிவந்துள்ள அன்னது, 
ட டக்‌ ரே இண்ட டட ப தெரிந்தது? 188 வெளிவந்தபிறகு. டர்‌ 
உன்ட அது சகாள்ள முடியும்‌? முன்னாடியே அக்கட்டுரை இவ்வசட்‌. 


காரர்க்கு எங்ஙனம்‌ தெரிந்தது? இதற்கு இப்பன்‌ ்‌ 
நாக வேண்டும்‌. (ரங்கன்‌ ஜியரென்று சிலர்‌ வழங்கத்த ம அல்கி 
்‌ சாததக்திருர்கர்ரேட்பேசிகையொன்‌ பகேனீர்‌2 Collection. ட 
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ளங்காட்டில்‌ வீட்டின்‌ இறப்பில்‌ பூசனிக்காய்கள்‌ நிரம்பக்‌ காய்தி 
ர்க்‌ தத்ர விக அவற்றைக்‌ களவு செய்ய நினைத்த பக்க த்துவிட்டுக்கார்‌ த்‌ 
இறப்பின்‌ மேலேறிக்‌ காய்களைக்‌ கத்தரித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அச்காய்க 4 
ஒரு சாய்‌ முற்றத்தில்‌ உருண்டு விழுந்தது. அந்த முற்றத்தில்‌ படுத்திருந்த 
உடனே இறப்பின்மீது பார்த்து “திருடன்‌! திருடன்‌!!"' என்று கதறிக்‌ டப De 
கதவைத்‌ திறந்து வாசலில்‌ சென்றார்‌. மேலே சொவ்ன திருடர்‌ உடனே இறங்கத்‌ 
தன்‌ வீட்டில்‌ புகுந்து பக்கத்துவீட்டு வாசலில்‌ குழுமியிருந்தவர்‌- ளோடு தாமு i 
சேர்ந்து கொண்டார்‌. இந்தக்‌ காய்‌ முற்றத்தில்‌ எப்படி விழுந்த? சன்று _ பலரும்‌ 
கூடிப்‌ பேசுகையில்‌, இந்த உண்மையான திருடர்‌ சொன்னார்‌. "திருடன்‌ இற 
பின்‌ மேலேறிக்‌ காயைப்‌ பறிச்‌ இருப்பன்‌. அது உருண்டு கழே வீழுந்திரு கும்‌. 
உடனே நான்‌ குதித்து ஓடிவீட்டேன்‌”” என்றார்‌. “திருடன்‌ குதித்து ஓடியிருப்பன்‌ 
என்று சொஷ்ல3வேண்டியதற்குப்‌ பதிலாக “நான்‌ குதித்து ஓடிவிட்டேல்‌ பப்‌ 
தெய்வமே அவருடைய வாக்கில்‌ வெளியிடச்‌ செய்தது. அதே க த்ப்னிங்கு, 
இங்கு உண்மையென்னவென்றாுல்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸாுதர்சன பத்‌ ண்ட்‌ அம்‌ 
ஸ்ரீராமாநுஜனாலும்‌ கனக்கத்தகர்ப்புண்டு இக்குமுக்கலாடிப்போன தூஷ்சர்‌ த்‌ த்‌ 
லோகாந்‌ ஸம்‌ பரிக்ரம்ய (எங்கும்‌ புகல்‌ பெறாமல்‌) த்ரீத்‌ புருஷா ந்‌ சரணம்‌ கத:, அட்‌ 
மூவரும்‌ ஒன்றுகூடி. இந்த 188-ல்‌ நடிக்சப்புகுந் தன. அம்மூவர்‌ கடக்‌ 
ஓரே நபருடையவையே. இல்லையாகில்‌ பத்ராதிபர்‌ எழுதியது ள்‌ எப்‌ டிக்‌ 
தெரியும்‌ என்று வராஹரைக்கேட்டால்‌ இவரும்‌ தூஷ்கரைப்போலே பல்‌ ந 
நிற்கவேண்டுமத்‌ தனை. இங்கே மற்றொன்றும்‌ கேளீர்‌. இவருடைய கட்டன்‌ ல்‌ 
கலைப்பு இருப்பாலவை உரை விமர்சன! '' இவர்‌ யாரை ரக்ஷீக்கு வந்தா 1 அ௨ 
இருப்பாவை உறை விமர்‌எனம்‌ எழுதியிருக்கிறாரேயல்லது உரை விபர்சன! எழுத 
வில்லை. இவரோ உரை விமர்சனமென்கிழார்‌. . அதற்குமிதற்கும்‌ எ மத்தகம்‌ 
மில்லை. இதனாலும்‌ இவர்‌ அஸம்பத்த ப்ரலாபி என்பது தேறிற்று. இ ம 
ப்‌ ன்‌ pe ட ட்‌ 
ப ச: (காலஞ்சென்ற) 0. 1. தாதாசார்யர்‌ ப்ரஸ்தாபம்‌ ப்‌ பல்லின்‌ 
. தாதாசார்யரை ட்ரஸ்தாவித்து அஸங்கச. மாகப்‌ பலவு! 
௭ க்‌ சத்ய? “கருக்கமாகத்‌ செரிவிக்கிறோம்‌. அவர்‌ பண்டி தாகவும்‌; 
பண்டித ராஜாவாசவிம்‌, பண்டித ராஜ।தி ராஜராஎவு!' இருக்கட்டும்‌. ம்‌ 
யத்தை விமர்சிப்போம்‌. அவர்‌ மறைந்தாலும்‌ அவருடைய த்‌ ்‌ 
மை றயவில்லை. அவர்க்கும்‌ நமக்கும்‌ நடந்த ப்ரபல விவா தங்கள்‌ பல பு க உ 
கினால்‌. ெ ளிவந்திருக்கின்‌ றன. கடைசியாக நிகழ்ந்து கொண்டி ருத்த. வ 
வகு சூம்‌. தேசிகன்‌ இருவாய்மொழியின்‌ ஆராயிரப்பபி.யைச்‌ கண்ணம்‌ 
ம்‌ பாராமல்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ வ்யாகிபன்‌ த 0ல்‌ கத்த ம்‌ கத 
முடைய ர த்நாவளீஸாரங்களை எழுதினாரென்பது த பள்‌ த்த 
ள்‌ ாம்‌ தெரிவித்தோமோ அந்தந்த விடங்களில்‌ ஆரூயிரப்படி. 
ள்‌ தகா அவர்‌ தானே எடுத்துக்‌! காட்டத்‌ தொடங்கி . எந்த ஆருயிரப்படி ப்‌ 
பப்பி லுமில்லாததாய்‌ நவீனமான ஒரு பதிப்பில்‌ ஏறிடப்பட்டதான சில வாக்‌ 
J i தையும்‌ நாம்‌ விவரித்துக்‌ காட்டி (இது வெகு நாட்களுக்கு 
யும்‌ அஸங்கத கல்‌ எர்த்‌ திலக மார்கழியில்‌. அவர்‌ பரமபதிப்பதற்கு இரண்டு 
பல்லா ட த்தப்‌ க்ஷிப்த பங்க்திகள்‌ ப்ராமாணிகங்களேன்று நால்வ 
க்‌ த்‌ 0 ட அன்றே நான்‌ உமக்கு த படட 
ரெதிரே நீர்‌ 10. தே தன்‌. பிறகு இரண்டு மாதம்‌ ஜீவித்‌ i. 
க்ப்‌ வழியே து? மறந்து ம்க்‌ முடிந்து பிழைத்தல்‌ என்றிரண்டுண்‌ ப 
முடிந்து பிழைத்தார்‌ பாவம்‌ க்‌ அடியைப்‌ பிடிடா பாரத பட்டா!” என்‌ 
னல்‌ தாராளமாகக்‌ கிளம்பட்டு4, அடி ்‌ வல்‌ ட 
அக ப்‌ கருடைய பரசம்லை ப i டு 
ர. பொக விளங்துமவருடைய ப்ரசஸ்திகளை. இவர்‌ பரக்கத்‌. 
ப்ரக்ருதம்‌ தூ ம்‌ திகளுக்கு எவ்வளவோ ப்ரசஸ்திகள்‌ உண்டு. 
செய்கிறார்‌. ராவணகும்ப காணாக்‌? 5 Sj மட ல்‌ 
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லங்சைச்வர்யத்தைக்கண்ட திருவடி “அஹோ வீர்யம்‌ அஜேோ செளர்யா்‌ 
அஹோ தைர்யம்‌."” என்று பலவும்‌ சொல்லீ வியந்து “யத்யதர்மோ ந பலவாந்‌ 
ஸ்யா யம்‌ ராக்ஷ்ஸேச்வர: ஸ்யாதயம்‌ ஸுரலோகஸ்ய ஸசக்‌;வ்யாபி ரக்ஷிதா” 
என்று ஆச்சர்யமாகக்‌ கூறினார்‌. யீவைஷ்ணவ வுலக மெல்லாம்‌ இந்தத்‌ தூஷகர்‌ 
விஷயத்தில்‌ அப்படித்தான்‌ கூறுகிறது, ரீவைஷ்ணவ ஸம்ப்ரதாய வித்வேஷமே 
வடிவெடுத்த வ்யக்தியென்று இயம்பாதாரில்லை. (“*அக்நிஹோத்ராச்ச வேதாச்ச 
ராக்ஷஸாநாம்‌ க்ருஹே க்ருஹே” என்றொரு வசநம்‌ பலரும்‌ சொல்லி வருகிறார்கள்‌ . 
அதற்கு ஆகரம்‌ தெரியவில்லை. இவ்வராஹரிக்குத்‌ தெரிந்திருக்கும்‌.) 


மதுராந்தகம்‌ ன்வாமினை।ர சண்டைக்கமுந்தள்‌ 
_ வராஹர்‌ எழதுகிறார்‌--பரமஸாத்விகரும்‌ ப்ரபல வி த்வானுமான மதுராந்தகம்‌ 
ஸ்வாமியை வது வல்‌ சிலர்‌ சண்டைக்கிழுத்து விட்டதாக. ஸ்ரீ ஸுதர்சன பத்ராதி 
பர்‌ இப்பேச்சை இலேசாக வீட்டுவிடமாட்டார்‌. அத்த ஸ்வாமியின்‌ விடை விரை 
வீல்‌ வெளிவர உலகம்‌ காணும்‌. மணவாளமாமுன களின்‌ அறுநூறண்டு நிறைவு 
மஹோத்ஸவம்‌ நடந்த காலத்தில்‌ பலபல வித்வான்கள்‌ எழுதின கட்டுரைகளைக்‌ 
கொண்ட மலர்கள்‌ பல விடங்களிலிருந்தும்‌ வெளிவத்தன. அப்படி எழுதின 
வித்வான்களில்‌ ஸ்ரீ, உ. வே. வாகம்ருதவர்ஷி வரதாசார்ய ஸ்வாமியும்‌ ஒருவரா 
கிச்‌ சிறந்த வியாஸமொன்‌ நெழுதி ஸுதர்சன பத்ரிகையில்‌ வெளியிடுவர த்தார்‌. 
“தத்ரைவ கேசி தபலா: சலபி பவந்தி” என்கிற பட்டர்‌ ஸ்ரீ ஸூக்தியின்படி சலப 
மாக வழுத்து மடிகிறவர்‌ யாரென்பதை உலகமறித்திருக்கிறது. 
புநர்வஸு பத்‌.ரிசையில்‌ “ஆழ்வார்கள்‌ கண்ட ராமன்‌'' என்கி ற பொரு 
எத்‌ 2 கட்டுரையை நீண்ட காலமாக எழுதிவருகிற வ்யக்தி “டதென்னாசார்யர்கள்‌ 
கபிபுருஷ்னுனடைய அபராவதாரம்‌'' என்றொரு கட்டுரை யெ ரங்‌ 
பாதுகையில்‌ வெளியிடுவித்தபோது இவர்‌ என்ன செய்தா ணத இ 
கேட்ட றிக. அந்த கலிபுருஷாவதார வ்யாஸம்‌ பாதுகா பத்ரிகையில்‌ வெளி 
வந்தன த அறித்‌ த ஸ்ரீமத்‌ பர மஹம்ஸேத்யா தி ்ரீமதாண்ட வன்‌ மிசுமிக அதுதபித்து 
இனிமேல்‌ எைவஷ்ம்ய வர்த்தகமான வ்யாளம்‌ ஒன்றுக்ட பாதுகையில்‌ வெளிவர 
வரதா தன்‌, றட க டு அதை இற்றைக்கும்‌ பரிபாலித்து வருவதாகக்‌ 
வப தக மும்‌. ! Vr} அ 5 1 ] 7 
ல்ல ன ரு அந்த ரீதியை புனர்வஸு பத்ராஇ ரம்‌ மேற்கொண்டு 
ல்‌ நிகமனம்‌ 

பாம்பு தேள்களை தேடிக்கொண்டு சென்று வதைப்பார்‌ ருமில்லை போல 
வதுயாருடைய குற்றம்‌? நமது நூல்களுல்‌ ஒன்றில்‌ எழு விருட்பதொன்னப்‌ இங்க 


றோம்‌. இது வாஸ்தவமாக இருக்குமா என்று நாம்‌ சங்கித் த துண்‌. ந i 
இவர்களால்‌ நீங்கிற்று" என்றெழுதியிருப்பதுதான்‌ அது, கஸ்ரு படக்‌ 
களெொல்லயம்‌ வைத்திருக்க ஐ ஓரு மண்டபத்தைப்‌ பார்க்கவந்தஃ ர்‌ லர்‌ யாளி ன்‌ 
னத்தின்‌ வாயைப்‌ பார்த்து அது திறந்திருப்பதனால்‌ அதனுள்ளே த்‌ oi வாச 
ஒருவன்‌ அதனுள்‌ இருந்த செந்தேன்‌ ஒன்று சாகச்சுடித்தது அவனை, இந்‌ ண்ட்‌ 
தைத்‌. தன்னேடுகூட வந்தவர்களும்‌ அதுபவிக்க வேண்டுமென்‌ றுக ய்‌ ட்ட 
“மாயா. அம்ருத கலசமன்றோ உள்ளே இருக்கறெது!'! என்று சொ பட்ட உப்பு 
வலும்‌ அதனுள்‌ ளே கைமீட்டு, அவனும்‌ இந்த துக்கத்தைப்பெ ற்‌ மில மற்றொரு 
கும்‌ இது கிடைக்க வேணுமென்கிற விசால நோக்கத்தினால்‌ அவ வ்‌ ன்‌ 
ப சொல்ல, இப்படியே அங்கு வந்த பத்துப்பேரும்‌ சொல்லிக்கொண்டு வ இப்படியே 
... சைலிட்டு செந்தேள்‌ கடிக்கப்பெற்று ,வாகனமண்டபத்தில்‌ வி 'ரகனத்துள்‌ 
தல்‌ புரண்டு குதறுகின்றனர்‌. அந்தக்‌ சுதையாகத்‌ தானுள்ளது இவர்கள! விழுந்து 
ட்‌ இத்தகைய ஆனந்தா நுபவம்‌ செய்யவந்தார்‌ இப்போதிந்த வேள்விப்‌ பல்‌ தினம்‌: 
கட்த _ புனர்வு பர்யலேக்ஷணம்‌ முற்றிற்று... பத்த 
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அட்டையின்‌ 2ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி 


பற்றிப்‌ புதிதாக ஒன்றும்‌ எழுதத்‌ தேவையில்லை. இவர்‌ தற்சமயம்‌ திருவாய்மொழி 
யையும்‌ ஆங்லெ,த்தில்‌ எழுதிவருவது மிகவும்‌ போற்றத்தக்கதும்‌, அது எப்பொழுது 
தமச்குக்‌ கிடைக்குமென்று பக்தர்களால்‌ எதிர்பார்க்கக்‌ கூடியதுமாகும்‌. மேலே 
, விவரித்த ஸ்ரீவசனபூஷணம்‌ வேண்டியர்கள்‌ கூ. 5]- கீழ்க்காணும்‌ முகுவரிக்கு * 
்‌ அனுப்பிப்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌. ்‌ 
Sri 5. SATHYAMURTHY AYYANGAR, 
9, Prem Nagar; GWALIOR (M. P.) 
Pin 474002, 


(ு ந்‌ ம்க்‌ வரவேற்பு பத்ராதிபர்‌ 


ஸ்ரீமான்‌ &. செத்தாமரைக்கண்ணன்‌ ஐயங்கார்‌ எழுதிய “தென்கலை வட 
கலை ஸமரஸம்‌'” என்கிற நூல்‌ வரப்பெற்றோம்‌. பெரும்பாலும்‌. நமது தால்களில்‌ 
கண்ட விஷயங்களே இதில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன, லெளகிக வ்ருத்தியில்‌ 
வாழ்த்தாலும்‌ மிகவும்‌ நுணுக்கமான ஸம்ப்ரதாயக்‌ கருத்‌ நுக்களை நன்குணர்ந்தவர்‌ 
இவர்‌ எலாபது இத்தால்‌ வாசிப்பவர்களுக்கு நன்கு புலனாகும்‌. 


கிடைக்கும்டம்‌: R. SENTIAMARAIKKANNAN, Accountant, 
Office of the Deputy Chief Accountant, 
Tamil Nadu Electricity System, 
- Perundurai Revenue Unit. 
PERUNDURALI.. Coimbatore (Dt.) 


...  அரங்கேரற்கிடலித்த மஹோத்லை நிகழ்ச்சிகள்‌ 


: நிறைஞானத்தொருவனாரிய நெடுமால்‌ ஆழ்வரர்களுக்குப்‌ ,பிரமகுருவான 
வன்‌. அம்முகில்வண்ணன்‌ (திருவரங்கன்‌) பரமாசார்யரான மாமுனிகளுடைய 
ஈட்டுப்‌ பெழுக்கினை முற்றப்பருகி, சஷ்யத்வம்‌ நிறம்பெற “ஸ்ரீசைலேச தயாபா தரம்‌” 
என்று தொடங்கும்‌ தனியனை, நமக்கு நித பாநுஸந்தானமாகும்படி அருளினன்‌. 
என்பது யாவருமறிந்ததே.  அத்தனியன்‌ அவதரித்த நன்னாள்‌ பிரமாத 
ஆண்டின்‌ அனித்திருமூலம்‌. நிகமுமாண்டின்‌ ஆனித்‌ இருமூலம்‌ (19, 14-773) 
ஒன்பதாவது வைரவீழாவாசத்‌ தேறிதின்றது. இந்த மஹோத்ஸவம்‌ இருவரங்கம்‌ 
பெரியகோயில்‌, இருக்கண்ணடுரம்‌, இருவயித்‌இரபுரம்‌, திருவல்லிக்கேணி, இருக்‌ ' 
கோவலூர்‌, மதுரை (கூடலழகர்‌ ஸன்னிதியிலும்‌, நவறீதக்‌ கண்ணன்‌ ஸன்னிதியிலும்‌) . 

புதுவை ஆகிய இவ்யதேசங்களில்‌ சிறப்பாகக்‌ கொண்டாடப்பட்டது. இவ்விடங்‌ 

'கலின்‌ நிகழ்ச்சிகளை ஆங்காங்குள்ள பெரியார்கள்‌ விரிவான கட்டுரைகள்மூலம்‌ 
தமக்குத்‌ தெரிவித்நிருக்கறொர்கள்‌. ஒவ்வொரு கட்டுரையையும்‌ வெளியிட அவகாச 
மில்லாமையினால்‌ நிகழ்ச்‌ களைச்‌ சுருக்கமாகத்‌ தெரிவிக்கிறோமிங்கு; மேலே குறித்த 
திவ்யதேசங்களெள்லாவற்றிலும்‌ ஐந்து நாட்கள்‌ அனேக ஸ்வாமிகளைக்‌ கொண்டு . i 
ஈடுமுப்பத்‌ தாராயிரப்படி பாராயணமும்‌ ' வித்வான்‌ னைக்‌ கொண்டு விசேஷ உபன்‌. 

'ய்ாஸங்களும்‌ இிகுவீதி மஹோத்ஸவங்களும்‌ இருவாய்மொழி ஸேவை சாற்று: . 
- முறை கோஷ்டிகளும்‌ நடத்திவைச்சுப்பட்டன. . . யத்ராதிப ப்ரதிஙிதி) . 
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ட ன்‌ தட ப்பி 
| 5. இர சாட்‌ பிரபாவ நரல்கள்‌, 12. உபந்யானக வெளாபாக்ய வெளிலீழி 
பண்‌ க க சாக்தம்‌ 18. வடமொழி நரல்‌ இரள்சள்‌, 

ss த பரத்தி வல்ல | 12, விந்கு பா அயில்‌ நூல்கள்‌ 
* சவிதாற்குப்‌ பொருள்‌ விரரக்கு 15 35. சதகெலுன்றத பாலையில்‌ 
5. ஸத்ஸம்ப்ரகாயார்‌ 2 லொக்‌ A ஸபா: வில்‌ 
ட்‌ அத விளக்க ,. 16. பூர்வாசார்ய க்ரந்த வெளியீடுகள்‌ 


விரிவான சியாடலாகுகள்‌ தருவித்து விவரங்காண்க., 
சத்தாப்பணம்‌ 14.0, செய்பவர்கள்‌ ர 
To 
SRT. A. ANANTHALWAN, 
Manager, GRANTHAMALA OFFICE,’ Kancheepuram-3 
என்று விலாசத்திற்கு அனுப்புக, 
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